Commission

ERASMUS CHARTER FOR HIGHER EDUCATION 2021-2027

The European Commission hereby awards this Charter to:
Technological University of the Shannon: Midlands Midwest

The Institution undertakes to:

Respect in full the principles of non-discrimination,  Ensure the quality of the mobility activities and of the cooperation
transparency and inclusion set out in the Erasmus+ projects throughout the application and implementation phases.
Programme. » Implement the priorities of the Erasmus+ Programme:

Ensure equal and equitable access and opportunities to * By undertaking the necessary steps to implement digital mobility
current and prospective participants from all backgrounds, management in line with the technical standards of the European
paying particular attention to the inclusion of those with Student Card Initiative.

fewer opportunities. * By promoting environmentally friendly practices in all activities

Ensure full automatic recognition of all credits (based on related to the Programme.

the European Credit Transfer and Accumulation System - « By encouraging the participation of individuals with fewer

ECTS) gained for learning outcomes satisfactorily achieved opportunities in the Programme.

during a period of study/training abroad, including during « By promoting civic engagement and encouraging students and staff
blended mobility. to get involved as active citizens before, during and after their
Charge no fees, in the case of credit mobility, to incoming  participation in a mobility activity or cooperation project.

ey b e S RETBAFIRE IN MOBILITY ACTIVITIES

access to laboratory and lib

Before mobility

Ensure that selection procedures for mobility activities are fair,
transparent, coherent and documented.

Publish and regularly update the course catalogue on the website well in
advance of the mobility periods, so as to be transparent to all parties and
allow mobile students to make well-informed choices about the courses
they will follow.

Publish and regularly update information on the grading system used and
grade distribution tables for all study programmes. Ensure that students
receive clear and transparent information on recognition and grade
conversion procedures.

Carry out mobility for the purpose of studying and teaching only within the
framework of prior agreements between institutions which establish the
respective roles and responsibilities of the parties, as well as their
commitment to shared quality criteria in the selection, preparation,
reception, support and integration of mobile participants.

During mobility

Ensure equal academic treatment and the quality of
services for incoming students.

Promote measures that ensure the safety of outgoing
and incoming mobile participants.

Integrate incoming mobile participants into the wider
student community and in the Institution’s everyday life.
Encourage them to act as ambassadors of the Erasmus+
Programme and share their mobility experience.

After mobility

Ensure that outgoing mobile participants are well prepared for their activities abroad, including blended mobility, by
undertaking activities to achieve the necessary level of linguistic proficiency and develop their intercultural
competences.

Ensure that student and staff mobility is based on a learning agreement for students and a mobility agreement for
staff, validated in advance between the sending and receiving institutions or enterprises and the mobile participants.
Provide active support to incoming mobile participants throughout the process of finding accommodation.

Provide assistance related to obtaining visas, when required, for incoming and outgoing mobile participants.

Provide assistance related to obtaining insurance, when required, for incoming and outgoing mobile participants.
Ensure that students are aware of their rights and fined in the Erasmus Student Charter.

Provide appropriate mentoring and support arran, ile participants, including for those pursuing
blended mobility.
Provide appropriate language support to incomin, ants.




« Ensure that all ECTS credits gained for learning outcomes satisfactorily achieved during a period of study/training
abroad, including during blended mobility, are fully and automatically recognised as agreed in the learning agreement
and confirmed by the transcript of records/traineeship certificate; transfer those credits without delay into the
student’s records, count them towards the student’s degree without any additional work or assessment of the student
and make them traceable in the student’s transcript of records and the Diploma Supplement.

» Encourage and support mobile participants upon return to act as ambassadors of the Erasmus+ Programme, promote
the benefits of mobility and actively engage in building alumni communities.

 Ensure that staff is given recognition for their teaching and training activities undertaken during the mobility period,
based on a mobility agreement and in line with the institutional strategy.

WHEN PARTICIPATING IN EUROPEAN AND INTERNATIONAL COOPERATION PROJECTS

» Ensure that cooperation activities contribute towards » Ensure that cooperation activities lead to sustainable
the fulfilment of the institutional strategy. outcomes and that their impact benefits all partners.

« Promote the opportunities offered by the cooperation » Encourage peer-learning activities and exploit the results
projects and provide relevant support to staff and of the projects in a way that will maximise their impact
students interested in participating in these activities on individuals, other participating institutions and the
throughout the application and implementation phase. wider academic community.

FOR THE PURPOSES OF IMPLEMENTATION AND MONITORING
+ Ensure that the long-term institutional strategy and its » Make use of the ECHE Guidelines and of the ECHE

relevance to the objectives and priorities of the Self-assessment to ensure the full implementation of the

Erasmus+ Programme are described in the Erasmus principles of this Charter.

Policy Statement. » Regularly promote activities supported by the Erasmus+
+ Ensure that the principles of the Charter are well Programme, along with their results.

communicated and are applied by staff at all levels of the + Display this Charter and the related Erasmus Policy

Institution. Statement prominently on the Institution's website and

on all other relevant channels.

The Institution acknowledges that the implementation of the Charter will be monitored by the Erasmus+ National Agency and that the
violation of any of the above principles and commitments may lead to its withdrawal by the European Commission.

The European Commission support for the production of this publication does
not constitute an endorsement of the contents which reflects the views only of
the authors, and the Commission cannot be held responsible for any use which
may be made of the information contained therein.

Stamp Name and Signature of the Legal Representative



https://ec.europa.eu/programmes/erasmus-plus/sites/erasmusplus/files/files/resources/charter-annotated-guidelines-Feb2020_en.pdf
https://ec.europa.eu/programmes/erasmus-plus/eche/start_en
https://ec.europa.eu/programmes/erasmus-plus/eche/start_en

Commission

ERASMUS-CHARTA FUR DIE HOCHSCHULBILDUNG 2021-2027

Die Europdische Kommission verleiht hiermit diese Charta an:

Technological University of the Shannon: Midlands Midwest

Die Einrichtung verpflichtet sich

 Die im Erasmus+ Programm verankerten Grundsitze der
Nichtdiskriminierung, Transparenz und Gleichbehandlung
uneingeschrinkt einzuhalten.

* Derzeitigen und zukiinftigen Teilnehmenden jeglichen
Hintergrunds einen gleichberechtigten und fairen Zugang
sowie Chancengleichheit zu garantieren und dabei
insbesondere auf die Inklusion von Menschen mit
geringeren Moglichkeiten zu achten.

+ Die vollstindige und automatische Anerkennung aller
wihrend eines Studien- oder - wenn mdglich -
Praktikumsaufenthalts im Ausland erfolgreich erbrachten
Leistungspunkte (basierend auf dem Européischen System
zur Ubertragung und Akkumulierung von
Studienleistungen - ECTS) zu gewihrleisten, auch bei
gemischter/kombinierter physischer und virtueller
Mobilitét (,,Blended Mobility®).

+ Im Falle einer Teilstudium-Mobilitdt zum Erwerb von
Leistungspunkten (,,Credit Mobility“) keine Gebiihren fiir
das Studium, die Einschreibung, Priifungen oder den

* Die Qualitidt der Mobilitiatsaktivititen und der
Kooperationsprojekte wihrend der Bewerbungs- und
Durchfithrungsphasen sicherzustellen.

* Die Priorititen des Erasmus+ Programms zu
verwirklichen,

+ indem die notwendigen Schritte unternommen werden,
um ein den technischen Standards der Initiative
y,European Student Card“ entsprechendes digitales
Mobilititsmanagement einzufiihren;

 indem bei allen Aktivititen im Zusammenhang mit dem
Programm umweltfreundliche Praktiken beworben und
unterstiitzt werden;

+ indem Personen mit geringeren Moglichkeiten zur
Teilnahme am Programm ermuntert werden;

 indem Biirgerbeteiligung beworben und unterstiitzt,
Studierende und Personal ermuntert werden, sich vor,
wihrend und nach der Teilnahme an einer
Mobilitatsaktivitit oder einem Kooperationsprojekt als
aktive Biirger/innen einzubringen.

Zugang zu Labor- und Bibipthekseinpiehi NeCA KPR RN MOBILITATSAKTIVITATEN

Land kommenden Studie
Vor Beginn der Mobilitiatsphase

+ Dafiir zu sorgen, dass die Auswahlverfahren fiir
Mobilitatsaktivititen fair, transparent und koharent sind
sowie hinreichend dokumentiert werden.

» Den Kurskatalog ausreichend frithzeitig vor Beginn der
Mobilititsperioden auf der Website zu veroffentlichen
und regelmiBig zu aktualisieren, damit Transparenz fiir
alle Parteien gewahrleistet ist und die mobilen
Studierenden in der Lage sind, fundierte
Entscheidungen tiber die Auswahl der Kurse zu treffen,
die sie belegen mochten.

 Informationen tiber das Bewertungssystem und

Notenvergabetabellen fiir alle Studienprogramme zu
veroffentlichen, regelmiBig zu aktualisieren und dafiir
zu sorgen, dass Studierende klare und transparente
Informationen zu Anerkennungs- und
Notenumwandlungsverfahren erhalten.

Mobilitdt zum Zweck des Lernens und Unterrichtens nur
im Rahmen vorheriger Abkommen zwischen
Einrichtungen durchzufiihren, in denen die jeweiligen
Rollen und Zustidndigkeiten der Parteien und
gemeinsame Qualitdtskriterien fiir Auswahl,
Vorbereitung, Aufnahme, Unterstiitzung und Integration
der mobilen Teilnehmenden festgelegt sind.

* Sicherzustellen, dass die ins Ausland gehenden mobilen
Teilnehmenden gut auf ihre Auslandsaktivititen
vorbereitet werden, indem dafiir gesorgt wird, dass sie
die erforderlichen Sprachkenntnisse und interkulturelle
Kompetenzen erwerben, dies gilt auch fiir die
gemischte/kombinierte physische und virtuelle Mobilitit
(,,Blended Mobility“).

 Sicherzustellen, dass die Mobilitit von Studierenden und
Personal auf einer Lernvereinbarung (,,Learning
Agreement®) fiir Studierende bzw. einer
Mobilitdtsvereinbarung (,Mobility Agreement”) fiir
Personal beruht, die im Voraus zwischen der Heimat-
und der Gasteinrichtung bestitigt wird.

* Ins Land kommenden mobilen Teilnehmende proaktiv
bei der Suche nach einer Unterkunft behilflich zu sein.

» Bei Bedarf Unterstiitzung bei der Beschaffung von Visa
fiir mobile Teilnehmende anzubieten, die ins Land
kommen bzw. ins Ausland gehen.

* Bei Bedarf Unterstiitzung beim Abschluss von
Versicherungen fiir mobile Teilnehmende anzubieten,
die ins Land kommen bzw. ins Ausland gehen.

« Dafiir zu sorgen, dass sich Studierende ihrer in der
Erasmus Studierendencharta definierten Rechte und
Pflichten bewusst sind.




Wihrend der Mobilititsphase

+ Studierenden, die ins Land kommen, akademische .
Gleichbehandlung und gleiche Qualitit der Leistungen
angedeihen zu lassen.

* MaBnahmen zu unterstiitzen, die der Sicherheit der ins
Ausland gehenden und der ins Land kommenden mobilen ¢
Teilnehmenden dienen.

¢ Ins Land kommende mobile Teilnehmende in die
umfassende Studierendengemeinschaft und in den Alltag
der Einrichtung zu integrieren sowie sie zu ermuntern, als
Botschafter/innen fiir das Erasmus+ Programm zu
fungieren und ihre Mobilitdtserfahrung zu kommunizieren.

Nach der Mobilititsphase

+ Ins Land kommenden mobilen Studierenden und ihren
Heimateinrichtungen am Ende des Mobilititszeitraums
eine vollstindige und genaue Abschrift der erbrachten
Leistungen (,,I'ranscript of Records®) zeitnah zur
Verfiigung zu stellen.

» Zu gewihrleisten, dass alle wihrend des Studien-/
Praktikumsaufenthalts im Ausland zufriedenstellend
erbrachten ECTS-Leistungspunkte vollstindig und
automatisch - wie in der Lernvereinbarung vereinbart -
anerkannt werden, und mit der Abschrift der erbrachten
Leistungen bzw. dem Praktikumszeugnis bestétigt werden;
diese Leistungspunkte unverziiglich in das
Leistungsverzeichnis des Studierenden zu tibertragen, sie
ohne zusitzlichen Aufwand oder zusitzliche Priifung fiir
den Abschluss des Studierenden anzurechnen und dafiir zu
sorgen, dass sie im Leistungsverzeichnis des Studierenden
und im Diplomzusatz (,,Diploma Supplement®)

Ein geeignetes Betreuungs- und Unterstiitzungsangebot
fiir mobile Teilnehmende, sowie fiir Teilnehmende an
gemischter/ kombinierter Mobilitit (,,Blended Mobility*)
bereitzustellen.

Ins Land kommenden mobilen Teilnehmenden eine
angemessene Sprachenunterstiitzung anzubieten.

Dafiir zu sorgen, dass im Ausland erfolgreich absolvierte
Studien- und/oder Praktikumsaktivitdten im
abschlieBenden Verzeichnis der Studienleistungen
(Diplomzusatz /Anhang zum Priifungszeugnis)
aufgefithrt werden.
Mobile Teilnehmende nach ihrer Riickkehr dazu zu
ermuntern und dabei zu unterstiitzen, als
Botschafter/innen des Erasmus
+ Programms zu fungieren, Werbung fiir die Vorteile der
Mobilitdt zu machen und sich aktiv bei der Bildung
von Alumni-Gemeinschaften zu engagieren.
Zu gewihrleisten, dass dem Personal die Lehr- und
Fortbildungsaktivititen, die wihrend einer
MobilititsmaBnahme absolviert wurden, auf der
Grundlage der Mobilititsvereinbarung und gemifB der
institutionellen Strategie anerkannt werden.

B R A A R O PSS ER GRS INTERNATIONALEN KOOPERATIONSPROJEKTEN

* Fhobiiwih(]tikindedMolikdxdppdradidsaktitdtiten zur .
Erfullung der institutionellen Strategie beitragen.

+ Die im Rahmen der Kooperationsprojekte angebotenen
Maoglichkeiten zu bewerben und an der Teilnahme .
interessiertem Personal/interessierten Studierenden
wihrend der Bewerbungs-und Durchfithrungsphase
Unterstiitzung anzubieten.

Dafiir zu sorgen, dass die Kooperationsaktivititen zu
nachhaltigen Ergebnissen fithren und ihre Auswirkungen
allen Partnern zugutekommen.

Das Lernen voneinander (,,Peer Learning®) zu férdern
und die Ergebnisse der Projekte so zu nutzen, dass ihre
Wirkung auf Einzelpersonen und teilnehmende
Einrichtungen maximiert werden.

FUR DIE ZWECKE DER UMSETZUNG UND DES MONITORINGS

« Dafiir zu sorgen, dass die langfristige institutionelle .
Strategie und ihre Relevanz fiir die Ziele und Prioritdten
des Erasmus + Programms in der Erasmus-Erkldrung zur
Hochschulpolitik (,,Erasmus Policy Statement®) .
beschrieben werden.

« Sicherzustellen, dass die Grundsitze der Charta gut .
kommuniziert und vom Personal auf allen Ebenen der
Einrichtung angewandt werden.

Die ECHE-Leitlinien und die ECHE-Selbsteinschitzung zu nutzen,
um die vollstindige Umsetzung der Grundsitze der Charta
sicherzustellen.

Aktivitdten, die im Rahmen des Erasmus+ Programms angeboten
werden, und ihre Ergebnisse regelmiBig zu bewerben.

Diese Charta und die dazugehorige Erasmus-Erklirung zur
Hochschulpolitik gut sichtbar auf der Website der Einrichtung und
allen anderen einschligigen Kanilen zu prasentieren.

Die Einrichtung nimmt zur Kenntnis, dass die Umsetzung der Charta durch die nationale Erasmus+ Agentur iiberwacht wird und ein
Verstof$ gegen die oben genannten Grundsditze und Verpflichtungen zum Entzug der Charta durch die Europdische Kommission fiihren

kann.

Stempel

Name und Unterschrift des gesetzlichen
Vertreters/ der gesetzlichen Vertreterin (
“Legal Representative”)



https://ec.europa.eu/programmes/erasmus-plus/sites/erasmusplus/files/files/resources/charter-annotated-guidelines-Feb2020_en.pdf
https://ec.europa.eu/programmes/erasmus-plus/eche/start_en

Commission

YUKSEKOGRETIM ERASMUS BEYANNAMESI 2021-2027

Avrupa Komisyonu asagidaki yiiksekogretim kurumuna takdim eder:
Technological University of the Shannon: Midlands Midwest

Kurum asagidaki ilkelere uymayi taahhiit eder:

» Erasmus+ Programi'nda belirtilen, ayrimciligi + Bagvuru ve uygulama asamalarida hareketlilik faaliyetleri ile
O6nlenmesi, seffaflik ve kapsayicilik ilkelerine tamamen igbirligi projelerinin kaliteli olmasin1 saglamak.
riayet etmek. « Erasmus+ Programi’nin 6nceliklerini uygulamak amacryla:

+ Daha az imkan sahibi olanlarin kapsanmasina 6zellikle + Avrupa Ogrenci Kart1 Girisimi’nin teknik standartlarma uygun
dikkat etmek suretiyle tim ¢evrelerden gelen ve gelecek sekilde dijital hareketlilik yonetiminin saglanmasi i¢in gerekli
katilimcilara esit ve esitlikgi erigim ve firsatlar sunmak. adimlar1 atmak.

» Karma hareketlilik dahil yurt digindaki 6grenim » Programla ilgili tiim faaliyetlerde gevre dostu uygulamalar1 tegvik
déneminde basariyla elde edilen 6grenme kazanimlar: etmek.
karsiliginda toplanan tiim kredileri otomatik olarak tam ¢ Daha az imkan sahibi bireylerin Programa katilmasina 6nayak
tamimak (Avrupa Kredi Transfer ve Biriktirme Sistemi olmak.

(AKTS) esas aliarak). * Yurttas katilimini tegvik ederek 6grencilerin ve personelin bir

* Kredi hareketliligi olmast durumunda disaridan gelen hareketlilik faaliyetine veya igbirligi projesine katilimlar1 6ncesinde,
ogrencilerden okul harci, kayit, smavlar ile laboratuvar sirasinda ve sonrasinda toplumun aktif yurttaglari olmalarma
ve kiitiiphane imkanlarma erigim igin ticret almamak. 6nayak olmak.

HAREKETLILIK FAALIYETLERINE KATILIRKEN

Hareketlilikten Once
+ Hidehdthitakéshlikeltberlipio huhan iperaleljnid yetetétisay ndidjgeffdfsnyalmle kiiltiirler arasi yetkinliklerini geligtirmek
neakelpdiel dralivetlelra kol sail dmaka hareketlilik dahil yurt digindaki faaliyetleri igin iyi hazirlanmalarini saglamak.
+ Digme batiaftape tsanyekhfedlaltilined) aiekeelithy o & etlsahilii-kncilarvetakipruluslar ile hareketlilik katilmcilar1 arasinda
édeeelkle virtbsshemip nlasyridnr-éyidhliég i eindbiil igs dvinge kil weasma ve personel i¢in bir hareketlilik anlagmasina
vapamirasna saflam@ioimak icin hareketlilik donemlerinin ¢ok éncesinde
* Getekitmtegethili Kirnthmehabrsaktasakdmnyahnlam done sizdabloddfdéstek sunmak.
+ gieheleNergiden hareketlilik katilimcilarina, gerektiginde, vize alma ile ilgili yardim saglamak.
* Giginrd geegitharp hagekedaliki fat hutlanalon oy gesiskeigindensigdaplyaptabdodate ilgili yardim saglamak.
+ Darknudle bii lgibsrnysy(igreme idbieyatnalmedi g ia gdbem blakOgryikilarialiikleri konusunda bilinglendirmek.
* thelamigvenuitegeeyinakadHerilhnidamddeagekhwerpeffkhhitledi dumsal.
+ thdlemuakgelen hareketlilik katilimcilarmin emniyetini saglayacak énlemler almak.
+ Oglemimnek ddikilv kanhmodaphhargkenkill gijinatasenane Klanarasmgdadelik hayatma entegre etmek. Onlari, Erasmus+
Bnegrtemjamlehyd erilotmayarveehoeek sthidik yierieymelte Bnigpdgkmalayaftektik etmek.
taraflardan her birinin rollerini ve sorumluluklarimi belirlemenin yani sira,
taraflarin hareketlilik katilimcilarimin se¢imi, hazirlanmasi, kabulii,
desteklenmesi ve entegrasyonuna yonelik kullanilan ortak kalite kriterlerine
iligkin yiikiimluliklerini belirler.

Hareketlilik Sirasinda

« Karma hareketlilik dahil tiim hareketlilik katilimcilarma
uygun mentorlik ve destek diizenlemeleri saglamak.

* Gelen hareketlilik katihmcilarma uygun dil destegi
saglamak.

ErosTmus+




Hareketlilikten Sonra

Hareketlilik doneminin sonunda, katihimcilarin * Basariyla tamamlanan 6grenim ve/veya staj hareketlilik
basarilarmin tam, dogru ve zamanh kaydini igeren faaliyetlerine 6grenci nihai not dékiimiinde (Diploma
transkriptleri gelen hareketlilik katilimcilarma ve Eki) yer vermek.

gonderen kurumlara sunmak. » Hareketlilik katilimcilarini iilkelerine dondiikten sonra
Karma hareketlilik dahil yurt digindaki 6grenim Erasmus+ Programi'nin elgileri olup hareketliligin
doéneminde basariyla elde edilen 6grenme kazanimlar: faydalarimi tanitmalar1 ve mezunlar arasinda aktif sekilde
karsihiginda toplanan tiim AKTS kredilerini 6grenim bag kurmalar1 i¢in cesaretlendirip desteklemek.
anlagsmasmda belirtildigi ve transkript/staj belgesinde teyit ¢ Bir hareketlilik anlagmasina dayanarak ve kurumsal
edildigi sekilde tam ve otomatik olarak tanimak; bu stratejiye uygun sekilde personele, hareketlilik
kredileri gecikmeden 6grencinin kaydina gegirmek, doneminde tistlendikleri egitim ve 6gretim faaliyetleri
Ogrencinin ek ¢alismasina veya degerlendirmesine gerek i¢in taninma verilmesini saglamak.

kalmadan kredileri 6grencinin mezuniyetine saymak ve

e e SRR VR I ER AR R AST ISBIRLIGE PROJELERINE KATILIRKEN

izlenebilmesini

Igbirligi faaliyetlerinin kurumsal stratejinin yerine « Isbirligi faaliyetlerinin siirdiiriilebilir kazanimlar getirmesini ve
getirilmesine katkida bulunmasimi saglamak. tiim ortaklarimn yararina olmasini saglamak.

Isbirligi projelerinin sundugu firsatlar: tanitmak ve bu + Isbirlikli 6grenme faaliyetlerini tesvik etmek ve projelerin
faaliyetlere katilmaya ilgi duyan personel ve 6grencilere sonuglarmi, bireyler, katilan diger kurumlar ve genis akademi

basvuru ve uygulama agsamasinda gerekli destegi sunmak.  camiasini en fazla etkileyecek gekilde kullanmak.

UYGULAMA VE IZLEME AMACINA YONELIK

Uzun siireli kurumsal stratejinin ve bu stratejinin + Isbu Beyanname’nin ilkelerinin tam olarak

Erasmus+ Programimin hedef ve éncelikleri ile ilgisinin uygulanmasim saglamak igin ECHE Kilavuzlari ile ECHE
Erasmus Politika Beyani'nda yer almasini saglamak. Oz Degerlendirmesini kullanmak.

Beyanname ilkelerinin Kurumun her seviyesinde galigan  * Erasmus+ Programi tarafindan desteklenen faaliyetlerin
personel tarafindan iyi anlatilip uygulanmasini saglamak. ve sonug¢larinin tanitimini diizenli olarak yapmak.

* Bu Beyannameyi ve ilgili Erasmus Politika Beyani'm
Kurumun web sitesinde ve ilgili tiim kanallarda gortinir
bir sekilde gostermek.

Kurum, Beyannamenin uygulanmasiin Erasmus+ Ulusal Ajanst tarafindan denetlenecegini ve yukaridaki ilke ve taahhiitlerin herhangi
birinin ihlalinin, Beyannamenin Avrupa Komisyonu tarafindan geri ¢ekilmesine yol acabilecegini kabul eder.

Miihiir Yasal Temsilcinin Adi ve imzas1



https://ec.europa.eu/programmes/erasmus-plus/sites/erasmusplus/files/files/resources/charter-annotated-guidelines-Feb2020_en.pdf
https://ec.europa.eu/programmes/erasmus-plus/eche/start_en

Commission

ERASMUSSTADGAN FOR HOGRE UTBILDNING 2021-2027

Europeiska kommissionen tilldelar harmed denna stadga till
Technological University of the Shannon: Midlands Midwest

Larosatet forbinder sig att:

« Till fullo f6lja principerna om icke-diskriminering, Se till att mobilitets- och samarbetsprojekten haller en hog niva

transparens och inkludering i Erasmus+programmet. under ansoknings- och genomftrandefaserna.

+ Se till att nuvarande och framtida deltagare oavsett » Genomfora prioriteringarna i Erasmus+programmet genom att:
bakgrund har lika och rittvis tillgoing och mgjligheter till ¢ Vidta nédvindiga atgirder for att genomfora digital hantering av
deltagande, och sirskilt sorja for inkluderingen av mobilitet i enlighet med de tekniska standarderna i initiativet for
personer med firre mojligheter. det europeiska studentkortet.

Sakerstilla ett fullstindigt automatiskt erkdnnande av alla + Fridmja miljovanlig praxis i all verksamhet som roér programmet.
hogskolepoing utifran det europeiska systemet for Uppmuntra personer med farre méjligheter att delta i programmet.
overforing och ackumulering av studiemeriter (ECTS) for « Frimja samhillsengagemang och uppmuntra studenter och
liranderesultat som forvirvats pa ett tillfredsstillande sdtt  personal att engagera sig som aktiva medborgare fore, under och
under en studie- eller praktikperiod utomlands, dven vid efter sitt deltagande i ett mobilitetsprojekt eller samarbetsprojekt.
blandad mobilitet.

+ Inte ta ut nagra avgifter fran inresande utbytesstudenter

for undervisning, inskrivning, tentamina eller tilltrdde till

laboratorier och bibliotek. 11y [ypr 1A GANDE I MOBILITETSPROJEKT

Fore mobiliteten
+ Se till att urvalsférfarandena for mobilitetsprojekt ar rittvisa,

transparenta, enhetliga och dokumenterade.

+ Offentligg6ra och regelbundet uppdatera kurskatalogen pa lirositets
webbplats i god tid fore mobilitetsperioderna, sa att alla parter kan ta del
av den och studenterna kan gora vilgrundade val av de kurser de vill ga.
Offentliggora och regelbundet uppdatera information om betygssystemet
och tabeller 6ver betygsfordelningen for alla studieprogram. Se till att
studenterna far tydlig och transparent information om procedurerna for
erkdnnande och omvandling av betyg.

» Genomfora mobilitetsprojekt i syfte att bedriva studier och undervisning
endast om avtal i forvig ingatts mellan ldrosédtena. I dessa avtal faststills
parternas uppgifter och ansvar samt deras gemensamma kvalitetskriterier
vid urval, forberedelse, mottagande, stod och integration av deltagare i
mobilitetsprojekt.

Under mobiliteten

« Se till att inresande studenter far likvirdig akademisk
behandling och service av samma kvalitet.

 Friamja atgirder som garanterar sikerheten for
utresande och inresande deltagare.

* Integrera inresande deltagare i studentlivet och i
lirositets dagliga verksamhet. Uppmuntra dem att
fungera som ambassadérer for Erasmus+programmet
och dela med sig av sina erfarenheter av utbytet.

Efter mobiliteten

+ Se till att utresande deltagare dr vil forberedda for mobilitetsperioden, inklusive blandade utbyten, genom atgirder

for att uppna nodvindig sprakfiardighet och utveckla deras interkulturella kompetens.

Se till att student- och personalmobilitet bygger pa ett studieavtal for studenter och ett mobilitetsavtal for personal,

vilket det sindande och det mottagande ldrositet eller foretaget och de som deltar i mobiliteten har kommit 6verens

om innan mobilitetens start.

+ Ge aktivt stod till inresande deltagare under hela processen med att hitta bostad.

+ Vid behov hjilpa in- och utresande deltagare att skaffa visum.

+ Vid behov hjilpa in- och utresande deltagare att skéfta@ions

+ Se till att studenterna dr medvetna om sina rattig

 Erbjuda lampliga mentors- och stédarrangemang
blandad mobilitet.

heter enligt Erasmusstadgan.
obilitetsprojekt, liksom for dem som deltar i



Se till att alla ECTS-poédng som erhallits for laranderesultat som fullgjorts pa ett tillfredstillande sitt under en studie- eller
praktikperiod utomlands, dven vid blandad mobilitet, erkdnns automatiskt och fullt ut i enlighet med studieavtalet och bekriftas i
betygsutdraget/praktikintyget. Se till att 6verfora dessa podng utan dréjsmal till studentens betyg, tillgodordkna dem i

studentens utbildning utan extra atgirder eller bedomning av studenten och géra dem sparbara i studentens betygsutdrag och
examensbilaga.

Uppmuntra och stédja atervindande deltagare att fungera som ambassadorer for Erasmus+programmet, lyfta fram fordelarna
med utbyten och aktivt vara med och skapa alumnigrupper.

Se till att personalen far erkdnnande for undervisnings- och fortbildningsverksamhet under mobilitetsperioden, i enlighet med
mobilitesavtalet och ldrosétets strate

VID DELTAGANDE I EUR%PEISKA OCH INTERNATIONELLA SAMARBETSPROJEKT

Se till att samarbetet bidrar till lirositets strategi. + Se till att samarbetsprojekten leder till hallbara resultat och att
Framja de mojligheter som erbjuds genom effekterna av dessa kommer alla parter till godo.
samarbetsprojekten och ge relevant stéd under » Uppmuntra till 6msesidigt lirande och ta till vara projektresultaten
ans6knings- och genomférandefaserna till personal och pa ett sdtt som maximerar deras inverkan pa individer, andra
studenter som ar intresserade av att delta i denna deltagande larosdten och den akademiska virlden i 6vrigt.
verksamhet. ATGARDER FOR GENOMFORANDE OCH OVERVAKNING

Se till att den langsiktiga larosdtesstrategin och dess « Tillaimpa ECHE-vigledningen och sjilvutvirderingen for
relevans for Erasmus+programmets méal och att se till att principerna i denna stadga genomfors fullt
prioriteringar beskrivs i Erasmuspolicyn. ut.

Se till att stadgans principer kommuniceras och * Regelbundet lyfta fram sddan verksamhet som st6ds

tillimpas av ldrositets personal pa alla nivaer. genom Erasmus+programmet, liksom resultaten.

« Placera denna stadga och den tillhérande
Erasmuspolicyn vil synliga pa larositets webbplats och i
alla andra relevanta sammanhang.

Larostet forsikrar att genomforandet av innehéllet i stadgan kommer att 6vervakas av det nationella programkontoret for Erasmus+ och
att évertradelse av nagon av ovannimnda principer och forpliktelser kan leda till att Europeiska kommissionen drar tillbaka stadgan.

Stampel Namn pé och signatur av firmatecknare



https://ec.europa.eu/programmes/erasmus-plus/sites/erasmusplus/files/files/resources/charter-annotated-guidelines-Feb2020_en.pdf
https://ec.europa.eu/programmes/erasmus-plus/eche/start_en
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EPASMYC II0BEJbA 3A BUCOKO ObPA3OBAIBE 2021-2027

EBporncka komucuja 1oaesbyje oy [loBemy:
Technological University of the Shannon: Midlands Midwest

NHcTuTynuja ce o6aBesyje na he:

* V IOTIyHOCTHM IOIITOBATH IIPUHIIUIIE 3abpaHe * Ocurypary KBaJIuTeT aKTUBHOCTH Ha Pa3MeHM M aKTUBHOCTHU
OVCKPUMMHAILIM]je, TPaHCIIapeHTHOCTY M MHKITy31je IpojeKaTa capalrke TOKOM IeJIOKYITHUX (pa3a MpujaBbuBamka U
nedgunmucade y nporpamy Epasmyc. crpoBohema.

» Ocuryparu jenHak u paBHonpasaH npucrtyn u moryhaoctn  CrnposBonnrty npropureTte nmporpama Epasmyc:
CBUM camaiumsyuM u 6ynyhuM yuecHnumMa cBux npoduna, y3 * [IpenysnmameM HEOMXOIHNX KOPAKa 33 IPUMEHY TUIUTATHOT
rnoce6Ho o6pahame naXkmbe Ha MHKITY3Mjy OHMX ca CIIabujuM  yrIpaBibarba MpolecuMa MOOMITHOCTH Y CKJIaLy Ca TEXHUUKNUM

moryhHocTHMA. CTaHIapOMMa MHUIMjaTuBe EBpoIcka CTyoeHTCKa KapTHuIa.

» Ocurypary yHO 1 ayTOMaTCKO IIpM3HaBamke CBUX 0omoBa ¢ IIpoMoBMCameM Ipakcu KOje LITUTE XKUBOTHY CPEIVHY TOKOM CBUX
(ra ocHoBy EBporicKor cucTeMa mpeHoca 1 aKyMmysanuje AKTMBHOCTH IIOBE3aHMX CA OBMM IIPOTPAMOM.
6omosa, ECIIB) nobujennx 3a 3agosorbaBajyha mocturayha ¢ IlocmemmBameM yuenrha nmojennHana ca cMambeHuM MoryhaocTuMa y
y IIOCTHU3ay MCXO0[a YYerha TOKOM IIeproma OBOM IIpOTrpamMy.
cTynupama/obyKe y MHOCTPaHCTBY, VKIby4yjyhu nepuone  + IIpomoBucamem rpahaHCcKe aHra)KOBAaHOCTH M MO CTULIAEHEM
KOMOMHOBaHE MOOMITHOCTH. cTyzeHaTa ¥ ocobrba a Ce aHTaXKyjy Kao akTMBHU rpahanu mpe,

+ OnmycraTu of HaIIaTe CBUX HAKHAMA 34 IIKOJIAPMHY, YIIMC,  TOKOM M HAKOH CBOT ydeltha y pasMeH! WM IIPOjeKTy capanibe.

ronarame MCIINTA MITM IPUCTYII IabopaTropujamMa u
ﬁﬁgﬁﬁiﬂi‘fw Cry R OO A EHIHSA YV AK TMBOCTMMA PASMEHE
[Ipe pasmeHe

* Ocwurypajre OpapYIHYITPaH HEHTAIT TR KN AR GFIFCE MO H® FIHE0 CTPAHCTBY, YKIbY4yjyhn KoMOMHOBaHY
MpOuEHPEE MIFHEPAITH JFcneRHDeTYBpARMEEIBIBHOCTY 33 IIOCTU3ahe HEOIIXOIHOT HMBOA je3UUYKe 0CII0COO/beHOCTH U

* Mapepjomy Tepe WITYPaIrHAS K DHEICEHAMjaBUTEe M PEIOBHO AXKYyPHUPajTe KaTalor

* Dpemypapredsey (rg3yeEre oIy €eara T Brind HAG AU BIHFHOL Y IYFE (BYNEHY 34 CTYAEHTe, OIHOCHO YTOBOPY O
MDPAHEMEC HVKAK 0 O000Re Ty Ve Ty e J) asvieph) en epyielyyomeranyesea v npenyseha Koje ux mamy v npumajy m
VOSEPERIGEAPR TNEHEKA 0 IpeaMeTHMa koje he ciymary.

o UpjernTe AHISIHOBHOCEIR VPRID AJTEIEHIN [yM & THJE 100X GXe MY30IEEHs VBAGKA KOy [TpOHATAYKeha CMeIITaja.

* Kopueorna e;caoiy Ta6 6 njap=C B EE, Feadi § HI18d 0 8 6 o'y OIjERE Hp 0T ayMa3HMM yYeCHUIMMA Ha pa3MeHN.

» Opymypegnearmhip meqajaHy ocrpypany) etdraje medg ] oja CEHIeE TMATA3HYM YIYeCHULIYMA Ha Pa3MeHN.

* (Dpare AP AMEPPABHA BEFRCH IFHEEDG e ROEI TTpaByMa 1 0baBe3ama neuHucaHuM y EpasMyc CTyIeHTCKO] TOBETBU.

* Paymepa]y € pgrxe 3 e Hae MCRR [T Qe BV C TARBACTHTER OY(HITE T A0 Y3EBIFDTYY e HTYMA.

* Dlipfusnperye Mep § (o) e TABIBEY ARAjH Dep AefEIoCTy OfIf0IBHENN JI0RGHAK Y¥BCHIKA pa3MeHe.

* Mayerproryseais omsa papdiaweqress 06 a BeEeApypaHy] BH00K FE3ajeBANIY M Y CBAKOIHEBHM YKUBOT YCTAHOBE.

Horraherersa jed HacEya FprRae pMiya0ape K arporgeMy GpeGuyy, mperpesnja MCKyCTBa ca pa3MeHe ca JpyruMa.
MPUXBATY, MOAPIILN M MUHTETPALMjU YUECHUKA HA PA3MEHNA.

Toxkom pazmeHe

* O6esbenute onrosapajyhe ypehemwe cucrema MeHTOpPCTBA
U IIOIpIIKe 32 yUeCHUKe pa3MeHe, YKIbydyjyhu oHe 3a
OCTBapMBamke KOMOMHOBaHE MOOVMITHOCTH.

» [Ipy>xnTe ageKkBaTHY je3MUKy HOAPILIKY HOTa3HUM
ydecHHUIMMa pasMeHe.




HakoH pa3meHe

+ Ha xpajy nepmuona MOGWIHOCTH, IOCTABUTE I0TIa3HUM
CTyIeHTUMA Ha pa3MeHM, Ka0 ¥ MHCTUTYLMjaMa Koje UX
LIAJbY, Iperyce (TPaHCKPUIITE) OLleHA KOjU CalpiKe
IIOTITYHY, TAYHY ¥ OGJIaroBpeMeHy eBUIeHIU]Y IbUXOBUX
nocrturnyha.

Ocwurypajre notnyHo u ayromMarcko npusHaBame cBux ECIIB
6omoBa nobujeHux 3a 3amoBorbaBajyha gocrurayha y
[IOCTU3AY MCXOMA YUEHa, Y IEPUOIY CTYAUpama/o6yKe y
MHOCTPAHCTBY, YKIbY4yjyhu neprone kombuHOBaHE
MOGMITHOCTH, KA0 IIITO je JOTOBOPEHO Y YTOBOPY O YUEHY U
noTBpheHo npemnncoM oreHa/ MOTBPIOM O PAIHOj IPAKCH;
npeHecure Te 6OLOBe Y CTYOEHTCKY eBUIeHIN]y 6e3
olJIarama, ypadyHajTe UX Y CTEIIeH CTPY4IHE CIIpeMe
cTyneHTa 6e3 MKAKBOT JaJber paa WM OLehUBaba

cryne
" gona
[To6puHKTE Ce Ha aKTUBHOCTHU Capadibe JOIPUHECY
JCIIyHhaBaky MHCTUTYIMOHATIHE CTpaTeryje.
[IpomoBuinTe MOryhHOCTHM KOje ce HyIe Kpo3 MpojeKTe
capanme 1 06e36equTe pereBaHTHY IOOPIIKY
3arociieHMMa M CTYIeHTHUMa KOjy y4eCTBYjy Y OBUM
aKTUBHOCTMMA y ha3y IpujaBibUBaba U
MMIUIEMeHTaIlje.

O6aBe3HO ONMUIINTE TYTOPOUHY MHCTUTYLMOHATIHY
CTpaTerujy 1 leHy pejIeBaHTHOCT 32 UJbeBe U
npuoputere nporpama Epasmyc y M3jasu o Epasmyc
nommtuin (Erasmus Policy Statement).

Ocurypajre 1o6py 06aBeIITEHOCT O IPUHLIUIINMA
[ToBesbe 1 IBMXOBO MOLITOBAKE Mel)y 3arrociieHnMa Ha
CBMM HMBOMMaA YCTaHOBE.

* Ocurypajre yHoc 3am0BoJbaBajyhe 3aBpieHux
MOGWMIIHOCTH y CBPXY y4era 1/ 06aBibamba pajiHe
IIpaKce y 3aBpIIHY eBUIEeHIV]y JOCTUTrHyha cTymeHTa
(momarak mumioMmu).

[MoncTyunTe ¥ MOAPIKNUTE YUeCHUKE HA Pa3MeHH 1A 110
IIOBpaTKy Henyjy kao ambacamopu nporpama Epasmyc,
IIPOMOBMIITY KOPUCTYU OJf MOOMITHOCTH U aKTMBHO
VYeCcTBY]y y M3Tpaliby 3ajeHUIIA CBPIIEHUX CTyIeHaTa.
Ocwurypajre 3arocineHnMa Npu3HaBamke aKTUBHOCTH
HacTaBe ¥ 00yKa KOje Cy MMaJIu UM CIIPOBOIMUIIA TOKOM
Ileproza Ha pa3MeH!, Ha OCHOBY YTOBOpa O MOOWIIHOCTH
My CKJIaZly Ca MHCTUTYLMOHAIIHOM CTPATEIVjOM.

N BT VEBPUNE R P MERYHAPOIHMM IPOJEKTMMA CAPAJIFBE

* ITorpynoure ce ma aKTMBHOCTY Capanibe TOBEeAY IO OIPIKUBUX
MCXO0Ia M J1a CBY MAapTHEPY MMajy KOPUCTH OfI IbUX.

* [logcTMunTe aKTMBHOCTY y3ajaMHOT yUemha U pe3yJITare Impojexara
KOPWCTUTE TAaKo na oun y Hajsehoj Moryhoj mepu yTuay Ha
MojeAVHIle, OCTale MHCTUTYLIM]je YIeCHNIIe U Ha NPy aKageMCKy
3ajeIHUILY.

V CBPXE CITPOBOBEHA M TTIPARELA AKTVMIBHOCTH

» IMocoyxnre ce Cmepunnama 3a ETIBO (ECHE Guidelines)
n Camonpouenowm 3a ETIBO (ECHE Self-assessment) ga
61CcTE OCUTYpas IIyHY IPUMEHY IIPMHLNIIA U3 OBE
[Toserme.

* PemoBHo mpomoBumnTe akTMBHOCTY ITporpama Epasmyc
Kao M IIPOUCTEKIIEe pe3yiTaTe.

* [Ipukaxure IloBemy u ca moM mose3any J3jaBy o
Epasmyc monuTuim Ha BUITHOM MeCTy Ha Bebcajry
YCTaHOBE M CBUM OPYTUM PejIeBAaHTHUM KaHaJIMMa.

Hnemumyuuja je ynosnama da he npumerty oge Ilogeswe nadeaedamu Hayuonanna azenyuja nadaexcna 3a Epasmyct npoepam u da
Kpuierbe OUI0 K02 NOMEeHYMOo2 NPUHUUNA U obagese modxce dosecmu do nosaauerva [losesve 0d cmpane Egponcie komucuje.

ITeuar

MMe u nipe3uMe NpaBHOT 3aCTYITHMKA
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CHARTA ERASMUS PRE VYSOKOSKOLSKE
VZDELAVANIE NA ROKY 2021 - 2027

Europska komisia tymto udel’uje tato chartu:
Technological University of the Shannon: Midlands Midwest

Institdcia sa zavizuje:

V plnej miere dodrziavat zasady nediskriminacie, + Zabezpecit kvalitu aktivit v rdmci mobility a projektov
transparentnosti a zaclenenia stanovené v programe spoluprace pocas celej fazy ich uplatinovania a realizacie.
Erasmus+. « Naplnat priority programu Erasmus+:

Zabezpectit rovnost a spravodlivost, pokial ide o pristup a + podniknutim krokov potrebnych na realiziciu riadenia
prileZitosti pre sucasnych a buducich ac¢astnikov z ro6znych  digitalnej mobility v stlade s technickymi normami
prostredi, a zaroven venovat osobitnui pozornost integracii  iniciativy eurépskej $tudentskej karty,

jednotlivcov s nedostatkom prilezitosti. podporovanim ekologickych postupov pri v§etkych
Zabezpecit uplné automatické uznavanie vsetkych kreditov aktivitach suvisiacich s programom,

(zaloZené na Eurdpskom systéme prenosu a podnecovanim ucasti jednotlivcov s nedostatkom

zhromazdovania kreditov - ECTS), ktoré boli ziskané za prileZitosti na programe,

uspokojivé dosiahnutie vzdelavacich vystupov pocas + podporou obc¢ianskej angazovanosti a podnecovanim
studia/staze v zahranici vratane kreditov ziskanych pocas  $tudentov a zamestnancov, aby sa zapajali ako aktivni
zmie$anej mobility. obcania pred, pocas a po ich Gc¢asti na aktivite v ramci
Nevyzadovat od prichadzajucich $tudentov, ktori sa mobility alebo na projekte spoluprace.

zucastnuju na kreditovej mobhilite, % at . ,
vyucbu, registraciu, skﬁéky%%iﬁmﬁﬁféme;TACH V RAMCI MOBILITY

Pregrimdiditon kniznic.

Zabezpecit, aby byhievdehddurgnid ndnserdoiémelaikitivitybreqpipinaeiitg betije aktivity v zahranic¢i vratane zmieSanej
spobibtlieé o rakepareartind, dinhesthznie ralolamendosialfutie potrebnej irovne jazykovej sposobilosti a na rozvoj
1¢ld o eatzimbmrpyedskidm petehatatim obdobia mobility uverejiiovat a
Prbddpbietakbyadazovettikiaaad Ggderetdm et ada laabroxajlotea ti téUadiy rd gprestazi) a mobilita zamestnancov na zmluve o
nieblilitet (pnygramsparehitity ), tuhooshib Ktudersd py tvialdsd vysiedafiginmaa prijimajicimi institdciami alebo podnikmi a
tilsthifiémo rhoblihifiy.sa pre predmety, ktoré chct navstevovat, na zaklade

Robkgfovfdrakoiwanoptidporu ucastnikom prichadzajicim na mobilitu pocas celého procesu hladania ubytovania.
Uypmippttevpt trpbyvpdelaet nlitwed tdvddiz d jp'foimm 4 giel ohpelzajveroni §gstafkiem mobility pomoc pri ziskavani viz.
Mapsifikdeip ot vetap pblskyhrdit odohdidzamionokapye oli é e toidn ié petogkamymobility pomoc pri ziskavani poistenia.
Zabezpecit, aby stétedendiosodiabidesniésy tjirispaientpéiifoostioienoedzenych v Charte $tudenta programu Erasmus.
PBabanpedit uonavkdialaopieanodézaahokidzanie a kvalitu sluzieb pre prichadzajucich studentov.

Redlipovat thoghifitmizanacedysitid eabee xgacbyded chatrgneddh adyaphdidhajucich icastnikov mobility.

Huofle gdaveetdriinistdznjiacidh wik betichosarstamibicy jdopsicdaf stdkdtgleej komunity a do kazdodenného Zivota institucie.
Mabinduatsidlyahyvystugonddi ako ajmbhsadédviog dgrhiiavEtaspolotaélpatidili sa o svoje skisenosti z mobility.

kvality pri vybere, priprave, prijimani, podpore a integracii icastnikov

mobility.

Pocas mobility

* Poskytovat vhodné mechanizmy mentorstva a podpory
pre ucastnikov mobility vratane zmie$anej mobility.

* Poskytovat prichddzajicim ucastnikom mobility vhodnu
jazykovi podporu.




Po mobilite

» Poskytovat prichdadzajicim ac¢astnikom mobility a ich
vysielajucim instituciam vypis vysledkov §tudia obsahujuici
plny, presny a vcéasny zdznam o dosiahnutych vysledkoch
ucastnikov na konci obdobia mobility.

» Zabezpecit, aby vsetky kredity ECTS, ktoré boli ziskané za
uspokojivé dosiahnutie vzdelavacich vystupov pocas
§tadia/staze v zahrani¢i vratane kreditov ziskanych pocas
zmie$anej mobility, boli v plnej miere a automaticky
uznané tak, ako to bolo dohodnuté v zmluve o $tudiu (resp.
stazi) a potvrdené vo vypise vysledkov §tudia/osvedéeni o
absolvovani staze; bezodkladne previest tieto kredity do
§tudijnych zaznamov, zapocitat ich do stupna studia bez
akejkolvek dalsej prace alebo hodnotenia Studenta a
zabezpecit ich vysledovatelnost vo vypise vysledkov studia
avdo

 Zabezpecit, aby aktivity v oblasti spoluprace prispievali k
plneniu institucionalnej stratégie.
« Podporovat prilezitosti, ktoré ponikaja projekty

» Zabezpecit, aby sa aktivity, ktoré boli v rdimci mobility na
ucely $tudia a/alebo staze uspokojivo ukoncéené, zapisali
do vypisu vysledkov §tudia (dodatok k diplomu).
Podnecovat a podporovat ucastnikov mobility, aby po
navrate z nej vystupovali ako ambasadori programu
Erasmus+, $irili vyhody mobility a aktivne sa zapajali do
budovania komunit absolventov.

» Zabezpecit, aby boli zamestnancom na zaklade zmluvy o
mobilite (programu mobility) a v sulade s
institucionadlnou stratégiou uznané aktivity v oblasti
vyucby a odbornej pripravy vykonavané pocas obdobia
mobility.

%ﬁﬁ“ﬁ(’f‘%@ﬂ“}m EUROPSKYCH A MEDZINARODNYCH PROJEKTOCH SPOLUPRACE

« Zabezpecit, aby aktivity v oblasti spoluprace viedli k udrzatelnym
vysledkom a aby ich vplyv bol prinosom pre vSetkych partnerov.
 Podporovat aktivity v oblasti partnerského u¢enia a vyuzivat

spoluprice, a poskytovat prislu§nu podporu zamestnancom vysledky projektov tak, aby sa maximalizoval ich vplyv na

a $tudentom, ktori majui zadujem o tcast na tychto
aktivitach, pocas celej fazy uplatiiovania a realizacie.

jednotlivcov, iné zu¢astnené institucie a $ir§iu akademicku obec.

NA UCELY VYKONAVANIA A MONITOROVANIA

« Zabezpecit, aby dlhodoba instituciondlna stratégia a jej
vyznam pre ciele a priority programu Erasmus+ boli
opisané vo vyhlaseni o politike programu Erasmus.

 Zabezpecit, aby boli zasady charty riadne oznamené a
aby ich uplatnovali zamestnanci na v§etkych drovniach
inStitacie.

 Na zabezpecenie plného dodrziavania zasad tejto charty
pouzit usmernenia ECHE a sebahodnotenie ECHE.

* Pravidelne propagovat aktivity podporované programom
Erasmus +, ako aj ich vysledky.

« Tuto chartu a suvisiace vyhlasenie o politike programu
Erasmus zretelne zobrazit na webovom sidle instittcie a
na vetkych ostatnych prislusnych kanaloch.

Institicia si je vedomd, Ze plnenie charty bude monitorovat ndrodnd agentiira programu Erasmus+ a Ze porusenie ktorejkolvek z uvedenych

zdsad a zdvdzkov moéze viest k zruseniu charty Eurdpskou komisiou.

Peciatka

Meno a podpis statutarneho zastupcu
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ERASMUS LISTINAZATERCIARNO
IZOBRAZEVANJE 2021-2027

Evropska komisija podeli to listino naslednji instituciji:
Technological University of the Shannon: Midlands Midwest

Institucija se zavezuje:

+ v celoti spostovati nacela programa Erasmus+ v zvezi z .
nediskriminacijo, transparentnostjo in vklju¢enostjo;

* zagotoviti enakopraven in pravicen dostop in priloZnosti

sedanjim in potencialnim udelezencem in udelezenkam iz *

vseh okolij, pri tem pa nameniti posebno pozornost

vklju¢evanju oseb z manj priloznostmi,

zagotoviti polno avtomati¢no priznavanje vseh kreditnih ~ »

to¢k (na podlagi evropskega sistema prenasanja in zbiranja

kreditnih toc¢k - ECTS), pridobljenih za u¢ne izide, kijih

udeleZenec oziroma udelezenka v zadovoljivi meri doseze

med obdobjem $tudija/ usposabljanja v tujini, tudi med

kombinirano mobilnostjo;

+ v primeru kreditne mobilnosti §tudentkam in studentom
na dohodni mobilnosti ne zara¢unavati pristojbin za

zagotoviti kakovost aktivnosti mobilnosti in projektov
sodelovanja tako v fazi prijave kot izvedbe aktivnosti;
izvajati prednostne naloge programa Erasmus+ s:
sprejetjem ustreznih ukrepov za implementacijo
digitalnega upravljanja mobilnosti v skladu s tehni¢nimi
standardi evropske $tudentske izkaznice;
spodbujanjem okolju prijaznih praks pri vseh
aktivnostih, povezanih s programom,;

spodbujanjem udelezbe oseb z manj priloznostmi v
programu

krepitvijo drzavljanske udelezbe ter spodbujanjem
studentk, studentov in osebja, da pred in med udelezbo v
aktivnosti mobilnosti ali projektu sodelovanja in po njej
delujejo kot aktivni drzavljani in drzavljanke.

Solnino, vpisnino, preverjapjg gnagia alf A0SR A1 v A K TIVNOSTIH MOBILNOSTI

laboratorijev in knjiznic;

Pred mobilnostjo

* zagotoviti, da so izbirni postopki za aktivnosti
mobilnosti pravicni, transparentni, skladni in
dokumentirani;
objavljati in redno posodabljati katalog predmetov na
spletiscu dovolj zgodaj pred zacetkom obdobij
mobilnosti, tako da je pregleden za vse udelezene strani,
in omogociti, da se mobilni §tudenti in §tudentke lahko
na podlagi informacij ustrezno odloc¢ijo o predmetih, ki
jih bodo spremljali;
objavljati in redno posodabljati informacije o
uporabljenem sistemu ocenjevanja in tabele porazdelitve
ocen za vse Studijske programe; zagotoviti, da Studenti
in $tudentke prejmejo jasne in pregledne informacije o
priznavanju in pretvorbi ocen;
mobilnost za namene $tudija in poucevanja izvajati zgolj
v okviru predhodnih sporazumov med institucijami, ki
dolocajo vloge in odgovornosti udelezenih strani ter
njihovo zavezanost skupnim merilom kakovosti pri
izbiri, pripravi, sprejemu, podpori in vklju¢evanju
udelezencev in udelezenk mobilnosti;

Med mobilnostjo

* zagotoviti enako akademsko obravnavo in kakovost
storitev za $tudente in Studentke na dohodni mobilnosti;

« spodbujati ukrepe, ki zagotavljajo varnost udelezencev
in udelezenk odhodne in dohodne mobilnosti;

+ vkljuciti udelezence in udelezenke dohodne mobilnosti v
$irso $tudentsko skupnost in vsakdanje Zivljenje
institucije; spodbujati

zagotoviti, da so udeleZenci in udelezenke odhodne
mobilnosti dobro pripravljeni na aktivnosti v tujini,
vkljuéno s kombinirano mobilnostjo, in sicer tako, da
opravijo aktivnosti, s pomocjo katerih usvojijo zahtevano
stopnjo znanja jezika in razvijejo medkulturne
kompetence;

zagotoviti, da mobilnost §tudentk in studentov temelji na
$tudijskem sporazumu oziroma za osebje na sporazumu
o mobilnosti, ki ga predhodno potrdijo institucija
posiljateljica in gostiteljica ali podjetja ter udelezenci
oziroma udelezenke mobilnosti;

dejavno podpirati udelezence in udelezenke dohodne
mobilnosti pri iskanju nastanitve;

udeleZencem in udelezenkam dohodne in odhodne
mobilnosti zagotoviti pomoc¢ v zvezi s pridobitvijo
vizuma, kadar se ta zahteva;

udeleZencem in udelezenkam dohodne in odhodne
mobilnosti zagotoviti pomoc¢ v zvezi s sklenitvijo
zavarovanja, kadar se to zahteva,

zagotoviti, da so Studenti in Studentke seznanjeni s
svojimi pravicami in obveznostmi, kot so opredeljene v
Studentski listini Erasmus;

udeleZencem in udelezenkam mobilnosti, vklju¢no s
kombinirano mobilnostjo, zagotoviti ustrezno
mentorstvo in podporo;

udelezZencem in udelezenkam dohodne mobilnosti
zagotoviti ustrezno jezikovno podporo;




udelezence in udelezenke mobilnosti k promociji
programa Erasmus+ in deljenju izku$enj z mobilnostjo
kot ambasadorji programa Erasmus+;

Po mobilnosti

+ Studentkam in §tudentom na dohodni mobilnosti ter
njihovim institucijam posiljateljicam pravocasno zagotoviti
prepise ocen, ki vsebujejo popolno in to¢no navedbo
njihovih dosezkov ob zaklju¢ku obdobja mobilnosti;

+ zagotoviti, da se vse kreditne tocke ECTS, pridobljene za
ucne izide, ki jih udelezenec oziroma udelezenka v
zadovoljivi meri doseze med obdobjem
$tudija/usposabljanja v tujini, tudi med kombinirano
mobilnostjo, v celoti in avtomati¢no priznajo, kot je
dogovorjeno v $tudijskem sporazumu, in potrdijo s
prepisom ocen/potrdilom o praksi; navedene kreditne
tocke takoj prenesti v $tudentkino oziroma studentovo
evidenco opravljenih $tudijskih obveznosti, jih upostevati
kot del $tudija, ne da bi se zahtevalo dodatno delo ali

evid

« zagotoviti, da aktivnosti sodelovanja prispevajo k
uresni¢evanju institucionalne strategije;

« spodbujati priloznosti, ki jih ponujajo projekti
sodelovanja, in zagotoviti ustrezno podporo osebju ter
$tudentkam in $tudentom, ki se zanimajo za udelezbo v
teh aktivnostih, v fazah oddaje vlog in izvajanja;

zagotoviti vkljucitev v zadovoljivi meri opravljenih
aktivnosti §tudijske mobilnosti in/ali mobilnosti za
prakso v kon¢no porocilo o §tudentkinih oziroma
$tudentovih dosezkih (priloga k diplomi);

spodbujati udelezence in udelezenke mobilnosti, da po
vrnitvi kot ambasadorji programa Erasmus+ promovirajo
program Erasmus + in koristi mobilnosti ter dejavno
sodelujejo pri vzpostavljanju skupnosti alumnov, ter jih
pri tem podpirati;

zagotoviti, da se osebju priznajo aktivnosti poucevanja in
usposabljanja, opravljene med mobilnostjo, na podlagi
sporazuma o mobilnosti in v skladu z institucionalno
strategijo;

PRSI AN BT EVHEPS PN MEDNARODNIH PROJEKTIH SODELOVANJA

zagotoviti, da aktivnosti sodelovanja prinesejo
trajnostne rezultate in njihov u¢inek koristi vsem
partnerjem;

spodbujati vzajemno ucenje in izkoris$¢ati rezultate
projektov tako, da imajo ¢im vecje koristi za
posameznice in posameznike, druge sodelujoce

7A NAMENE 1ZVAJANJAPTKISPIR TR R paemsko skupnost;

* zagotoviti, da sta v izjavi o politiki Erasmus opisana
dolgoro¢na institucionalna strategija ter njen pomen za
cilje in prednostne naloge programa Erasmus+;

* zagotoviti, da je osebje na vseh ravneh institucije dobro
seznanjeno z naceli listine in jih uposteva;

upostevati smernice za uporabo listine Erasmus za
terciarno izobrazevanje in povezano samooceno za

zagotovitev popolnega izvajanja njenih nacel;

redno spodbujati aktivnosti programa Erasmus+ in
njihove rezultate;

objaviti to listino in povezano izjavo o politiki Erasmus
na vidnem mestu na svojem spleti$cu in prek vseh drugih
ustreznih kanalov.

Institucija je seznanjena s tem, da bo nacionalna agencija Erasmus+ spremljala izvajanje listine in da ji lahko Evropska komisija v primeru

krsitve katerega koli od zgoraj navedenih nacel in zavez listino odvzame.

Ime in priimek zakonitega zastopnika
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Commission

CARTA ERASMUS PENTRU INVATAMANTUL
SUPERIOR PENTRU PERIOADA 2021-2027

Comisia Europeanad acorda aceasta Carta urmatoarei institutii:

Technological University of the Shannon: Midlands Midwest

Institutia se angajeaza:

+ Sarespecte pe deplin principiile nediscrimindrii, .
transparentei si incluziunii prevazute in programul
Erasmus+.

+ Sa ofere acces si oportunitati egale si echitabile .
participantilor actuali si viitori din toate mediile, acordand
o atentie deosebitd includerii celor care beneficiaza de mai
putine oportunitdti.

+ Sa asigure recunoasterea automata deplind a tuturor .
creditelor (pe baza Sistemului european de acumulare si
transfer al creditelor de studii - ECTS) obtinute pentru .

rezultatele invatarii atinse in mod satisfacator in timpul
unei perioade de studiu/formare in strainatate, inclusivin e
timpul mobilitatii mixte.

« In cadrul mobilitatii creditelor, si nu perceapa de la
studentii participanti la mobilitatea incoming taxe de
scolarizare, de inscriere, de examinare sau de acces la

Sa asigure calitatea activitatilor de mobilitate si a proiectelor de
cooperare pe parcursul etapelor de candidatura si de punere in
aplicare.

Sa pund in aplicare prioritatile programului Erasmus+:

prin adoptarea masurilor necesare pentru a pune in aplicare
managementul digital al mobilitdtii in conformitate cu standardele
tehnice ale Initiativei privind legitimatia europeand de student.
prin promovarea practicilor ecologice in toate activitatile legate de
program.

prin incurajarea participarii persoanelor cu mai putine oportunitati
in cadrul programului.

prin promovarea angajamentului civic si prin incurajarea
studentilor si a personalului sa se implice in calitate de cetateni
activi inainte, in timpul si dupa participarea lor la o activitate de
mobilitate sau la un proiect de cooperare.

lab i bibli i a o .
aboratoare §1 HILROWRINCI CAND PARTICIPA LA ACTIVITATI DE MOBILITATE

inainte de mobilitate

+ Sa se sigure ca procedurile de selectie pentru activitdtile dee
mobilitate sunt echitabile, transparente, coerente si
documentate.

+ Sa publice si sa actualizeze cu regularitate catalogul de
cursuri pe site-ul internet cu suficient timp inainte de
perioadele de mobilitate, pentru a asigura transparenta .
pentru toate partile si a le permite studentilor participanti
la mobilitate sa faca alegeri in cunostinta de cauza cu
privire la cursurile pe care le vor urma.

+ Sa publice si s actualizeze periodic informatiile privind
sistemul de notare utilizat si tabelele de distributie a .
notelor pentru toate programele de studiu. Sa se asigure ca
studentii primesc informatii clare si transparente cu priviree
la procedurile de recunoastere si de conversie a notelor.

+ Sa desfasoare activitdti de mobilitate de studiu si de .
predare numai in cadrul acordurilor prealabile intre
institutii, care stabilesc rolurile si responsabilitatile .
respective ale partilor, precum si angajamentul lor de a

pe d&s ecta cri‘(r]eelii(ii de c%]iiltl;?atgecomune in selectarea,

taPerloa € mo . .. .. i
regatirea, primirea, sprijinirea siintegrarea participantilor
.

* BapggIMiaHn tratament egal academic si calitatea
serviciilor pentru studentii care participa la mobilitatea
incoming.

+ Sa promoveze mdsuri care sd asigure siguranta
participantilor la mobilitatea outgoing si incoming. .

 Si integreze participantii la mobilitatea incoming in
comunitatea de studenti in sens mai larg si in viata de zi
cu zi a institutiei. Sa

Sa se asigure cd participantii la mobilitatea outgoing sunt bine
pregatiti pentru activitatile lor in strdindtate, inclusiv pentru
mobilitatea mixtd, prin desfasurarea de activitati pentru a atinge
nivelul necesar de competentd lingvisticd si pentru a-si dezvolta
competentele interculturale.

Sa se asigure cd mobilitatea studentilor si a personalului se bazeaza
pe un acord de studii in cazul studentilor si pe un acord de
mobilitate in cazul personalului, validat in prealabil de institutia de
origine, de institutia sau intreprinderea gazda si de participantii la
activitatea de mobilitate.

Sa ofere un sprijin activ participantilor la mobilitatea incoming pe
tot parcursul procesului de gdsire a unui loc de cazare.

Sa ofere asistentd pentru obtinerea vizelor, atunci cind este cazul,
participantilor la mobilitatea outgoing si incoming.

Sa ofere asistentd pentru obtinerea asigurarilor, atunci cand este
cazul, participantilor la mobilitatea outgoing si incoming.

Sa se asigure cd studentii sunt constienti de drepturile si obligatiile
lor, asa cum sunt definite in Carta studentului Erasmus.

Sa puni la dispozitie modalititi adecvate de mentorat si
de sprijin pentru participantii la mobilitate, inclusiv
pentru cei care iau parte la o activitate de mobilitate
mixta.

Sa ofere sprijin lingvistic adecvat participantilor la
mobilitatea incoming.




ii incurajeze sa actioneze ca ambasadori ai programului
Erasmus+ si sd-si impartiseascd experienta de mobilitate.

Dupa mobilitate

+ Sa furnizeze studentilor participanti la mobilitatea
incoming si institutiilor de origine foi matricole care sd le
ateste in mod complet, corect si prompt rezultatele la
finalul perioadei de mobilitate.

Sé se asigure ca toate creditele ECTS obtinute pentru
rezultatele invatarii dobandite la un nivel satisfacdtor in
timpul unei perioade de studiu/formare in strdinatate,
inclusiv in timpul mobilitatii mixte, sunt recunoscute
integral si in mod automat, dupd cum s-a convenit in
acordul de studii si dupa cum se certifica in foaia
matricola/certificatul de stagiu; sa transfere fara intarziere
creditele respective in foaia matricola a studentului, sa le ia
in considerare in vederea obtinerii diplomei de studii fara
sa fie necesare activitati sau evaludri suplimentare ale
studentului si sa asigure trasabilitatea lor in foaia matricold

+ Sa asigure includerea activitatilor de mobilitate pentru
studii si/ sau stagiu incheiate in mod satisfacator in
documentul final care consemneazd rezultatele
studentului (suplimentul la diploma).

Sd incurajeze si sa sprijine participantii la mobilitate sa
actioneze, la intoarcere, ca ambasadori ai programului
Erasmus+, sda promoveze beneficiile mobilitatii si sd se
implice activ in consolidarea comunitatilor de
absolventi.

Sa se asigure ca personalul beneficiazd de recunoasterea
activitatilor lor de predare si de formare profesionala
desfasurate in timpul perioadei de mobilitate, pe baza
unui acord de mobilitate si in conformitate cu strategia
institutiei.

SR RS B P R PRSP E DE COOPERARE EUROPENE SI INTERNATIONALE

Sa se asigure cd activitatile de cooperare contribuie la
indeplinirea strategiei institutionale.

Sa promoveze oportunitatile oferite de proiectele de
cooperare si sa ofere sprijin relevant personalului si
studentilor interesati si participe la aceste activitati pe
parcursul etapelor de candidaturd si de punere in aplicare.

 Sa se asigure ca activitatile de cooperare conduc la rezultate
durabile si cd impactul lor este in beneficiul tuturor partenerilor.

 Sd incurajeze activitatile de invatare reciproca si sa exploateze
rezultatele proiectelor intr-un mod care sa le maximizeze
impactul asupra persoanelor, a altor institutii participante si a
comunitatii academice in sens mai larg.

IN SCOPUL PUNERII IN APLICARE SI AL MONITORIZARII

Sa se asigure ca strategia institutionald pe termen lung si
relevanta acesteia pentru obiectivele si prioritatile
programului Erasmus+ sunt descrise in Declaratia de
politicd Erasmus.

Sa se asigure ca personalul de la toate nivelurile
institutiei cunoaste si aplicd principiile Cartei.

Institutia recunoaste ca punerea in aplicare a Cartei va fi monitorizata

 Sa utilizeze indrumarile ECHE si instrumentul de
autoevaluare ECHE pentru a asigura punerea in aplicare
deplind a principiilor acestei Carte.

+ Sa promoveze in mod regulat activitatile sprijinite de
programul Erasmus+, precum si rezultatele acestora.

 Sa afiseze in mod vizibil aceasta Carta si declaratia de
politica Erasmus aferenta pe site-ul internet al institutiei
sipe toate celelalte canale relevante.

de catre Agentia Nationala Erasmus+ si ca incalcarea oricaruia

dintre principiile si angajamentele de mai sus poate duce la retragerea acesteia de cdtre Comisia Europeand.

Stampila

Numele si Semndtura Reprezentantului Legal
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Commission

CARTA ERASMUS PARA O ENSINO SUPERIOR 2021-2027

A Comissdo Europeia atribui a presente Carta a:

Technological University of the Shannon: Midlands Midwest

Alnstituicio compromete-se a:

 Respeitar plenamente os principios da ndo discriminagao, -«
da transparéncia e da inclusio estabelecidos no Programa
Erasmus+.

» Assegurar o acesso e oportunidades iguais e equitativasa ¢
participantes atuais e futuros, de todas as origens, .
prestando especial atengdo a inclusio dos participantes
com menos oportunidades.

+ Assegurar o reconhecimento pleno e automatico de todos
os créditos (com base no Sistema Europeu de
Transferéncia e Acumulagdo de Créditos — ECTS)
atribuidos na sequéncia da obtengdo de resultados de
aprendizagem satisfatorios durante um periodo de .
estudos/formacgao no estrangeiro, incluindo durante um
periodo de mobilidade mista.

* Em caso de mobilidade creditada, ndo cobrar aos
estudantes recebidos em mobilidade quaisquer taxas

Assegurar a qualidade das atividades de mobilidade e dos projetos
de cooperagdo ao longo das fases de candidatura e de
implementagio.

Implementar as prioridades do Programa Erasmus+:

Tomando as medidas necessarias para implementar a gestdo da
mobilidade digital em conformidade com as normas técnicas da
Iniciativa Cartdo Europeu de Estudante.

Promovendo praticas respeitadoras do ambiente em todas as
atividades relacionadas com o Programa.

Promovendo a participagdo de pessoas com menos oportunidades
no Programa.

Promovendo a participagdo civica e incentivando os estudantes e
membros do pessoal a envolverem-se como cidadaos ativos antes,
durante e apds a sua participagdo numa atividade de mobilidade ou
num projeto de cooperagao.

relacionadas com propinas, magioplag, ex3mes AR AR A A DES DE MOBILIDADE

laboratdrios e bibliotecas.
Antes da mobilidade

» Assegurar que os processos de selegdo para as atividades
de mobilidade sao justos, transparentes, coerentes e
documentados.

* Publicar e atualizar regularmente o catalogo de cursos no
sitio Web da Institui¢do, com bastante antecedéncia em
relagdo aos periodos de mobilidade, tornando-o
transparente para todas as partes e permitindo aos
estudantes escolher de modo informado as unidades
curriculares que irdo frequentar.

* Publicar e atualizar regularmente as informagdes sobre o
sistema de classifica¢do utilizado e as tabelas de
distribuicao de notas, relativamente a todos os programas ¢
de estudos. Assegurar que os estudantes recebem
informagdes claras e transparentes sobre os .
procedimentos de reconhecimento e de conversao de
notas.

* Realizar atividades de mobilidade para fins de estudos e de
ensino apenas no &mbito de acordos previamente
celebrados entre instituigdes, os quais estabelegam as
respetivas fungdes e responsabilidades das partes, bem .
como o seu compromisso de utilizar os mesmos critérios
de qualidade na selec¢do, preparagio, recec¢io, apoio e

Durglntte g%gggiﬂggd%artlclpantes em mobilidade.

Assegurar que os participantes enviados em mobilidade estdo bem
preparados para a sua atividade no estrangeiro, incluindo os
participantes em mobilidades mistas, mediante a realizagdo de
atividades que lhes permitam atingir o nivel de proficiéncia
linguistica necessaria e desenvolver as suas competéncias
interculturais.

Assegurar que a mobilidade de estudantes e de pessoal se baseia
num acordo de aprendizagem, no caso dos estudantes, ou num
acordo de mobilidade, no caso dos membros do pessoal,
previamente validado entre as instituices ou empresas de envio e
de acolhimento e os participantes em mobilidade.

Ajudar ativamente os participantes recebidos em mobilidade ao
longo de todo o processo de procura de alojamento.

Prestar assisténcia aos participantes enviados e aos participantes
recebidos em mobilidade, no que respeita a obtengdo de vistos,
quando necessarios.

Prestar assisténcia aos participantes enviados e aos participantes
recebidos em mobilidade, no que respeita a obtenc¢ado de seguros,
quando necessarios.

Assegurar que os estudantes estdo cientes dos seus direitos e das
suas obrigagdes, tal como definidos na Carta do Estudante Erasmus.

» Assegurar a igualdade de tratamento a nivel académico e a qualidade dos servigos prestados aos estudantes recebidos

em mobilidade.

 Garantir os mecanismos de tutoria e o apoio adequados aos participantes em mobilidade, inclusivamente para os

participantes em mobilidade mista.




» Promover medidas que garantam a seguranca dos participantes enviados e recebidos em mobilidade.

« Integrar os participantes recebidos em mobilidade na comunidade estudantil e na vida quotidiana da institui¢do. E
incentiva-los a atuar como embaixadores do Programa Erasmus+ e a partilhar a sua experiéncia de mobilidade.

+ Fornecer apoio linguistico adequado aos participantes recebidos em mobilidade.

Apo6s a mobilidade

+ Facultar aos estudantes recebidos em mobilidade e as
respetivas instituigdes de origem uma transcrigdo de
registos académicos completa, exata e atualizada com os
seus resultados de aprendizagem, no final do respetivo
periodo de mobilidade.

+ Assegurar que todos os créditos ECTS atribuidos na
sequéncia da obtengdo de resultados de aprendizagem
satisfatérios durante um periodo de estudos/formagao no
estrangeiro, incluindo durante um periodo de mobilidade
mista, sdo plena e automaticamente reconhecidos,
conforme acordado no acordo de aprendizagem e
confirmado pela transcrigdo de registos
académicos/certificado de estagio; transferir
atempadamente esses créditos para o processo académico
do estudante, contabiliza-los para que constem do seu

» Assegurar a inclusédo das atividades de mobilidade para
fins de estudos e/ou estagio concluidas com
aproveitamento no registo final dos resultados
académicos obtidos (Suplemento ao Diploma).

 Incentivar e apoiar os participantes, apos o seu regresso
da mobilidade, para que atuem como embaixadores do
Programa Erasmus+, promovam os beneficios da
mobilidade e participem ativamente na criagio e
desenvolvimento de associagdes de antigos alunos.

+ Assegurar que as atividades de ensino e de formacgao
realizadas pelos membros do pessoal durante o periodo
de mobilidade sdo reconhecidas, com base num acordo
de mobilidade e em conformidade com a estratégia
institucional.

R e R DS B IRSBERACAO EUROPEIA E INTERNACIONAL

* Pegisgormadémas ativid sdesdpiaupeatacio Doploibaiem

para o cumprimento da estratégia institucional.

+ Assegurar que as atividades de cooperagio conduzem a resultados
sustentaveis e que o seu impacto beneficia todos os parceiros.

« Promover as oportunidades proporcionadas pelos projetos * Promover as atividades de aprendizagem entre pares e explorar os

de cooperagio e prestar apoio adequado aos membros do

pessoal e aos estudantes interessados em participar nestas

atividades, ao longo das fases de candidatura e de
implementacio.

« Assegurar que a estratégia institucional de longo prazo e
a sua relevincia para os objetivos e prioridades do
Programa Erasmus+ sdo descritas na Declaragio de
Politica Erasmus.

 Assegurar que os principios da Carta sdo devidamente
comunicados e aplicados pelos membros do pessoal a
todos os niveis da Instituigao.

resultados dos projetos de forma a maximizar o seu impacto nas
pessoas, noutras institui¢gdes participantes e na comunidade
académica em geral.

PARA EFEITOS DE IMPLEMENTACAO E MONITORIZACAO

« Utilizar as orientacdes da CEES e a ferramenta de

autoavaliacdo da CEES para assegurar a plena aplicagio dos
principios enunciados na presente Carta.

« Promover regularmente as atividades apoiadas pelo Programa

Erasmus+, bem como os respetivos resultados.

* Publicar a presente Carta e a respetiva Declaragao de Politica

Erasmus em lugar de destaque do sitio Web da Instituigio e
em todos os outros canais de comunicagio pertinentes.

A Institui¢do reconhece que a implementagdo da Carta serd monitorizada pela Agéncia Nacional Erasmus+ e que a violagdo de qualquer
um dos principios e compromissos acima referidos pode levar a que essa mesma Carta seja retirada pela Comissao Europeia.

Carimbo

Nome e Assinatura do Representante Legal
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Commission

KARTA ERASMUSA DLA SZKOLNICTWA
WYZSZEGO 2021-2027

otrzymuje niniejsza Karte przyznang przez Komisje Europejska:

Technological University of the Shannon: Midlands Midwest

Instytucja zobowiazuje si¢ do przestrzegania nastepujacych zasad:

* pelnego respektowania zasad niedyskryminacji,
przejrzystoéci i wlaczenia spotecznego okreslonych w
programie Erasmus+;

+ zapewnienia rownego i sprawiedliwego dostepu do
programu obecnym i przysztym uczestnikom niezaleznie
od ich pochodzenia, a takze zwracania szczegolnej uwagi
na wlaczenie do programu 0s6b o mniejszych szansach;

+ zapewnienia pelnego automatycznego uznawania
wszystkich osiagnie¢ (w oparciu o europejski system
transferu i akumulacji punktow - ECTS) uzyskanych za
efekty uczenia sie zdobyte podczas okresu
nauki/praktyki/stazu za granicg, w tym podczas
mobilno$ci mieszanej;

* niepobierania od studentow przyjezdzajacych (credit
mobility) zadnych optat za nauke, rejestracje, egzaminy
ani korzystanie z laboratoriow lub bibliotek;

zapewnienia wysokiej jako$ci dzialan w ramach projektow
mobilno$ci oraz projektéw wspodlpracy na kazdym etapie ich
realizacji;

wdrazania priorytetowych zatozen programu Erasmus+ poprzez:
podjecie dzialan niezbednych do wdrozenia cyfrowych rozwiazan w
zakresie zarzadzania mobilnoscia, zgodnie ze standardami
technicznymi inicjatywy dotyczacej europejskiej legitymacji
studenckiej;

propagowanie przyjaznych dla érodowiska praktyk we wszystkich
dziataniach zwiazanych z programem,;

zachecanie do udziatu w programie os6b o mniejszych szansach;
propagowanie zaangazowania obywatelskiego i zachecanie
studentéw i pracownikéw do aktywnosci obywatelskiej na
wszystkich etapach projektéw mobilnosci lub projektéw
wspolpracy: przed wzieciem udziatu, w trakcie realizacjiipo
zakonczeniu;

W PRZYPADKU UCZESTNICTWA W DZIALANIACH W ZAKRESIE MOBILNOSCI

Przed rozpoczeciem mobilnosci

» zapewnienia sprawiedliwych, przejrzystych, spéjnych i
udokumentowanych procedur dotyczacych wyboru
uczestnikow;

 publikowania oraz regularnego aktualizowania katalogow

przedmiotéw przed rozpoczeciem mobilnosci, celem
zapewnienia przejrzystosci informacji wszystkim
zainteresowanym i umozliwienia studentom -
kandydatom do wyjazdu - merytorycznego wyboru
przedmiotéw w ramach ksztalcenia za granica;

« publikowania i regularnego aktualizowania informacji o
stosowanym systemie ocen oraz tabel rozktadu ocen w
odniesieniu do wszystkich programéw studidw;
zapewnienia, aby studenci otrzymywali jasne i
przejrzyste informacje na temat procedur uznawania
ocen iprzeliczania ocen,;

* realizowania mobilno$ci w celu studiowania oraz w celu
prowadzenia zaje¢ dydaktycznych wytacznie w ramach
zawartych wczeséniej uméw miedzyinstytucjonalnych,
okreslajacych odpowiednio role i obowiazki kazdej ze
stron, a takze zawierajacych zobowiazanie do
przestrzegania uzgodnionych kryteriéow jakosciowych
podczas naboru kandydatéw, przygotowania uczestnikéw
mobilnosci, ich obstugi w instytucji zagranicznej oraz
wspierania i integracji z lokalna spotecznoscia;

zapewnienia dobrego przygotowania wyjezdzajacych
indywidualnych uczestnikéw mobilnosci, w tym
mobilno$ci mieszanej, przez podejmowanie dziatan
majacych na celu osiagniecie przez nich niezbednego
poziomu biegtosci jezykowej i rozwijanie kompetencji
miedzykulturowych;

zagwarantowania, aby mobilno$¢ studentéow i
pracownikéw byla realizowana na podstawie porozumien
o programie studiow/ praktyki w przypadku studentéw
oraz porozumien o programie nauczania/szkolenia w
przypadku pracownikow, ktére beda zatwierdzone przed
wyjazdem przez instytucje wysylajace i przyjmujace oraz
przez uczestnikdéw mobilnosci;

zapewnienia przyjezdzajacym uczestnikom mobilnoéci
aktywnego wsparcia podczas poszukiwania
zakwaterowania;

zapewnienia wyjezdzajacym i przyjezdzajacym
uczestnikom mobilnosci pomocy zwiazanej z
uzyskaniem wizy, jezeli jest ona wymagana;
zapewnienia wyjezdzajacym i przyjezdzajacym
uczestnikom mobilnosci pomocy zwiazanej z
uzyskaniem ubezpieczenia, jezeli jest ono wymagane;
zagwarantowania, aby studenci znali swoje prawa i
obowigzki okre$lone w Karcie Studenta Erasmusa;




W trakcie mobilnosci

Po ZVE\II konczeniu mo

zapewnienia newestgokoak ek por pibadwagahyielg ¢ thaoledtztwa

podshatein  aléadeier dsob o m odnessitnma dogyakabobilno$ci mieszane;j;

sdradlcatayzyjelidyajacym uczestnikom mobilno$ci odpowiedniego wsparcia jezykowego;

throvianizeg szptk ella z taiary dyy ezajreyauyrh ez pibeenstwie ze stnikom mobilnosci oraz ich instytucjom macierzystym,
ny jpatdnaggeyne npobyleadenjpelma g abskhilmegmbblinednggo wykazu zaliczen obejmujacego wszystkie osiggniecia w
megepwania przyjezdzajacych uczestnikow mobilnoéci ze

zpglearantéovastaddchankay BEIE edzbidle wacefdkignmezeydiesie podczas okresu nauki/praktyki/stazu za granica, w
imstypadjizazgjohijnoéfi racksxandp byhe striklni imotinetydduie uznawane zgodnie z zawartym porozumieniem o
podgeamirodtadibayapiaddtylfirsigzanip Bresardz o1 ewialeiiazseczaliczen/ zadwiadczeniu odbycia praktyki/stazu;
He#gwidd czangmpirz qolepterva gyahipanktow do dorobku studenta, wliczania ich do osiagnieé¢/zaliczen koniecznych do
ukonczenia stli)d'éw, hez wymagania od studenta jakichkolwiek dodatkowych prac lub oceny, a takze uwidocznienia ich

ilnosci .. 7 .
wyKazie 051agm¢(s:92ahczen studenta oraz w suplemencie do dyplomu,

+ uwzglednienia pomy$lnie zaliczonych za granica
przedmiotéw/ kursow/praktyki/stazu zagranicznego do
dorobku studenta w uczelni macierzystej (w
suplemencie do dyplomu);

» zachecania uczestnikdw mobilnosci do podejmowania
roli ambasadoréw programu Erasmus+, propagowania
korzysci z mobilnosci oraz angazowania sie w tworzenie
spotecznosci stypendystow Erasmusa, a takze wspierania
ich w tych dziataniach,;

* zapewnienia uznania dziatan dydaktycznych i
szkoleniowych podjetych przez pracownikéw podczas
mobilno$ci zgodnie z wczeéniej zawarta umowa
wyjazdowa i zgodnie ze strategia instytucjonalna;

W PRZYPADKU UDZIALU W EUROPEJSKICH I MIEDZYNARODOWYCH PROJEKTACH WSPOLPRACY

zagwarantowania, aby wspolpraca przyczyniata sie do
realizacji strategii instytucjonalnej;

propagowania mozliwo$ci oferowanych w ramach
projektow wspotpracy oraz udzielania pracownikom i .
studentom zainteresowanym takimi dziataniami
odpowiedniego wsparcia na kazdym etapie ich realizacji;

« zadbania o to, by podejmowane dziatania w zakresie
wspolpracy prowadzity do trwatych rezultatéw,
przynoszacych korzy$ci wszystkim partnerom;
zachecania do dzialan w ramach wzajemnego uczenia sie
i wykorzystywania rezultatow projektéw w taki sposéb,
aby zapewnic¢ ich jak najwiekszy wplyw na
indywidualnych uczestnikéw, inne uczestniczace
instytucje, jak réwniez szersza wspdlnote akademicka;

DO CELOW REALIZACJI I MONITOROWANIA

zagwarantowania, aby dlugoterminowa strategia
instytucjonalna oraz jej adekwatno$¢ w stosunku do
celéw i priorytetéw programu Erasmus+ zostala opisana
w deklaracji polityki Erasmusa;

zagwarantowania, aby zasady okre$lone w Karcie byly
dobrze rozpropagowane i stosowane przez pracownikéow
na wszystkich szczeblach instytucji;

» wykorzystywania wytycznych ECHE oraz samooceny ECHE, aby
zapewnic pelne wdrozenie zasad niniejszej Karty;

* regularnego promowania dziatan podejmowanych w ramach
programu Erasmus+ i ich rezultatow;

+ zamieszczenia niniejszej Karty wraz z deklaracja polityki Erasmusa
w eksponowanym miejscu na stronie internetowej Instytucji oraz we
wszystkich innych kanalach informacyjnych.

Instytucja przyjmuje do wiadomosci, Ze wdrazanie postanowieri Karty bedzie monitorowane przez Agencje Narodowq programu Erasmus+ i
Ze naruszenie ktorejkolwiek z wyzej wymienionych zasad lub ktoregokolwiek z zobowiqzarn moze prowadzi¢ do anulowania Karty przez
Komisje Europejska.

Pieczec

Imie i nazwisko oraz podpis prawnego przedstawiciela
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ERASMUS-CHARTER FOR HGYERE UTDANNING 2021-2027

Europakommisjonen tildeler herved dette charteret til:

Technological University of the Shannon: Midlands Midwest

Institusjonen forplikter seg til:

« fullt ut a respektere Erasmus+-programmets prinsipper
om likebehandling, d&penhet og inkludering,

+ 4 sikre naveerende og framtidige deltakere, uansett
bakgrunn, lik og rettferdig tilgang og muligheter, med
seerlig vekt pa 4 inkludere personer med feerre
muligheter,

+ 4 sikre automatisk godkjenning av alle studiepoeng eller
tilsvarende (basert pa ECTS, the European Credit
Transfer and Accumulation System) opptjent under
studier/oppleering i utlandet, inkludert blandet mobilitet,

+ 4ikke kreve avgift for registrering, undervisning,
eksamener eller bruk av bibliotek eller laboratorium fra
studenter de tar imot i forbindelse med mobilitet,

a sikre at mobilitetsvirksomheten og samarbeidsprosjektene holder
hoy kvalitet i hele spknads- og gjennomferingsfasen,

a iverksette Erasmus+-programmets prioriteringer ved a:

gjore npdvendige tiltak for 4 sikre at forvaltningen av digital
mobilitetsadministrasjon oppfyller de tekniske standardene i the
European Student Card Initiative,

fremme miljevennlig praksis i all virksomhet knyttet til
programmet,

oppmuntre personer med feerre muligheter til & delta i programmet,
fremme samfunnsengasjement ved & oppmuntre studenter og
medarbeidere til aktivt & engasjere seg i samfunnsspersmal for,
under og etter at de deltar i mobilitetsaktiviteter elleri et
samarbeidsprosjekt,

I FORBINDELSE MED MOBILITET

For oppholdet
+ 4 sikre at utvelgelsen til mobilitetsaktiviteter skjer pa
rettferdig, oversiktlig, konsekvent og dokumentert vis,

+ 4 sorge for at mobilitetsdeltakere som sendes ut er godt
forberedt pa sitt utenlandsopphold, inkludert ved

blandet mobilitet, ved at de deltar i aktiviteter der de kan
oppna nedvendig sprakmestring og utvikle tverrkulturell
kompetanse,

a pase at det foreligger leeringsavtale (Learning
agreement) for studenter og mobilitetsavtale for ansatte
som er godkjent pa forhand av deltakerne selv og av
institusjonene eller bedriftene som sender dem ut eller
tar imot dem,

a gi mobilitetsdeltakere de tar imot aktiv stotte i hele
prosessen med a finne et sted & bo,

a hjelpe mobilitetsdeltakere de tar imot eller sender ut
med & skaffe seg visum nar det er ngdvendig,

a hjelpe mobilitetsdeltakere de tar imot eller sender ut
med a skaffe seg forsikring nar det er nodvendig,

a sprge for at studentene er kjent med sine rettigheter og
plikter som beskrevet i Erasmus studentcharter,

+ 3 offentliggjore hvilke kurs og studier som tilbys pa
institusjonens nettsider i god tid for mobilitetsperioden
starter og oppdatere jevnlig, slik at alle parter kan fa god
oversikt og studentene kan ta velbegrunnete valg,

a offentliggjore informasjon om karakterskalaen som er i
bruk samt karakterfordelingstabeller for alle
studieopplegg, med jevnlige oppdateringer, og sorge for at
studentene far tydelig og oversiktlig informasjon om maten
karakterer godkjennes og omregnes pa,

* 4 gjennomfere mobilitet innen studier og undervisning kun
basert pa avtaler inngéatt mellom institusjonene pa forhand
der partenes respektive roller og ansvar er fastlagt og de
forplikter seg til & velge ut, forberede, ta imot, stotte og .
integrere studentene pa grunnlag av felles

e

« 4 sorge for at studenter de tar imot, far lik akademisk
behandling og blir tilbudt likeverdige tjenester,

* 4 gjore nodvendige tiltak for a ivareta sikkerheten til
mobilitetsdeltakere de sender ut eller tar imot,

* 4 hjelpe mobilitetsdeltakere de tar imot, med & finne seg til
rette i studentmiljoet og ta del i institusjonens daglige
aktiviteter, samt oppmuntre dem til & opptre som
ambassadgrer for Erasmus+ og dele sin mobilitetserfaring,

Etter oppholdet

+ 4 gi mobilitetsdeltakere nodvendig veiledning og stette, ogsa ved blandet mobilitet,

+ 4 gi mobilitetsdeltakere de tar imot, egnet stotte til sprakleering,

+ 4 gi studenter de tar imot, og institusjonene som sender dem ut en fullstendig og neyaktig utskrift av resultatene de
har oppnadd sa snart som mulig etter at mobilitetsperioden er over,

+ 4 sorge for at studentens endelige karakterutskrift (vitnemalstillegget) omfatter alle mobilitetsaktiviteter, i form av
studier og/eller praksis, som er fullfort og bestatt,




a sikre full automatisk godkjenning, i samsvar med leeringsavtalen (Learning Agreement), av oppnadde ECTS-kvalifikasjoner
under studier eller oppleering i utlandet, ogsa ved blandet mobilitet, bekreftet ved en utskrift av resultatene eller en attest for
utfert praksisarbeid, og sa snart som mulig legge dem inn i studentmappen, sprge for at de gir akademisk uttelling uten at det
krever ytterligere arbeid eller evaluering og pase at de inngar i studentens karakterutskrift og vitnemalstillegg,

a oppmuntre mobilitetsdeltakere til, og hjelpe dem med, & opptre som ambassadgrer for Erasmus+, formidle fordelene ved
mobilitet og aktivt bidra til & bygge opp alumninettverk nar de vender tilbake,

a sprge for at undervisning og oppleering gitt av ansatte i lopet av mobilitetsperioden anerkjennes i samsvar med
mobilitetsavtalen og institusjonens strategi,

I FORBINDELSE MED EUROPEISKE OG INTERNASJONALE SAMARBEIDSPROSJEKTER

a sikre at virksomheten som inngéar i + 4 sorge for at samarbeidet gir beerekraftige resultater
samarbeidsprosjektet, bidrar til gjennomfering av som er til fordel for alle parter;
institusjonens strategi, + 4 fremme aktiviteter som fgrer til gjensidig leering og
a fremme mulighetene som samarbeidsprosjektene gir utnytte resultatene som oppndas pa en mate som gir den
og yte relevant stotte til medarbeidere og studenter som enkelte person og institusjon som deltar og det
onsker & delta i hele spknads- og gjennomfgringsfasen, akademiske miljpet generelt storst mulig utbytte,

FOR GJENNOMF@RINGS- OG OPPF@LGINGSFORMAL
a sikre at Erasmus-erkleeringen (Erasmus Policy « 4 sikre at prinsippene etterleves ved a bruke
Statement) beskriver institusjonens langsiktige strategi retningslinjene og egenevalueringen for
og hvordan den bidrar til Erasmus+-programmets mal og Erasmus-charteret for hoyere utdanning (Erasmus
prioriteringer, Charter for Higher Education - ECHE),
a sorge for at prinsippene i dette charteret formidles til * 4jevnlig promotere aktiviteter som stottes av Erasmus+
og brukes av alle ansatte ved institusjonen, og resultatene som oppnas,

* 4 gjore charteret og Erasmus-erkleringen (Erasmus
Policy Statement) godt synlig pa institusjonens nettsted
og gjore dem kjent gjennom andre relevante kanaler.

Institusjonen er innforstatt med at nasjonalkontoret for Erasmus+ vil folge opp gjennomforingen av dette charteret og at ethvert brudd pa
ovennevnte prinsipper og forpliktelser kan fore til at det blir opphevet av Kommisjonen.

Stempel Navn og signatur, iht. signaturrett eller fullmakt
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Commission

ERASMUSCHARTER VOOR HOGER ONDERWIJS 20212027

De Europese Commissie verleent dit Charter aan:

Technological University of the Shannon: Midlands Midwest

De instelling committeert zich aan:

Tijde

de in het Erasmus-programma beschreven principes van ¢
non-discriminatie, transparantie en inclusie volledig te
respecteren.

gelijke en rechtvaardige toegang en kansen voor huidige en*
toekomstige deelnemers van alle achtergronden te .
waarborgen, met bijzondere aandacht voor de inclusie van
kansarme deelnemers.

alle studiepunten (gebaseerd op het Europees systeem .
voor het overdragen en verzamelen van studiepunten -
ECTS) voor leerresultaten die tijdens een studie/stage in  *
het buitenland zijn behaald (inclusief de leerresultaten die
in het kader van blended mobiliteit zijn behaald), volledig
en automatisch te erkennen.

bij studiepuntenmobiliteit de inkomende mobiele
studenten geen kosten in rekening te brengen voor

de kwaliteit van de mobiliteitsactiviteiten en de
samenwerkingsprojecten te waarborgen tijdens de volledige
aanvraag- en uitvoeringsfase.

de prioriteiten van het Erasmus-programma uit te voeren door:

de nodige maatregelen te nemen om het digitaal beheer van
mobiliteit te implementeren in overeenstemming met de technische
normen van de Europese Studentenkaart.

milieuvriendelijke praktijken te stimuleren bij alle activiteiten in
verband met het programma.

de deelname van kansarmen aan het programma aan te moedigen.
maatschappelijke betrokkenheid te stimuleren en studenten en
personeelsleden aan te moedigen tot actief burgerschap vdor,
tijdens en na hun deelname aan een mobiliteitsactiviteit of
samenwerkingsproject.

onderwijs, registratie, exame tot labgrataori
Lo e "1 BRI MR R R VIO BILITEITSACTIVITEITEN

Voor de mobiliteit

te waarborgen dat de selectieprocedures voor .
mobiliteitsactiviteiten eerlijk, transparant, coherent en
gedocumenteerd zijn.

de onderwijscatalogus (course catalogue) ruim voor de
mobiliteitsperioden op de website te publiceren en
regelmatig bij te werken, zodat de transparantie voor alle ¢
partijen gewaarborgd is en inkomende mobiele studenten
een goedgeinformeerde keuze uit het onderwijsaanbod
kunnen maken.

voor alle studieprogramma’s informatie over het
beoordelingssysteem en de ECTS cijferverdelingstabellen

te publiceren en regelmatig bij te werken. Alsook, ervoor te

zorgen dat de studenten duidelijke en transparante .
informatie krijgen over de erkennings- en
cijferconversieprocedures. .
mobiliteit met het oog op studeren en onderwijzen alleen

te organiseren in het kader van voorafgaande .
overeenkomsten tussen instellingen waarin de respectieve
taken en verantwoordelijkheden van de partijen worden
vastgesteld, evenals hun overeenkomst gedeelde

waljteits rliteria te hanteren bij de selectie, de
ns cLe mohiliteit .
voorbereiding, de opvang, de ondersteuning en de

R teRraei: vaoraeh ttikechsadfapische behandeling van, -
en een hoogwaardige dienstverlening voor, inkomende

studenten.

maatregelen te ondersteunen om de veiligheid van .
uitgaande en inkomende mobiele deelnemers te
waarborgen.

inkomende mobiele deelnemers in de bestaande
studentengemeenschap en het dagelijks leven van de
instelling te integreren, hen aan te moedigen als
ambassadeurs van het

ervoor te zorgen dat uitgaande mobiele deelnemers goed
voorbereid zijn op hun activiteiten in het buitenland -
met inbegrip van blended mobiliteit - door activiteiten te
organiseren waardoor ze de nodige taalkennis en
interculturele vaardigheden kunnen verwerven.

ervoor te zorgen dat de mobiliteit van studenten en
personeelsleden gebaseerd is op een
studieovereenkomst voor studenten of een
mobiliteitsovereenkomst voor personeelsleden, die
vooraf wordt gevalideerd door de zendende en
ontvangende instellingen of ondernemingen en de
mobiele deelnemers.

inkomende mobiele deelnemers actief bij te staan bij het
vinden van accommodatie.

inkomende en uitgaande mobiliteitsdeelnemers zo nodig
bij te staan bij het verkrijgen van een visum.

inkomende en uitgaande mobiliteitsdeelnemers zo nodig
bij te staan bij het afsluiten van verzekeringen.

ervoor te zorgen dat studenten op de hoogte zijn van hun
in het Erasmus-studenten charter vastgestelde rechten
en plichten.

voor passende studiebegeleiding en ondersteuning voor
mobiele deelnemers te zorgen (inclusief voor mobiele
deelnemers die bij blended mobiliteit betrokken zijn).
voor passende taalkundige ondersteuning voor
inkomende mobiele deelnemers te zorgen.




Erasmus-programma op te treden en hun ervaringen op
het gebied van mobiliteit te delen.

Na de mobiliteit

* inkomende mobiele studenten en hun zendende
instellingen aan het eind van de mobiliteitsperiode een
volledig en accuraat afschrift van de studieresultaten
(transcript of records) te verstrekken.

+ ervoor te zorgen dat alle ECTS-studiepunten voor
leerresultaten behaald tijdens een studie/stage in het
buitenland (inclusief die in het kader van blended
mobiliteit) volledig en automatisch worden erkend, zoals
overeengekomen in de studieovereenkomst en bevestigd
door het afschrift van de studieresultaten (transcript of
records) of het stagecertificaat. De instelling zorgt ervoor
dat deze studiepunten direct als studieresultaten in het
studentendossier worden opgenomen, en dat deze
studiepunten worden erkend zonder dat aanvullend werk
van de student wordt vereist of een aanvullende
beoordeling van de student plaatsvindt. De instelling zorgt
er verder voor dat deze studiepunten onderdeel uitmaken

+ voltooide mobiliteitsactiviteiten in het kader van een
studie en/of stage op te nemen in het eindoverzicht van
de studieresultaten (als onderdeel van het
diplomasupplement).

* mobiele deelnemers na hun terugkeer aan te moedigen
en bij te staan om als ambassadeurs van het
Erasmus-programma op te treden, de voordelen van
mobiliteit te promoten en zich actief in te zetten voor de
opbouw van alumnigemeenschappen.

* ervoor te zorgen dat de onderwijs- en
opleidingsactiviteiten van personeelsleden tijdens de
mobiliteitsperiode op basis van een
mobiliteitsovereenkomst en in overeenstemming met de
strategie van de instelling worden erkend.

e N S KISR0 PESEER SR TERNATIONALE SAMENWERKINGSPROJECTEN

« ervoor te zorgen dat samenwerkingsactiviteiten
bijdragen tot de doelen van de strategie van de instelling.

+ de door de samenwerkingsprojecten geboden kansen te
promoten en tijdens de hele aanvraag- en uitvoeringsfase
relevante steun te verlenen aan personeelsleden en
studenten die belangstelling hebben om aan deze
activiteiten deel te nemen.

« ervoor te zorgen dat samenwerkingsactiviteiten
duurzame resultaten opleveren en dat het effect ervan
alle partners ten goede komt.

* peer-learning te stimuleren en de resultaten van de
projecten zo te benutten dat het effect ervan op
individuele personen, andere deelnemende instellingen
en de ruimere academische wereld maximaal is.

MET HET OOG OP IMPLEMENTATIE EN MONITORING

* ervoor te zorgen dat de langetermijnstrategie van de
instelling, en de relevantie ervan voor de doelstellingen
en de prioriteiten van het Erasmus-programma, in de
Erasmus Policy Statement worden beschreven.

* ervoor te zorgen dat de principes van het Charter goed
worden gecommuniceerd en door het personeel op alle
niveaus van de instelling worden toegepast.

+ gebruik te maken van de ECHE-richtlijnen en de ECHE-zelfevaluatie
(self assessment) tool om de volledige toepassing van de principes
van dit Charter te waarborgen.

* de door het Erasmus-programma ondersteunde activiteiten en de
resultaten ervan regelmatig te promoten.

« dit Charter en de daarmee samenhangende Erasmus Policy
Statement prominent zichtbaarheid te verlenen op de website van
de instelling en via alle andere relevante kanalen.

De instelling erkent dat het Nationaal Agentschap Erasmus+ toezicht op de implementatie van het Charter zal houden en dat de schending
van bovengenoemde principes en verbintenissen ertoe kan leiden dat de Europese Commissie het Charter intrekt.

Stempel

Naam en handtekening van de wettelijke vertegenwoordiger



https://ec.europa.eu/programmes/erasmus-plus/sites/erasmusplus/files/files/resources/charter-annotated-guidelines-Feb2020_en.pdf
https://ec.europa.eu/programmes/erasmus-plus/eche/start_en
https://ec.europa.eu/programmes/erasmus-plus/eche/start_en

Commission

IL-KARTA ERASMUS
GHALL-EDUKAZZJONI OGHLA
[I-Kummissjoni Ewyopo4 Lipfcignta din il-Kartalil:

Technological University of the Shannon: Midlands Midwest

L-istituzzjoni timpenja ruhha li:

+ Tirrispetta bis-shih il-princ¢ipji tan-nondiskriminazzjoni,
tat-trasparenza u tal-inkluzjoni stabbiliti fil-Programm
Erasmus+.

 Tizgura ac¢cess indags u ekwu u opportunitajiet
ghall-partecipanti attwali u prospettivi minn kull sfond,
filwaqt li taghti attenzjoni partikolari lill-inkluzjoni ta’ dawk
li ghandhom ingas opportunitajiet.

+ Tizgura rikonoxximent awtomatiku shih tal-krediti kollha
(abbazi tas-Sistema Ewropea ghall-Akkumulazzjoni u
t-Trasferiment tal-Krediti — ECTS) miksuba ghal rizultati
ta’ taghlim miksub b’'mod sodisfacenti matul perjodu ta’
studju/tahrig barra mill-pajjiz, inkluz matul mobilita
mhallta.

Ma titlob l-ebda mizata, fil-kaz ta' mobilita ta’ kreditu,
lill-istudenti mobbli li jidhlu ghat-taghlim,

Tizgura l-kwalita tal-attivitajiet ta’ mobilita u tal-progetti ta’
kooperazzjoni matul il-fazijiet tal- applikazzjoni u
l-implimentazzjoni.

Timplimenta l-prijoritajiet tal-Programm Erasmus+:

Billi tiehu I-passi mehtiega biex timplimenta l-gestjoni tal-mobbilta
digitali f’konformita mal-istandards tekni¢i tal-Inizjattiva tal-Kard
Ewropea tal-Istudenti.

Billi theggeg prattici li ma jaghmlux hsara lill-ambjent fl-attivitajiet
kollha relatati mal-Programm.

Billi theggeg il-partecipazzjoni ta’ individwi b’'inqas opportunitajiet
fil-Programm.

Billi theggeg l-involviment ¢iviku u tinkoraggixxi lill-istudenti u
lill-persunal biex jinvolvu rwiehhom bhala ¢ittadini attivi qabel,
matul u wara l-partecipazzjoni taghhom f’attivita ta’ mobilita jew
progett ta’ kooperazzjoni.

e N R LRI ZP 0Nt PATTIVITAJIET TA MOBILITA

ghal-laboratorju u I-fa

Qabel il-mobilita
* Tizgura li I-proceduri tal-ghazla ghal attivitajiet ta’ mobilita

jkunu gusti, trasparenti, koerenti u dokumentati.

« Tippubblika u taggorna regolarment il-katalgu tal-kors fuq
is-sit tal-internet ferm qabel il-perjodi ta’ mobilita, sabiex
tkun trasparenti ghall-partijiet kollha u tippermetti
lill-istudenti mobbli jaghmlu ghazliet infurmati tajjeb dwar
il-korsijiet li se jsegwu.

Tippubblika u taggorna regolarment informazzjoni dwar

is-sistema ta’ klassifikazzjoni uzata u t-tabelli ta’

distribuzzjoni tal-marki ghall-programmi ta’ studju kollha.

Tizgura li l-istudenti jir¢ievu informazzjoni ¢ara u

trasparenti dwar ir-rikonoxximent u l-proceduri ta’

konverzjoni tal-marki.

+ Tippermetti l-mobbilta ghall-fini ta’ studju u taghlim biss fi
hdan il-qafas ta’ ftehimiet minn gabel bejn l-istituzzjonijiet
li jistabbilixxu r-rwoli u r-responsabbiltajiet rispettivi
tal-partijiet, kif ukoll I-impenn taghhom lejn kriterji
kondivizi ta’ kwalita fl-ghazla, fit-thejjija, fir-riceviment,

Ma %ﬁpgﬁﬁﬁlﬂ éﬂ-mte grazzjoni ta’ partecipanti mobbli.

+ Tizgura trattament akkademiku ugwali u l-kwalita
tas-servizzi ghall-istudenti li jkunu gejjin.

* Tippromwovi mizuri li jizguraw is-sigurezza
tal-partecipanti mobbli li jkunu sejrin u li jkunu gejjin.

* Tintegra l-partecipanti mobbli godda fil-komunita
tal-istudenti aktar estensiva u fil-hajja ta’ kuljum
tal-Istituzzjoni. Theggighom biex jagixxu ta’ ambaxxaturi
tal-Programm Erasmus+ u jagsmu l-esperjenza
tal-mobilita taghhom.

Tizgura li l-partecipanti mobbli li sejrin barra 1-pajjiz ikunu
ppreparati sew ghall-attivitajiet taghhom barra mill-pajjiz, inkluza
I-mobbilta mhallta, billi jwettqu attivitajiet biex jiksbu l-livell
mehtieg ta’ kompetenza lingwistika u jizviluppaw il-kompetenzi
interkulturali taghhom.

Tizgura li -mobilita tal-istudenti u tal-persunal tkun ibbazata fuq
ftehim ta’ taghlim ghall-istudenti u ftehim ta’ mobilita
ghall-persunal, li jkun gie vvalidat minn qabel bejn l-istituzzjonijiet
jew l-intraprizi li jibaghtu u li jilgghu u l-partecipanti mobbli.
Tipprovdi appogg attiv lill-partecipanti mobbli li jkunu gejjin tul
il-process ta’ tfittxija ta’ akkomodazzjoni.

Tipprovdi assistenza relatata mal-ksib ta’ vizi, meta jkun mehtieg,
ghal partecipanti mobbli li jkunu gejjin u dawk li jkunu sejrin.
Tipprovdi assistenza relatata mal-kisba ta’ assigurazzjoni, meta jkun
mehtieg, ghal partecipanti mobbli li jkunu gejjin u dawk 1i jkunu
sejrin.

Tizgura li l-istudenti jkunu konxji mid-drittijiet u 1-obbligi taghhom
kif definiti fil-Karta tal-Istudenti tal-Erasmus.

Tipprovdi arrangamenti xierqa ta’ mentoring u appogg
ghall-partecipanti mobbli, inkluz ghal dawk li ghandhom
mobilita mhallta.

Tipprovdi appogg lingwistiku xieraq lill-partecipanti
mobbli li jkunu gejjin.




Wara I-mobilita

+ Tipprovdi lill-partecipanti mobbli ospitati u .
lill-istituzzjonijiet i baghtuhom bi traskrizzjonijiet li
jirregistraw bis-shih, bir-reqqa u b'mod aggornat il-kisbiet
taghhom fi tmiem il-perjodu ta' mobilita.

Tizgura li I-krediti tal-ECTS kollha miksuba ghar-rizultati
ta’ taghlim miksubin b’'mod sodisfacenti matul perjodu ta’
studju/ tahrig barra mill-pajjiz, inkluz matul il-mobilita
mhallta, jigu rikonoxxuti b'mod shih u awtomatiku kif
miftiehem fil-ftehim ta’ taghlim u kkonfermati
mit-traskrizzjoni tar-rekords/certifikat ta’ traineeship;
tittrasferixxi dawk il-krediti minghajr dewmien fir-registri
tal-istudent, tikkunsidrahom validi ghal-lawrja tal-istudent
minghajr ebda xoghol jew valutazzjoni addizzjonali

Tizgura l-inkluzjoni ta’ attivitajiet ta’ studju u/jew ta’
mobbilta fit-traineeships i jkunu tlestew b'mod
sodisfacenti, fir-rekord finali tal-kisbiet tal-istudenti
(is-Suppliment tad-Diploma).

Tinkoraggixxi u tappoggja partecipanti mobbli malli
jirritornaw biex jagixxu bhala ambaxxaturi tal-Programm
Erasmus+, jippromwovu l-benefi¢é¢ji tal-mobbilta u
jinvolvu ruhhom b'mod attiv fit-tiswir ta’ komunitajiet ta’
alumni.

Tizgura li l-persunal jinghata rikonoxximent
ghall-attivitajiet ta’ taghlim u tahrig tieghu li jsehhu
matul il-perjodu ta’ mobilita, abbazi ta’ ftehim ta’
mobilita u f’konformita mal-istrategija istituzzjonali.

tal-istudent u taghmilh (ofs i fit- jzzjoni . . ,
tar-rekords tal-istudenmﬁi%ggimﬁgf%?}%ﬁlECIPAZZJONI FI PROGETTI TA

RAZZJO

Tizgura li l-attivitajiet ta’ kooperazzjoni jikkontribwixxu -«
ghat-twettiq tal-istrategija istituzzjonali.

* Tippromwovi l-opportunitajiet offruti mill-progetti ta’
kooperazzjoni u tipprovdi appogg rilevanti lill-persunalu
lill-istudenti interessati li jippartecipaw f’”dawn

l-attivitajiet matul il-fazi tal-applikazzjoni u
tal-implimentazzjoni.

EWROPEJ U INTERNAZZJONALI

Tizgura li l-attivitajiet ta’ kooperazzjoni jwasslu ghal
rizultati sostenibbli u li l-impatt taghhom ikun ta’
benefi¢cju ghas-shab kollha.

Tinkoraggixxi attivitajiet ta’ taghlim bejn il-pari u
tisfrutta r-rizultati tal-progetti b'mod li jimmassimizzaw
l-impatt taghhom fuq l-individwi, istituzzjonijiet
partecipanti ohra u l-komunita akkademika usa’.

GHALL-FINLJIET TA’ IMPLIMENTAZZJONI U MONITORAGG

« Tizgura li l-istrategija istituzzjonali fit-tul u r-rilevanza .
taghha ghall-ghanijiet u l-prijoritajiet tal-Programm
Erasmus+ huma deskritti fid-Dikjarazzjoni tal-Politika .

tal-Erasmus.

Tizgura li l-principji tal-Karta jigu kkomunikati tajjeb u .
jigu applikati mill-persunal fil-livelli kollha

tal-Istituzzjoni.

Tuza 1-Linji Gwida tal-ECHE u l-Awtovalutazzjoni tal-ECHE biex
tizgura l-implimentazzjoni shiha tal-princ¢ipji ta’ din il-Karta.
Tippromwovi regolarment attivitajiet appoggjati mill-Programm
Erasmus+, flimkien mar-rizultati taghhom.

Turi b'mod prominenti din il-Karta u d-Dikjarazzjoni tal-Politika
tal-Erasmus relatata fuq is-sit tal-internet tal-Istituzzjoni u fuq
il-mezzi rilevanti l-ohra kollha.

L-istituzzjoni tirrikonoxxi li l-implimentazzjoni tal-Karta se tigi mmonitorjata mill-Agenzija Nazzjonali tal-Erasmus+ u li I-ksur ta’
kwalunkwe wiehed mill-principji u l-impenji msemmija hawn fuq jista’ jwassal ghall-irtirar taghha mill-Kummissjoni Ewropea.

Timbru

Isem u Firma tar-Rapprezentant Legali
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EPASMYC I1IOBEJIBATA 3A BUCOKO
ObPA3OBAHUE 2021-2027 TOOUHA

EBponckara Komucuja [IejHOCTH ja iofiellyBa OBa NOBeN0a Ha:

Technological University of the Shannon: Midlands Midwest

MHcTuTynMjaTa ce 06Bp3yBa Ja:

+ [ToTmonHo T MOYNTYBA IPUHIUIINTE IPOTUB
OVCKPUMMHAILIM]a, TPAHCIIAPpEeHTHOCT ¥ MHKITy31ja
ogpenenu Bo Epasmyc IIporpamara.

* Obe3benyBa eqHAKOB M ITPaBUYEH IPUCTAIl M MOXKHOCTH Ha
CeraliHuTe ¥ UOHNUTE Y9ecHUIM 6e3 pasnuKa Ha HUBHOTO
IIOTEKJIO0, aBa IOCeOHO BHMMAaHMe Ha MHKITy3MjaTa HA THe
LITO ¥MaaT MOMaJIKy MOXKHOCTH.

» Obe3benyBa 11€JIOCHO aBTOMATCKO IIPM3HABaKE HA CUTE
kpenutu (criopen Esponicknor Cucrem 3a Tpancdep u
Axymynannja Ha Kpenutn -EKTC) gobuenn 3a
3a00BONIUTEITHUTE PE3yITaTH Of YIeHeTO BO TEKOT Ha
[EePUONOT HA CTYAUPAKETO/CTAKUPAHETO BO CTPAHCTBO,
BKJIYYYBajKy ¥ MeIlIaHAaTa MOOMITHOCT.

* He ce HanakaaT Takcu, BO ClIy4aj Ha KpeguTHA MOOMITHOCT,
Ha [0jA,0BHUTE MOOWIIHM CTYIEHTH 3a LIKONyBame, YIINC,
MCOUTYBakha WM MPYUCTAI 110 J1abopaTopun 1 6ubInoTeKu.

O6e36enyBa KBAJIMTET HA aKTMBHOCTUTE 38 MOOMITHOCT U IIPOEKTH 3a
cobpaTyBame BO TEKOT Ha alUIMLMPAKBETO U (pa3uTe Ha
MMIUIEMeHTaIuja.

I'm cipoBenysa npuopureture Ha Epasmyc [Iporpamara:

Co npeB3eMarse HAa TOTPEOHUTE YEKOPH 32 CIIPOBEyBakkbe Ha
IMUTUTATIeH MOOWMIIEH MEHAIMEHT BO COITIACHOCT CO TEXHUYKUTE
cranpgapau Ha Mannyjarusara Ha EBpornickara CryneHTcka
KapTuuka.

Co mpoMoBMpame Ha eKOJIOIIKY IPMjaTeSICKM IPAKTUKY BO CUTE
aKTMBHOCTHM IoBp3anu co IIporpamara.

[Tpexy oxpabpyBaibe 3a y4eCTBO Ha MHOMBUAYAIIM CO IIOMAJIKY
MoxxHOCTH BO [Iporpamara.

[Tpexy npomMoBupame Ha rpafaHCKO aHTAXKMparbe ¥ 0XpabpyBarbe Ha
CTyIOeHTUTe M KaJapoT 3a BKIIYUyBarbe KAKO aKTUBHM I'pafany mpep,
BO TT€KOT ¥ ITOCJIe HUBHOTO YY€CTBO BO MOOMITHA aKTUBHOCT MIIN
IIPOEKT 3a copaboTKa.

KOI'A CE VHECTBYBA BO AKTMBHOCTHU 3A MOGMJIHOCT

Ipen MoGHIHOCT

+ Obesbenere ma MMa MPOLIEIypH 3a CeNleKIMja 3a
aKTMBHOCTHM 32 MOOMITHOCT KoM ce ¢ep, TpaHCIIapeHTHH,
KOXEPEeHTHU U JJOKYMEHTHUPaHN.

+ OGjaBeTe M pelOBHO a)KypMpajTe o KaTajaoroT Ha KypcoT
Ha BeOCTpaHMIIATA IIpe]] IepUoaUTe 38 MOBMITHOCT, 3a J1a ce
Gume TpaHCIIApEHTHO 33 CUTE YYEeCHUIIM ¥ OBO3MOXKETe Ha
MOOWMITHMTE CTYIEHTH 11a HalpaBaT qobpo MHpopMupaHn
1360py BO BPCKA CO KyPCEBUTE KOM Ke T CIIeIaT.

+ OGjaBeTe M peOBHO aXKypupajTe ' MH(OPMAIMUTE Ha
CHCTEMOT 3a OLleHyBarbe KOj Ce KOPUCTHU M TabennTe 3a
IMCTpUOyLMja Ha OL[€HKY 3a CUTE CTYIVICKM IIPOTPaMM.
Ob6e3benere cTyneHTUTE A OGMBAAT jaCHU U
TpaHCIIapeHTHU MH(OPMAIMY 3a MPOIeAypHUTe 3a
IIpU3HABarbe M KOHBEP3Mja Ha OL[€HKUTE.

+ Mo6unHoCTa Ce BPILY CO L1eJT HA YYehEeTO U MPEeIaBarbeTo
BO CKJIOIT Ha paMKaTa Ha MPETXO[IHM JOTOBOPY ITOMery
MHCTUTYUMMUTE KOU ' OIpeNyBaaT HaJeHNUTe YIIOTU U
OIrOBOPHOCTM Ha CTPAHKNUTE, KAKO ¥ HUBHATA IIOCBETEHOCT
3a 3aeHUYKYM KPUTEPUYMH 3a KBAJIUTET BO CEJIEKLIN)a,
NOATOTOBKA, MPHMAbE, MOAPLIKA 1 MHTerpanyuja Ha

Bo T€KOT Ha MO
YUeCHUIMTe Ha MOOUITHOCT.

* OGesbeneTe eqHAKOB aKaeMCKM TPETMAH M KBAIIMTEHTH
YCIIyTH 32 00jO,0BHY CTYLEHNTE.

» [IpomoBupajTe Mepku 3a 06e36emyBame Ha 6e306eqHOCT 3a
M0jIOBHUTE U [10jIOBHUTE MOOVIIHM YYECHULIN.

* VHTerpupajre rvt 10jo0BHUTE MOGUITHM CTYLEHTH BO
IIOLIMPOKATa CTYOEeHTCKA 3aeJHULIA U BO CEKOjIHEBHNUOT
JKUBOT Ha

OGe3beneTe ceralllHUTe yUYeCHULM HA MOOMITHOCT [1a Ce
I06pO MOATOTBEHM 32 HUBHUTE AKTUBHOCTH BO
CTPAHCTBO, BKJIy4yBajKu MOTPeGHO HMBO Ha Bialemmhe Ha
jasMKOT M Pa3BOj HA HUBHUTE MHTEPKYITYPHU
KOMIIETEHLIUN.

OGe3beneTe CTYNEHTCKATA M KaIPOBCKAaTa MOGMITHOCT 1A
e 6as3upaHa Ha JOTOBOP 3a yUerbe 3a CTYIEeHTUTE U
IIOrOBOP 32 MOOGMITHOCT 3a KafapoT, BAIMOMPaH OTHAIIpe
roMery MHCTUTYLMNUTE UM IPETIpUjaThja KoM IIpaKaaT u
[IpMMaaT ¥ y4eCHUIMTE HA MOOMITHOCT.

OGe3beneTe aKTUBHA MOIIPIIKA 32 [0jOOBHIUTE MOGUITHYI
VYeCHUIM IPEeKy MPOLIecoT Ha HaoTalbe Ha CMeCTYBalbe.
O6e3bemeTe MOMOIII TOBP3aHa CO T0OUBabe BU3HM, KOTA €
noTpe6HO, 32 10jIOBHUTE U I10jAOBHUTE YIECHULIN.
O6e3bemeTe MOMOIII TOBP3aHa CO TOOMBabE HA
OCUTypyBalbe, KOTa e IOTPebHO, 3a I0jI0BHUTE U
I10jIOBHUTE YUeCHUIIN.

OcurypeTe ce CTyIeHTHUTe a I'M 3HAAT HUBHUTE [IpaBa u
IOoIDKHOCTH onpeneny Bo EBponckara CryneHTcka
ITosen6a.

Ob6esbenere COOIBETHO MEHTOPCTBO M apaHIXMaHM 3a
MO IPIIKA 32 MOOVMITHY YYECHUILIM, BKITY4yBajKM 1 3a THE
KOM cjiefaaT MelllaHa MOOMITHOCT.

O6esbenere coonBeTHA ja3MyHa MOAIPIIKA 32
I10jOBHUTE MOOMITHM YU€CHULIN.




naCcTUTynMjaTa. OxpabpysajTe I ga OeryBaar Kako
ambacanopu Ha Epasmyc [Iporpamara u na ro
CIIOfeIyBaaT HUBHOTOT MOOWITHO MICKYCTBO.

Ilocne MOGUIHOCT

» ObesbeneTe M 10jIOBHUTE MOOWIIHY CTYIEHTYU ¥ HUBHUTE
MHCTUTYLUMY KOY I' TPAKaaT Co yBepeHHja 3a OLIeHKM KOU
CONPIKYBAAT LIEIIOCEH, TOUEeH ¥ HaBPEMEH 3aMMC 38 HUBHUTE
ITOCTUTHYBAFba HA KPAjoOT HA TEPMOLOT HA MOGUITHOCT.

» O6esbenere cure EKTC kpenntn nobuenn 3a
3a0BOJIUTEITHUTE PE3YJITATH Ha YUIEhe BO TEKOT HA
[IepMOIOT Ha CTYAUpPabe/ CTAKMUPAIbE BO CTPAHCTBO,
BKJTYYyBajKM ja ¥ MellIaHaTa MOGMITHOCT, Ce L[eJTI0CHO U
ABTOMATCKM [TPMU3HAEHM BO COITIACHOCT CO TOTOBOPOT 3a
yderbe ¥ IOTBPAEHM CO YBEPEHMe 3a OLleHKN/ cepTUgUKaT
3a CTAKMUparbe; A I'M IPeHeCyBaaT THe KpeauTu 6es
IOLIHEIbe BO 3aMMCOT Ha CTYIEHTOT, C€ IIPeCMeTyBaaT BO
HMBOTO HA CTYIEHTOT 6€e3 LOMOIHNUTEeHA paboTa 1itn
OLleHyBaIbe Ha CTYOEHTOT U [1a Ce IPOCIieayBaar BO

» O6e36enere MHKITY3Hja HA 3aJOBOIIMTEITHY 3aBPIIIEHN
CTyIuM M/ My MOGUITHM AKTMBHOCTHM 32 CTAKMUPAIHE BO
KPajHMOT 3aMKC Ha IOCTUTHYBakbaTa Ha CTYILEHTOT
(OomaroxoT Ha [dumoma).

Obesbenere M NOAAPIKYBAjTE T MOOUITHUTE YUEeCHULIA

KOTa Ce Bpakaar 1a AenyBaaT Kako ambacamopy Ha

Epasmyc [Tporpamara, ga ru mpoMoOBUpaaT NPUI0GUBKATE

Ha MOOWMJTHOCTA ¥ AKTMBHO [1a Ce aHTKMUPaaT BO

rpamerheTo Ha ATyMHM 3aeHULIA.

» Obesbenere kKagapor ga nobue NpU3HABamke 33 HUBHUTE
AKTMBHOCTHM 323 IpeaBame 1 00yKa IpeB3eMeH) BO TEKOT
Ha IEPMOAOT Ha MOOWMITHOCT, 6a3MpaHO HA TOTOBOPOT 34
MOGMITHOCT BO COTJIACHOCT CO MHCTUTYLMOHAJIHATA
cTpareruja.

ThePRNIF PPV TR BY BEVBIERIA Y MErYHAPOTHY IPOEKTH 3A COPABOTKA

» ObGe3beneTe aKTMBHOCTUTE 3a copaboTKa 1a
NpMAaoOHECyBaaT 3a VICIIOJITHYBakbE€ Ha MHCTUTYLMOHAIHATA
cTpareruja.

» IIpoMoBMpajTe r'M MOXKHOCTHUTE MTOHYIEHM Of CTpaHa Ha
IIpoeKTHUTe 33 copaboTKa 1 06e3benere pereBaHTHA
ITOMIPIIKA HA KaIapoT U CTYAEeHTUTe 3auHTEePEeCUPaHn 3a
Y4€eCTBO BO T € aKTMBHOCTH BO TEKOT Ha alllIMIMPAKHLETO U

+ Obe3benere aKTMBHOCTHUTE 32 COPAOOTKA Ha BOIAT KOH OO PIKIIMBU
pesyiTaTi U o, HUBHOTO BiIMjaHue Oa IpumobuBaaT cuTe
HapTHepH.

* OxpabpyBajTe aKTMBHOCTH 33 YY€HE O]l BPCHUK ¥ KOPUCTETE I'1
pesyiiTaTHUTe Ha Ha4MH KOj Ke I'o MaKCMMM3Mpa HUBHOTO BIIMjaHNUE
Bp3 MHOMBUIYATILNUTE, OPYTUTE MHCTUTYUMM KOM YIeCTBYBaa 1
IIOIIMPOKATa aKadeMCKa 3aeIHNLIA.

(bacara 3a MMIIEMERIRUAIR- -1y i 11 A IMTTTTEMEHTALIMJATA M MOHUTOPUMHTOT

+ Obesbenere MONroTpajHa MHCTUTYIVIOHAIHA CTPAaTErUja
Y HUBHATA BYKHOCT 3a LIeJINTE ¥ IPUOPUTETUTE HA
Epasmyc [Iporpamara ce onmiany Bo Epasmyc M3jaBara
3a [Tomuruka.

* Ocurypere ce npuruunute Ha [Toenbara na ce mobpo
KOMYHMIIMPAHY U Ce IIPUMEHYBaaT OJl CTPaHa Ha KaJgapoT
BO cuTe HMBOA Ha MHCcTHTYHM]jaTa.

» Kopucrere ru ECHE Vnarcrsara u ECHE
CamMo-oneHyBameTo 3a 1a 06e36enure menocHa
MMIUIeMeHTAalMja Ha IpuHNunuTe Ha oBa [ToBenba.

* PenoBHO mpoMOBUMpajTe AKTUMBHOCTY IOIIPXKAHY OF,
crpana Ha Epasmyc [Iporpamara, 3aemH0 co HUBHUTE
pesyiTaTu.

* IIpukakere ja oBa [loBen6a u nanenara Epasmyc M3jasa
3a [TomuTuka BUOIMBO Ha BeGCTpaHULIATA HA
MHCTUTYLM]aTa X HA CUTE OPYTU PeJIeBaHTHY KaHaAJIN.

Huemumyuujama snae deica umnaemenmavujama va Iosenbama ke 6ude monumupana o0 cmpana na EpasmyctHayuonanna Azenyuja
u dexa Kpweremo Ha ogue npuHyuUnu u odpeciu modce da dogede 0o He2080 nog.iekyaarbe 00 cmpana ha Eeponckama Komucuja./

ITeuar

Wme u mpe3yMe Ha OBJIACTEH IMOTIIMCHUK
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“ERASMUS” AUGSTAKAS IZGLITIBAS HARTA
2021.-2027. GADAM

Eiropas Komisija ar So pieskir So hartu:
Technological University of the Shannon: Midlands Midwest

lIestade appemas:

+ pilniba ievérot “Erasmus+” programma noteiktos  nodros$inat mobilitates aktivitaSuun sadarbibas projektu kvalitati
nediskriminacijas, caurskatamibas un ieklausanas visa to pieteikumu iesnieg§anas un istenosanas perioda;
principus; * istenot “Erasmus+” programmas prioritates:

+ nodros$inat vienlidzigu un taisnigu piekluvi un iespéjas * veicot nepiecie$amos pasakumus, lai istenotu digitalu mobilitates
eso$ajiem un potencialajiem dalibniekiem no dazadam parvaldibu saskana ar Eiropas studenta kartes iniciativas

sabiedribas grupam, ipasu uzmanibu pievérsot personu ar  tehniskajiem standartiem,
ierobezotam iespéjam ieklausanai; veicinot videi draudzigu praksi visas ar programmu saistitajas
 nodrosinat, ka automatiski pilniba tiek atziti visi aktivitates,
kreditpunkti (saskana ar Eiropas kreditpunktu parneses un+* mudinot programma piedalities personas ar ierobezotam iespéjam,
uzkrasanas sistemu (ECTS)), kas iegiiti sekmigi istenota  « veicinot pilsonisko lidzdalibu un aicinot studentus un darbiniekus
studiju/prakses perioda laika arvalstis, tostarp kombinétas  aktivi pilsoniski darboties pirms un péc dalibas mobilitate vai
mobilitates ietvaros; sadarbibas projekta, ka ari aktivitagu laika.
kreditmobilitates gadijuma neiekasét no ienakosajiem
mobilitates dalibniekiem maksu par macibj Sistracij ~
eksameniem vai piekluvi laboratoriju un bii%ﬁ%jg\ﬁMOBlLlTATl
Pirms mobilitates
* Nodrosinat, ka inbhilitatde datibitiedta adalibairtdde dieatelramisnagasavoti mobilitatei, tai skaita kombinétajai
mobgittan ayy seskaripbaramendolmobdlitatas.dalibnieku valodas zinasanas un starpkultiiru sadarbibas prasmes ir
+ Sthvilstagigimekla vietne publicét un regulari atjauninat kursu katalogu, lai
+ Nedrotirpiedjastudisatn ies pictHojmia peobilitate anrthelsilita tesspalsbjickidiju liguma vai darba programmas
pessafipjoties, ko pilntprofoititatelsavatarp ajivepstips apamelsigjasaam uznemosa iestade vai uznémums un mobilitates
gedthipidksrsus.
* Bnldgtaehraregslieatjmoliilittbefodatdijelieniaktntostbadstasmajekla atragana.
+ Nepiruiedamebtajgadi pinh debrasmodsjsam stuidjvapeagiapemanobilitates dalibniekiem sniegt atbalstu vizas iegiisana.
* Negiediesunith s¢gd dijtisiehr skhatkajiempm skbranmeoiafoemanijhifisates dalibniekiem sniegt atbalstu apdrosinasanas
atgadbmas un vertejumu pielidzinasanas procedaram.
+ Rsirhedintitikijy fom stodesen is imfobiti B3t ipdk shvash sigs traes thy piepilaldigm, kas noteikti “Erasmus” Studentu harta.
+ Nedrs$inas dthils tosted lntiep§ni n pd amgd ebalstevpana knrpisnalobdbit dte sdoftbniekiem, tai skaita tiem, kuri piedalas
kaisthling (o emoditit&@pigus kvalitates kritérijus mobilitates dalibnieku
+ Stlasgt selgetavosajianumehbilisatesatbhbxnaei eegsatbil sto feldtalsdasiapguves atbalstu.
Mobilitates perioda beigas iebraucos$ajiem mobilitatesstudentiem un nostitosajam iestadém izsniegt sekmju izrakstus,
kuros

Mobilitates laika

+ Nodrosinat iebraucos$ajiem studentiem vienlidzigu akademisko vidi
un pakalpojumu kvalitati.

* Veicinat pasakumus, kas nodros$ina iebrauco$o un izbraucoso
mobilitates dalibnieku drosibu.

* Veikt atbilsto$us pasakumus iebrauco$o mobilitates dalibnieku
ieklausanai plagaka studentu kopiena un iestades ikdienas dzive.
Mudinat mobilitates dalibniekus but “Erasmus+” programmas
véstniekiem un dalities mobilitates pieredze.

Péc mobilitates

* Nodrosinat, ka studenta diploma pielikuma ir ieklauti
sekmigi istenotie studiju un/vai prakses mobilitates
periodi.




ir pilniga, preciza un savlaiciga informacija par » Mudinat un atbalstit mobilitates dalibniekus péc
mobilitates dalibnieku macibu sasniegumiem mobilitates atgrie$anas, lai tie darbotos ka “Erasmus+” programmas

Modaosinat, ka visi mobilitates ietvaros iegutie ECTS vestnieki, popularizétu mobilitates priek§rocibas un
kreditpunkti, , tai skaitd kombinétas mobilitates ietvaros, aktivi iesaistitos absolventu kopienu veidoSana.

tiek automatiski atziti pilna apmeéra saskana ar noslégto ¢ Nodros$inat saskana ar trispuséjo darba programmu un
trispuséjo ligumu un ir apstiprinati sekmju izraksta vai iestades stratégiju istenotu personala mobilitasu
prakses perioda apliecinajuma; savlaicigi ietvert atzitos rezultatu atziSanu.

kreditpunktus studenta sekmju registra unbez papildu
uzdevumiem vai parbaudijumiem nemt atzitos
kreditpunktus vera, pieskirot studentam gradu, ka ari
atbilstosi tos noradit studenta sekmju izraksta un diploma

pieliuma. b 1EDALOTIES EIROPAS UN STARPTAUTISKOS SADARBIBAS PROJEKTOS

Nodrosinat, ka sadarbibas aktivitates sniedz butisku * Nodrosinat, lai visu iesaistito partneru sadarbiba vainagotos ar
ieguldijumu iestades stratégijas istenosana. ilgtspéjigu un visiem partneriem vienlidz butisku rezultatu.
Popularizét sadarbibas projektos pieejamas iespéjas un * Veicinat savstarpéju macisanos un izmantot projektu rezultatus
pieteik§anas un isteno$anas posma sniegt atbilstosu ta, lai maksimali palielinatu to ietekmi uz individiem, citam
atbalstu darbiniekiem un studentiem, kuri ir ieintereséti iesaistitajam iestadem un plasakam akadéemiskajam aprindam.

iesaistities projektu aktivitates.

ISTENOSANAS UN UZRAUDZIBAS NOLUKA

Nodrosinat, ka ilgtermina iestades stratégija un tas « Pamatoties uz ECHE vadlinijam un ECHE

atbilstiba “Erasmus+” programmas mérkiem un pasnoveértéjuma riku, lai pilnvertigi istenotu §is hartas
prioritatém ir aprakstita “BErasmus” politikas deklaracija. principus.

Gadat, lai hartas principi butu saprotami komunicétiun  « Pastavigi popularizét “Erasmus+” programmas
darbinieki tos piemeérotu visos iestades limenos. atbalstitas aktivitates un to rezultatus.

+ So hartu un ar to saistito “Erasmus” politikas deklaraciju
redzama vieta ievietot iestades timekla vietné un visos
citos attiecigajos kanalos.

Iestade apstiprina, ka hartas istenosanu parraudzis “Erasmus+” valsts agentiira un ka katra ieprieks minéto principu un saistibu
parkapuma gadijuma Eiropas Komisija hartu var atsaukt.

Zimogs Paraksttiesigas personas vards un paraksts
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2021-2027 M. ,,ERASMUS“ AUKSTOJO MOKSLO CHARTIJA

Europos Komisija skiria Sig chartija

Technological University of the Shannon: Midlands Midwest

Institucija jsipareigoja:
« visapusiskai laikytis programoje ,,Erasmus+“ nustatyty

nediskriminavimo, skaidrumo ir jtraukties principu;

uztikrinti vienodas ir lygias teises bei galimybes visiems
esamiems ir busimiems mobilumo dalyviams, daugiausia
démesio skirdama tam, kad jtraukty maziau galimybiu
turin¢ius asmenis;

uztikrinti, kad bty automatiskai pripazistami visi kreditai

(remiantis Europos kredity perkélimo sistema (ECTS)),

gauti uz sékmingus mokymosi rezultatus, pasiektus

studijuojant ar atliekant praktika uzsienyje, iskaitant
misriojo mobilumo laikotarpiu;

« nereikalauti, kad kreditus renkantys atvykstantys
mobilumo studentai mokéty mokescius uz moksla,
registracija, egzaminus, naudojimasi laboratorijomis ir
bibliotekomis;

PrieS$ mobilumo laikotarpj

 Uztikrinti, kad mobilumo atrankos procedaros bty
saziningos, skaidrios, nuoseklios ir dokumentuotos;

+ gerokai iki mobilumo laikotarpio pradzios interneto
svetainéje paskelbti ir reguliariai atnaujinti studiju
programuy kataloga, kad buity uztikrintas skaidrumas
visiems suinteresuotiesiems asmenims, o mobiltus
studentai galéty tinkamai pasirinkti studijuy dalykus;

+ skelbti ir reguliariai atnaujinti informacija apie taikoma
vertinimo baly sistema ir visy studiju programy baly

+ uztikrinti mobilumo veiklos ir bendradarbiavimo projekty kokybe
visais paraigky teikimo ir veiklos jgyvendinimo etapais;

* igyvendinti ,Erasmus+“ prioritetus ir tuo tikslu:

* imtis reikiamy veiksmu, kad buty jgyvendintas skaitmeninis
mobilumo valdymas pagal ,,European Student Card“ iniciatyvos
techninius standartus;

« skatinti tausoti aplinka vykdant bet kokia su Programa susijusia
veiklag;

+ skatinti Programoje dalyvauti maziau galimybiy turin¢ius asmenis;

» skatinti aktyvy pilietinj studenty bei darbuotojy dalyvavima pries
pradedant dalyvauti mobilumo veikloje ar bendradarbiavimo
projekte, mobilumo laikotarpiu ir jam pasibaigus.

DALYVAUJANT MOBILUMO VEIKLOJE

+ uztikrinti, kad i§vykstantys dalyviai bity gerai pasirenge
veiklai uzsienyje (iskaitant misriojo mobilumo atveju), ir
tuo tikslu imtis veiksmuy, kad jie pakankamai gerai
iSmokty kalbg ir patobulintuy savo tarpkultirinius

+ gebifgrintis kad studenty ir darbuotojy mobilumas buty
grindZiamas studenty mokymosi sutartimis ir
darbuotojy mobilumo sutartimis, i§ anksto
patvirtintomis siun¢ianciosios ir priimanciosios

* akstyiviedi jeesdaith a fvybe st elaly dialy viams susirasti basta;

kategoriju lenteles; uztikrinti, kad studentai gautuy aiskia ir * jei reikalinga, atvykstantiems ir i§vykstantiems

skaidria informacija apie rezultaty pripazinimo ir baly
perskaic¢iavimo procediiras;

+ vykdyti mobilumo veikla studiju ir mokymo tikslais tik
pagal iSankstinius institucijuy susitarimus, kuriuose
nustatomi atitinkami $aliy vaidmenys, atsakomybé ir
isipareigojimas laikytis bendry kokybés kriteriju

Mogtlrugnf) .ig}f( ren, ant, priimant, remiant ir integruojant

1lumo Vius;
. Atvykstantlems studentams uztikrinti vienodas

akademines salygas ir paslaugu kokybe;

skatinti taikyti priemones, kuriomis uztikrinama

i$vykstancéiy ir atvykstanciy dalyviy sauga;

« atvykstancius dalyvius integruoti i platesne studentu
bendruomene ir jtraukti j kasdienj institucijos gyvenima;
raginti juos buti programos ,,Erasmus+“ ambasadoriais ir
dalintis mobilumo patirtimij

Mobilumo laikotarpiui pasibaigus
* Mobilumo laikotarpio pabaigoje atvykstantiems
dalyviams ir juos siun¢ianc¢ioms institucijoms isduoti
pazymas, kuriose bty

dalyviams teikti su vizy gavimu susijusia pagalba;
* jeireikalinga, atvykstantiems ir iSvykstantiems
dalyviams teikti su draudimu susijusia pagalba;
uztikrinti, kad studentai zinotu savo teises ir pareigas,
kaip apibrézta ,Erasmus“ studenty chartijoje.

uztikrinti tinkama mentoryste ir parama mobilumo
dalyviams (jskaitant tuos, kurie dalyvauja misriojo
* atopistart ieaild diglj;viams teikti tinkama kalbine parama.

uztikrinti, kad informacija apie sékmingai baigtos
studijy ir (arba) praktikos mobilumo veiklos rezultatus
biity itraukta j galutinius




pateikiama i§sami, tiksli ir savalaiké informacija apie

dalyviy pasiektus rezultatus;

uztikrinti, kad buty pilnai automatiskai pripazistami visi EGTSKatéditar, ganti gvjgesivssnubjlunprakilitos dabyeiyge

(iskaitant misriojo mobilumo atveju) rezultatus, kaip nustatytam pkygramestdityseniupat vmtbhatsndhathimirepntyma /

praktikos pazyma; neatidéliojant perkelti §iuos kreditus i studantnlakad ¢einanschokudacn talsypeled idpd i mos Hevjid ki

papildomo darbo ar Ziniy vertinimo ir uztikrinti, kad juos butahsdiveattdektdstiodeaneskademinéje pazymoje ir

diplomo priede; studento akademiniy rezultaty vertinimo dokuimikrints, (digloend grieda)obilumo sutartimi ir laikantis
institucineés strategijos buty pripazinta mobilumo
laikotarpiu darbuotoju vykdyta mokymo veikla.

DALYVAUJANT EUROPOS IR TARPTAUTINIUOSE BENDRADARBIAVIMO PROJEKTUOSE

Uztikrinti, kad bendradarbiavimo veikla padéty « uztikrinti, kad bendradarbiavimo veikla duoty tvariy rezultaty ir
igyvendinti institucijos strategija; kad jos poveikis buty naudingas visiems partneriams;

informuoti apie bendradarbiavimo projekty teikiamas + skatinti tarpusavio mokymosi veikla ir projekty rezultatus naudoti
galimybes ir teikti atitinkama parama darbuotojams ir taip, kad ju poveikis pavieniams asmenims, kitoms dalyvaujanc¢ioms
studentams, norintiems dalyvauti $ioje veikloje visais institucijoms ir platesnei akademinei bendruomenei biity kuo
paraiskuy teikimo ir veiklos jgyvendinimo etapais; didesnis.

IGYVENDINIMO IR STEBESENOS TIKSLAIS

Uztikrinti, kad ilgalaiké institucijos strategija ir jos ryS§ys * naudotis ,Erasmus® auk§tojo mokslo chartijos gairémis

su programos ,Erasmus+“ tikslais ir prioritetais butu ir ,Erasmus® aukstojo mokslo chartijos isivertinimo
apras$yti programos ,Erasmus® jgyvendinimo nuostatose priemone, kad buty uztikrintas visapusiskas Sios

(angl. Erasmus Policy Statement); chartijos principu igyvendinimas;

uztikrinti, kad chartijos principai butu tinkamai « reguliariai vie$inti pagal programa ,Erasmus+“ remiama
vie$inami ir kad darbuotojai juos taikytu visais veikla ir jos rezultatus;

institucijos lygmenimis; $ia chartija ir su ja susijusias programos , Erasmus®
igyvendinimo nuostatas (angl. Erasmus Policy
Statement) skelbti institucijos interneto svetainéje ir

visais kitais atitinkamais kanalais.

Institucija sutinka su tuo, kad chartijos jgyvendinimq stebés programos ,, Erasmus+“ nacionaliné agentira ir kad dél kurio nors is pirmiau
nurodyty principy ir jsipareigojimy pazeidimo Europos Komisija gali jg atsaukti.

Antspaudas Vardas, Pavardé ir parasas Teisinis atstovas
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CARTA ERASMUS PER LISTRUZIONE SUPERIORE 2021-2027

La Commissione Europea rilascia la presente Carta a:
Technological University of the Shannon: Midlands Midwest

L'istituzione si impegna a:

Pr

Rispettare appieno i principi di non discriminazione, Garantire la qualita delle attivita di mobilita e dei progetti di
trasparenza e inclusione enunciati nel programma cooperazione durante le fasi di presentazione delle candidature e di
Erasmus+. attuazione.

Assicurare la parita e I'equita in termini di accesso e di Attuare le priorita del programma Erasmus+:

opportunita per i partecipanti attuali e futuri provenienti + adottando le misure necessarie per realizzare la gestione digitale

da tutti i contesti socioeconomici, prestando particolare della mobilita in linea con gli standard tecnici dell'iniziativa
attenzione all'inclusione di coloro che beneficiano di riguardante la Carta europea dello studente;

minori opportunita. » promuovendo pratiche rispettose dell'ambiente in tutte le attivita
Assicurare il pieno riconoscimento automatico di tutti i correlate al programma,;

crediti (in base al sistema europeo di accumulazione e * incoraggiando la partecipazione al programma delle persone che
trasferimento dei crediti - ECTS) ottenuti per i risultati beneficiano di minori opportunita;

dell'apprendimento conseguiti in modo soddisfacente » promuovendo l'impegno civico e incoraggiando il coinvolgimento in
durante un periodo di studio/ formazione all'estero, anche qualita di cittadini attivi degli studenti e del personale prima,

nel quadro della mobilita mista (blended). durante e dopo la loro partecipazione ad un'attivita di mobilita o ad

Nell'ambito della mobilita per crediti, esentare gli studenti un progetto di cooperazione.

in mobilita in entrata dalle tas 'i i \ \
l'iscrizione, gli esami o l'adgjsi‘mlm%zémﬂg&éD ATTIVITA DI MOBILITA

ima della mobilita
Basimtiseechkdé paotedpaa tidtlemiobidipe ideratiteitiadiocnadeditatsimen egpeg parati per le attivita all'estero, compresa
taaspdriéidi nuiseadbiea ded)meatadendo attivita volte al conseguimento del livello necessario di competenza
Bupbistice e aldgiovihapp oagellarcoempe tid flzt ahdgooddiuGalisi sul sito web con
Assgruaemntiveda nisxprtio aliptridein diendebjasimale do s ssicmranataatto di apprendimento per gli studenti e su un
ticaspate iz aqrritinatp de P qreisntedessate octats antivdpreghistewdtenttiaibenst Hiliztoni o le imprese d'origine e quelle
dspitatiesé paeteripatipdlom ebiliGrsi da seguire.
Pubhilie ane sosgggmmattivegnlpanteaieamtioattaaziohil itel dtien titatis tdunante 1'intero processo di ricerca di un alloggio.
Fotavieras sisilézvze g erdllet taballe dicdditvibtizoveendeesoaip gretitpiai proigeaniinalla mobilita in entrata e in uscita.
Hostirk asGistantiagehd gitetidentiorid avaassicfmaziarieno vhiacees saaspapeniipartecipanti alla mobilita in entrata e in
ssHi#grocedure di riconoscimento e di conversione dei voti.
Assicurare Ehmgh #ttide fitiisdasoucho sapesagndridanto dotttmeoabdlighidtefiiiti nella Carta dello studente Erasmus.
Assocdraneeld praritiidiziattiacherstabidtscberniiod spkt ualinald ei leerespopenlgliisdudenti in entrata.
Rellmpante reoméhiérd bive garpagisoanodarsi cuitezz a deli pretive dpemtnhflambobilita in entrata e in uscita.
betegiomne ji lpgptepgranio nHallmodn e iz enitrssataghe edimtagadieglestailenti e nella vita quotidiana dell'istituzione.
hacoeaggintliadldimesttdithambasciatori del programma Erasmus+ e a condividere la loro esperienza di mobilita.

Durante la mobilita

» Prevedere adeguati sistemi di tutoraggio e sostegno per i
partecipanti alla mobilita, compresi coloro che
partecipano ad attivita di mobilita mista (blended).

+ Fornire un adeguato supporto linguistico ai partecipanti
alla mobilita in entrata.




Dopo la mobilita

+ Fornire agli studenti in mobilita in entrata e alle loro .
istituzioni d'origine un certificato degli studi che attesti in
modo completo, accurato e tempestivo i risultati raggiunti
alla fine del periodo di mobilita.

+ Garantire che tuttii crediti ECTS ottenuti per i risultati .
dell'apprendimento conseguiti in modo soddisfacente
durante un periodo di studio/formazione all'estero, anche
nel quadro della mobilita mista (blended), siano
pienamente e automaticamente riconosciuti come
convenuto nel contratto di apprendimento e confermato ¢
dal certificato degli studi/certificato di tirocinio; trasferire
tali crediti senza indugio nella carriera dello studente,
riconoscerli ai fini dell'ottenimento del titolo senza
ulteriori attivita o valutazioni dello studente e renderli

Assicurare l'inclusione delle attivita di mobilita per
studio e/ o tirocinio completate in modo soddisfacente
nel documento finale in cui sono registrati i risultati
conseguiti dallo studente (Supplemento al Diploma).
Incoraggiare e sostenere i partecipanti alla mobilita
affinché diventino, al loro ritorno, ambasciatori del
programma Erasmus+, promuovano i benefici della
mobilita e si impegnino attivamente nella creazione di
comunita di ex studenti Erasmus+.

Assicurare che al personale siano riconosciute le attivita
di insegnamento e formazione svolte durante il periodo
di mobilita in base a un accordo di mobilita e in linea con
la strategia istituzionale.

SarEnRERbR TR IER ASENTHEIT DI COOPERAZIONE EUROPEA E INTERNAZIONALE

* Garantire che le attivita di cooperazione contribuiscano
alla realizzazione della strategia istituzionale.

* Promuovere le opportunita offerte dai progetti di .
cooperazione e fornire un adeguato sostegno al personale e
agli studenti interessati a partecipare a tali attivita durante
le fasi di presentazione delle candidature e di attuazione.

Fare in modo che le attivita di cooperazione assicurino risultati
sostenibili e che iloro effetti siano benefici per tuttii partner.
Incoraggiare le attivita di apprendimento tra pari e valorizzare i
risultati dei progetti in modo da massimizzarne l'impatto sulle
singole persone, sulle altre istituzioni partecipanti e sulla
comunita accademica nel senso pitt ampio.

AI FINI DELL'ATTUAZIONE E DEL MONITORAGGIO

 Garantire che la strategia istituzionale a lungo termine e  *
la sua pertinenza rispetto agli obiettivi e alle priorita del
programma Erasmus+ siano descritte nell'Erasmus
Policy Statement. .
« Garantire che i principi della Carta siano adeguatamente
comunicati e siano applicati dal personale a tuttiilivelli
dell'istituzione.

Utilizzare le Linee Guida sulla ECHE e I'Autovalutazione

sulla ECHE per assicurare la piena attuazione dei principi

della presente Carta.
Promuovere regolarmente le attivita sostenute dal

programma Erasmus+ e irelativi risultati.

Pubblicare la presente Carta e I'Erasmus Policy
Statement ad essa correlato in modo visibile sul sito web
dell'istituzione e su tutti gli altri canali pertinenti.

L'istituzione riconosce che lattuazione della Carta sara monitorata dallAgenzia Nazionale Erasmus+ e che la violazione di uno qualsiasi
dei principi e degli impegni di cui sopra potra comportarne il ritiro da parte della Commissione europea.

Timbro

Nome completo e firma del Rappresentante Legale
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ERASMUS VOTTUN A HASKOLASTIGI 2021-2027

Pessa vottun veitir Framkvamdastjorn Evropusambandsins hér med eftirfarandi stofnun:

Technological University of the Shannon: Midlands Midwest

Stofnunin skuldbindur sig til ad:

* Virda ad fullu reglur Erasmus+ detlunarinnar um
gagnseei, adgengi fyrir alla og bann vid mismunun.

» Tryggja nuverandi og tilvonandi patttakendum jafnt

adgengi og jofn teekifeeri an adgreiningar, sérstaklega

adgengi peirra sem hafa feerri teekifeeri.

Tryggja sjalfvirkt mat & 6llum einingum (byggt &

Evropska einingakerfinu - ECTS) fra nami eda pjalfun

sem lokid var med fullneegjandi heetti medan a dvol st6d,

par med talin blondudum stadentaskiptum.

» Innheimta ekki gj6ld hja skiptinemum vegna kennslu,
skraningar, profa eda adgengis ad rannsoknarstofum og
bokasafnsadstdu.

Tryggja gedi studenta- og starfsmannaskipta og samstarfsverkefna
4 umsoknarstigi og vid framkveemd peirra.

Sty0jast vid forgangsatridi Erasmus+ deetlunarinnar vio
framkveemd:

Med pvi ad taka pau naudsynlegu skref sem parf til ad innleida
stafreena umsyslu fyrir studenta- og starfsmannaskipti i samreemi
vid pa teeknilegu stadla sem fylgja evropska studentakortinu.

Med pvi ad studla ad umhverfisveenum vinnubrégdum 1 allri
starfsemi tengdri deetluninni.

Med pvi ad hvetja pa einstaklinga til patttoku { deetluninni sem hafa
feerri teekifeeri.

Med pvi ad studla ad borgaralegri patttoku og hvetja nemendur og
starfsfélk til ad taka virkan patt i samfélaginu 4dur en patttakan
hefst, medan 4 henni stendur og eftir ad henni Iykur.

PATTTAKA [ STUDENTA- OG STARFSMANNASKIPTUM

Adur en stiidenta- og starfsmannaskipti hefjast

* Tryggja parf ad valferlar vegna skiptindms og
starfspjalfunar séu sanngjarnir, gagnseeir, samreemdir og
skjalfestir.
Birta parf kennsluskra og uppfeera hana reglulega 4
heimasidu med g6dum fyrirvara fyrir studentaskipti, svo
allir adilar hafi upplysingar um hvad er i bodi hverju sinni

og skiptinemar geti valid namskeid med upplystum heetti.

* Birta parf og uppfeera reglulega upplysingar um
einkunnakerfi og dreifingu einkunna 4 6llum
namsbrautum. Tryggja parf ad nemendur fai skyrar og
gagnsejar upplysingar um mat og ferli vardandi
umskraningu einkunna.

« [ studenta- og starfsmannaskiptum skal stunda nam,
pjalfun eda kennslu innan ramma peirra samninga sem
hafa verid gerdir milli vidkomandi stofnana. {
samningunum eru skilgreind hlutverk og 4byrgd hvers

Meganasl%r ir 51§ sem 53 sku b dm art]gef{ra til
avl

samelgm fa avaroandi va undurbumng7

* hiyaglsla ﬁfg@é&@l&g% Fithétteakendur sem

koma til stofnunarinnar 4 sama hatt og adra studenta
hvad vardar ndm og pjénustu.

+ Gera skal radstafanir sem tryggja 6ryggi peirra
patttakenda sem koma til landsins og fara utan.

* Leitast skal vid ad hjalpa patttakendum ad adlagast
stadentasamfélaginu og daglegri starfsemi stofnunar.
Hvetja skal patttakendur til ad koma fram sem fulltrdar
Erasmus+ aetlunarinnar og deila reynslu sinni.

Tryggja parf ad studentar og starfsmenn séu vel
undirbunir fyrir skiptin, einnig blondud skipti, hvad
vardar tungumalakunndttu og fjolmenningarlega haefni.
Tryggja parf ad skiptin séu byggd 4 ndmssamningi eda
samningi fyrir starfsmannaskipti og samningurinn hafi
veri0 fyrirfram undirritadur af vidkomandi
stofnunum/fyrirteekjum og patttakendum.

Veita skal patttakendum markvissa adstod vid ad finna
husneedi.

Utvega skal patttakendum, baedi peim sem koma fra
stofnuninni og til hennar, adstod til ad fa vegabréfsaritun
pbegar porf er 4.

Utvega skal patttakendum, baedi peim sem koma fra
stofnuninni og til hennar, adstod til ad fa tryggingar
pbegar porf er 4.

Tryggja parf ad studentar pekki sin réttindi og skyldur
eins og skilgreint er 1 Erasmus+ namssamningi.

Gera skal radstafanir til ad patttakendur fai videigandi
leidbeinanda og adstod, lika peir sem eru i blondudum
skiptum.

Veita skal patttakendum sem koma til stofnunarinnar
videigandi studning vid ad leera tungumalid.




Eftir ad studenta- og starfsmannaskiptum er lokid

Sja skal til pess a0 patttakendur sem dvalid hafa vid  Tryggja skal ad allt skiptindm eda starfspjalfun sem lokid
stofnunina og peirra heimaskdlar fai timanlega rétt og er me0 fullnegjandi heetti sé metid inn {
nakveemt yfirlit yfir pann drangur sem peir hafa nad. lokaeinkunnagjof students (vidbotargogn med

Tryggja skal ad peer ECTS-einingar sem fengnar eru vegna  profskirteini).
fullneegjandi drangurs medan 4 ndms- eda pjalfunartimabilie Hvetja skal og stydja patttakendur til ad koma fram sem
stendur séu ad fullu og med sjalfvirkum heaetti metnar eins  fulltruar Erasmus+ daetlunarinnar ad skiptunum loknum,

og samid var um i ndmssamningi og stadfestu yfirliti kynna avinning skiptanna og vera virkir medal

einkunna/ pjdlfunarvottordi. Petta 4 einnig vid blandad fyrrverandi skiptinema.

skiptindm. Med 60rum ordum, yfirfeera skal einingar dn « Tryggja parf ad starfsfolk fai vidurkenningu fyrir kennslu

tafar i namsferil nemanda, meta peer til vidkomandi og pjalfun sem veitt var medan 4 starfsmannaskiptunum
namsgradu an viobdtarverkefna fra nemanda eda frekara stod, byggt & samningi um starfsmannaskipti og {

mats og sja til pess ad paer séu rekjanlegar a samremi vid stefnumadtun stofnunar.

einkunnayfinlig pg VA A R R PR P D R b J ODLEGUM SAMSTARFSVERKEFNUM

Tryggja barf ad samstarfsvidburdir studli ad pvi ad  Tryggja parf ad samstarfsverkefni leidi til sjalfbaerra nidurstadna
stefnumdtun stofnunar sé framfylgt. og ad ahrif peirra gagnist 6llum samstarfsadilum.

Kynna skal pau teekifeeri sem 1 bodi eru gegnum * Hvetja skal til vidburda med jafningjafreedslu og nyta
samstarfsverkefni og veita videigandi studning til nidurstédur verkefna pannig ad pad hamarki 4hrif 4 einstaklinga,
starfsfélks og nemenda sem dhuga hafa 4 ad taka patt i adrar patttokustofnanir og freedimannasamfélagio almennt.

vioburdum 4 umsdknarstigi og 4 verkefnistimabili.

TIL ATHUGUNAR VEGNA FRAMKVAMDAR OG EFTIRLITS
Tryggja parf ad langtimastefnumétun stofnunar og gildi ~  Notast skal vid Leidbeiningar ERASMUS SAMNINGSINS

hennar fyrir markmid og forgangsatridoi Erasmus+ og Sjalfsmat ERASMUS SAMNINGSINS til ad tryggja ad

daetlunarinnar séu vel skilgreind { Erasmus meginreglum samningsins sé framfylgt.

stefnuyfirlysingunni. * Kynna skal reglulega pa vidburdi sem Erasmus+ aeetlunin

Tryggja parf ad meginreglur samningsins séu vel kynntar stendur fyrir og nidurstédur peirra.

og peim framfylgt af starfsfélki & 6llum svidum * Birta skal pennan samning og Erasmus

stofnunarinnar. stefnuyfirlysinguna sem tengist honum med dberandi
heetti 4 heimasidu stofnunar og 60rum videigandi
midlum.

Stofnunin sampykkir ad eftirlit med framkvemd samningsins verdi { hondum Erasmus+ landskrifstofunnar og ad brot d einhverjum af
ofangreindum meginreglum og skuldbindingum kunni ad leida til afturkéllunar af hendi Evrépusambandsins.

Stimpill Nafn og undirskrift abyrgdaradila
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ERASMUS FELSOOKTATASI CHARTA 2021-2027

Az Europai Bizottsag odaitéli ezt a Chartat az alabbi intézménynek:
Technological University of the Shannon: Midlands Midwest

Az intézmény vallalja a kovetkezdket:

» Az Erasmus+ programban meghatarozottaknak
megfeleléen maradéktalanul tiszteletben tartja a
diszkrimindcid-mentesség, az atlathatdsag és a befogadas
elveit.

» Egyenl6 és méltanyos hozzaférést és lehetéségeket biztosit ¢

barmilyen hattert jelenlegi és leend6 résztvevs szamara,

kiilongs figyelmet forditva a hatranyos helyzettiekre.

Biztositja mindazon kreditek teljes korti automatikus

elismerését (az eurdpai kreditatviteli és -gytijtési rendszer

[ECTS] alapjan), amelyeket a kiilfoldi tanulmanyi/szakmai

gyakorlatos idgszak alatt szereztek, beleértve a vegyes

(legalabb részben fizikai) mobilitasi id§szakot is.

+ A nemzetkozi kreditmobilitdsban részt vevé beutazo
hallgatok szamara mentességet biztosit a tandij, a
regisztracids dij, a vizsgadij, valamint a laborhasznalati és
konyvtarlatogatasi

A mobilitas el6tt

Biztositja a mobilitasi tevékenységek és az
egytttmiikodési projektek min§ségét a teljes palyazati és
megvaldsitasi folyamatban.

Megvaldsitja az Erasmus+ program prioritasait:

Megteszi az ahhoz sziikséges lépéseket, hogy a digitalis
mobilitds kezelése megfeleljen az Eurdpai
Didkigazolvany-kezdeményezés kvetelményeinek.

A programhoz kapcsol6dd valamennyi tevékenység soran
el6térbe helyezi a kornyezetbarat gyakorlatokat.
Osztonzi a hatranyos helyzettiek részvételét a
programban.

Elémozditja a hallgatok és a munkatarsak kérében a
polgari szerepvallalast a mobilitasi tevékenységben vagy
egytttmiikodési projektben valo részvétel el6tt, alatt és
utan.

SRSV EKENYSEGBEN VALO RESZVETEL KAPCSAN

« Gondoskodik arfbiyhargyre smotalidhsktidtilkde nysékekheidelhpe sallidiekéstitsamtésil, ideértve a vegyes (legalabb részben
Bhilcaspin idriigago selbiatbsttatéakz lihbhégenseknéd dykiviveldsibashjlgyiesielés az interkulturalis kompetencidkat

o fejlad ztintebitltdny sdgekelok el6tt kozzéteszi és rendszeres id6kozonként frissiti

* Bizépsitga Khogy gustodmilitié zvhallgdtohl apgiab o gityeal dareminyahigh smégidlapodason, a munkatarsak esetében pedig
atlanh mnod belgyesi nae gathapald téchanlagedj oreydrhalies td k elboésipélogantdsiinggain ény vagy a vallalat, és a mobilitdsban
vadas atdnas el lideitdsegyj onalyalgyottisokon kivannak részt venni.

 Ridramétezvninsshidndszedesticiliikatakkelti fridsito gahaszngltjé ot ékalkskersdénbetre s

* Vimgydstaehndentaég enetgramuizban vl égs eeeddnévldkamegpdarhasitegitséget nyujt a be- és kiutazo mobilitasi
tienthasldldiklarrdl, hogy a hallgatok egyértelmi és atlathato tajékoztatast

+ Rappammliletanldirdmny bezrtokitanyekdsldbirtosiade nedizsnereds ésel dvapdsolatban segitséget nyujt a be- és kiutazd

aljdbistdsidEsztvevéknek.

* Momd adkalfightairahiho gy @ ktdtgatakikittsh an leggendngelEkisiitd dfadlgatoi Chartaban meghatarozott jogaikkal és
hijtaheekizségeikkghillapodisok keretében folytatja, amelyek meghatdrozzak a

o felebunaeiehéll gatiekel Sk sémein syblami sm dd ok ét s talgaktatasd ségitontdniulmados s .

« Ehdehypedd iapgdvea én dbilitasbods résev Gk bikthinsd gt smgit felhéézkiedés ¢bgadasa,

* tapitpathenttw ik beifleisvhadéséniktagabb hallgatoi kozosségbe és az intézmény mindennapi életébe. Batoritja ket az
Erasmus+ program népszertisitésére és mobilitasi tapasztalataik megosztasara.

A mobilitasi idészak alatt

Megfelel6 mentoralast és timogatast kinal a
mobilitdsban részt vev6k szamara, ideértve a vegyes
(legalabb részben fizikai) mobilitdsban résztveviket is.
Megfeleld nyelvi tamogatast nydjt a beutazd mobilitasi
résztvevéknek.




A mobilitasi id6szak utan

* A mobilitasi idGszak végén a mobilitds keretében érkezett o
hallgatok és az ket kiildé intézmények rendelkezésére
bocsatja az elért eredményeket tartalmazo teljes, részletes
és kell6 id6ben 6sszeallitott tanulmanyi atiratot.

« Gondoskodik arrél, hogy a kiilf6ldi tanulményi/szakmai
gyakorlatos iddszak soran - ideértve a vegyes (legalabb
részben fizikai) mobilitast is - elért tanulmanyi
eredményeknek megfelels, ECTS szerinti kreditpontokat a
tanulmanyi atirat, illetve a szakmai gyakorlatra vonatkozd
tanusitvany alapjan teljes mértékben és automatikusan .
elismerjék a tanulmanyi megallapodasban foglaltaknak
megfelelGen. E krediteket haladéktalanul atvezeti a
hallgaté eredményei kézé, tovabbi munka vagy értékelés
megkovetelése nélkiil beszamitja az oklevél
megszerzéséhez szitkséges tanulmanyokba, és nyomon

Biztositja a sikeresen teljesitett kurzusok és/vagy
szakmai gyakorlatos tevékenységek feltiintetését a
tanulmanyokat lezaré bizonyitvanyban
(oklevélmellékletben).

A mobilitas résztvevéit visszatérésiik utdn batoritja az
Erasmus+ program népszertisitésére, a mobilitas
elényeinek terjesztésére és az alumni-kézosségek
épitésében valé aktiv részvételre, valamint tdmogatja
Oket ezek megvaldsitasaban.

Gondoskodik arrol, hogy a munkatarsak mobilitasi
idészak alatti oktatasi és képzési tevékenységét
elismerjék a mobilitasi megallapodasnak és az intézmény

S DAL N A B MR AFPIRIRTK® DEST PROJEKTEKBEN VALO RESZVETEL ESETEN

* Biztositja, hogy az egytittmiikodési tevékenységek .
hozzajaruljanak az intézményi stratégia
megvalositasdhoz.

» Népszerusiti az egytittmiikodési projektekben rejlé .

lehetéségeket, és megfelel6en tamogatja az azokban valo
részvétel irant érdekl6d6 munkatarsakat és hallgatokat a
palyazati és a megvaldsitasi szakaszban egyarant.

Gondoskodik arrél, hogy az egyiittmikodési
tevékenységek fenntarthaté eredményeket hozzanak,
hatasuk pedig minden fél szamara kedvezé legyen.
Batoritja a tarsaktol valo tanulast, és tigy hasznositja a
projektek eredményeit, hogy azok a leheté legtobb
egyénnek és részt vevs intézménynek, valamint a tigabb
tudomanyos kézosségnek is kedvezzenek.

A MEGVALOSITAS ES A NYOMON KOVETES CELJABOL

Biztositja, hogy az intézmény hosszu tavu stratégija és .
annak az Erasmus+ program célkitiizéseihez és
prioritasaihoz kapcsolddé elemei kifejtésre keriiljenek

az Erasmus Policy Statement-ben. :

* Gondoskodik arrél, hogy a Charta elveit az intézmény
minden szintjén j6l kézvetitsék és a munkatarsak .
alkalmazzak.

Hasznalja az Erasmus FelsGoktatasi Charta
irdnymutatdsait és 6nértékelési eszkozét a Charta
elveinek teljes korti érvényesiilése érdekében.
Rendszeresen felhivja a figyelmet az Erasmus+ program
altal tamogatott tevékenységekre és azok eredményeire.
Kozzéteszi e Chartat és a hozza kapcsolodé Erasmus
Policy Statement-et az intézmény honlapjan és minden
mas relevans csatornan.

Az intézmény tudomdsul veszi, hogy a Charta végrehajtdsdt az Erasmus+ Nemzeti Iroda nyomon kéveti, és hogy a fenti elvek és
kdtelezettségudllaldsok megszegése a Charta Eurdpai Bizottsdg dltali visszavondsdt vonhatja maga utdn.

Bélyegz6

Hivatalos képviseld alairasa
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ERASMUS POVELJA U VISOKOM OBRAZOVANJU 2021-2027

Europska komisija dodjeljuje ovu Povelju: Technological
University of the Shannon: Midlands Midwest

Visoko uciliste se obvezuje:

u potpunosti postovati nacela nediskriminacije, osigurati kvalitetu aktivnosti mobilnosti i projekata suradnje u svim

transparentnosti i uklju¢ivosti utvrdena u programu fazama prijave i provedbe;

Erasmus+; + provoditi prioritete programa Erasmus+:

osigurati jednak i pravedan pristup i prilike sadasnjim i » poduzimanjem potrebnih koraka za digitalizaciju administrativne
buduc¢im sudionicima iz svih sredina, obrac¢ajuci posebnu  provedbe mobilnosti u skladu s tehnickim standardima inicijative za
pozornost na uklju¢ivanje osoba s manje moguénosti; europsku studentsku iskaznicu;

osigurati potpuno automatsko priznavanje svih bodova (na * promicanjem postupaka prihvatljivih za okoli$ u svim aktivnostima
temelju Europskog sustava prijenosa i prikupljanja bodova  povezanima s programom;

- ECTS) stecenih za ishode ucenja koji su uspje$no poticanjem sudjelovanja osoba s manje moguc¢nosti u programu
postignuti tijekom razdoblja studija/osposobljavanja u promicanjem gradanskog angazmana i poticanjem studenata i
inozemstvu, uklju¢ujudi tijekom kombinirane mobilnosti;  osoblja da se ukljuce kao aktivni gradani prije, tijekom i nakon

u slu¢aju mobilnosti u svrhu stjecanja bodova ne sudjelovanja u aktivnostima mobilnosti ili projektima suradnje.
napladivati mobilnim studentima nikakve naknade za

Skolarinu, upis, ispite ili prispup 3B 95a1oR A KT A K TIVNOSTIMA MOBILNOSTI

Prije mobilnosti

osigurati da su postupci odabira za aktivnosti mobilnosti pravedni,
transparentni, dosljedni i dokumentirani,

objaviti i redovito azurirati katalog kolegija na svojim internetskim
stranicama dovoljno prije razdoblja mobilnosti kako bi bio transparentan
svim stranama i kako bi se mobilnim studentima omogucilo da dobro
odaberu kolegije koje ¢e pohadati;

objaviti i redovito azurirati informacije o kori§tenom sustavu ocjenjivanja i
tablice distribucije ocjena za sve studijske programe; osigurati da studenti
dobiju jasne i transparentne informacije o postupcima priznavanja i
konverzije ocjena;

provoditi mobilnost u svrhu studiranja i poucavanja samo ako je s drugim
visokim uciliStem potpisan sporazum kojim se utvrduju uloge i
odgovornosti stranaka te njihove obveze primjene zajednickih kriterija
kvalitete u odabiru, pripremi, prijemu, potpori i integraciji sudionika u
programu mobilnosti;

Tijekom mobilnosti

osigurati jednako akademsko postupanje i kvalitetu usluga za
dolazne studente;

promicati mjere za sigurnost odlaznih i dolaznih sudionika u
programu mobilnosti;

integrirati dolazne sudionike u programu mobilnosti u Siru
studentsku zajednicu i u svakodnevni Zivot na visokom ucilistu;
potaknuti ih da djeluju kao ambasadori programa Erasmus+ i
podijele svoja iskustva u podrucju mobilnosti;

Nakon mobilnosti

osigurati da su odlazni sudionici u programu mobilnosti dobro pripremljeni za svoje aktivnosti u inozemstvu,
uklju¢ujucéi kombiniranu mobilnost, provedbom aktivnosti za postizanje potrebne razine jezi¢ne i medukulturne
kompetencije;

osigurati da se mobilnost studenata i osoblja temelji na sporazumu o uc¢enju za studente i sporazumu o mobilnosti za
osoblje i da su te sporazume prethodno odobrili mati¢na ustanova i ustanova domacin ili poduzece te sami sudionici,
pomoci dolaznim sudionicima u programu mobilnosti u pronalazenju smjestaja;

ako je potrebno, pruziti potporu odlaznim i dolaznim sudionicima u programu mobilnosti u postupku ishodenja viza;
ako je potrebno, pruZiti potporu odlaznim i dolaznim sudionicima u programu mobilnosti u pogledu ugovaranja
osiguranja;

osigurati da su studenti upoznati sa svojim pravi
osigurati odgovarajuce mentore i potporu sudioni
kombiniranim mobilnostima;

o su definirani u Erasmus studentskoj povelji.
mobilnosti, uklju¢ujuci one koji sudjeluju u



osigurati da se svi ECTS bodovi steceni za ishode u¢enja koji su uspjesno postignuti tijekom razdoblja
studija/osposobljavanja u inozemstvu, ukljuc¢ujuci tijekom kombinirane mobilnosti, u potpunosti i automatski
priznaju u skladu sa sporazumom o ucenju te budu potvrdeni prijepisom ocjena / potvrdom o stru¢noj praksi;
prenijeti te bodove bez odgode u evidenciju o studentu, ubrojiti ih u ukupni broj bodova koji je potreban za diplomu
bez dodatnih obveza za studenta ili ocjenjivanja te ih unijeti u prijepis ocjena i dopunsku ispravu o studiju;

poticati i podupirati sudionike u programu mobilnosti da nakon povratka postanu ambasadori programa Erasmus+,
promicu prednosti mobilnosti i aktivno sudjeluju u stvaranju zajednica bivsih sudionika (alumnija);

osigurati da se osoblju na temelju sporazuma o mobilnosti i u skladu sa strategijom visokog ucilita priznaju
aktivnosti poucavanja i osposobljavanja u kojima su sudjelovali tijekom razdoblja mobilnosti.

PRI SUDJELOVANJU U EUROPSKIM I MEDUNARODNIM PROJEKTIMA SURADNJE

osigurati da aktivnosti suradnje doprinose ostvarivanju + osigurati da se suradnjom ostvaruju odrzivi rezultati s
strategije visokog ucilista; korisnim uéincima za sve partnere;

promicati mogucnosti koje nude projekti suradnje i pruzatis poticati aktivnosti uzajamnog ucenja i iskoristavati rezultate
odgovarajucu potporu osoblju i studentima projekata tako da njihov u¢inak na pojedince, druge ustanove
zainteresiranima za sudjelovanje u tim aktivnostima u sudionice i $iru akademsku zajednicu bude Sto vedi.

fazama prijave i provedbe; 7ZA POTREBE PROVEDBE I PRACENJA

osigurati da dugorocna strategija visokog ucilista i « koristiti Smjernice za ECHE i ECHE-ov alat za samoprocjenu
njezina povezanost s ciljevima i prioritetima programa kako bi se osigurala potpuna provedba nacela ove Povelje;
Erasmus+ budu predstavljeni u Izjavi o razvojnoj « redovito promicati aktivnosti koje se podupiru u okviru
strategiji programa Erasmus; programa Erasmus+, zajedno s njihovim rezultatima;
osigurati da su nacela Povelje dobro poznata i da ih * objaviti ovu Povelju i povezanu Izjavu o razvojnoj strategiji
osoblje na svim razinama visokog ucilista jednako programa Erasmus na vidljivom mjestu na svojim internetskim
primjenjuje; stranicama i u drugim relevantnim medijima.

Visoko uciliste prihvacéa da ée provedbu Povelje pratiti nacionalna agencija za Erasmus+ te da u sluc¢aju krsenja prethodno navedenih
nacela i obveza Europska komisija Povelju moze povudi.

Pecat Ime, prezime i potpis zakonskog predstavnika
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CAIRT ARDOIDEACHAIS ERASMUS 2021-2027

o se

Bronnann an Coimisitin Eorpach leis seo, an Chairt seo ar an instititiid seo a leanas:

Technological University of the Shannon: Midlands Midwest

Gabhann an Instititiid an méid seo a leanas uirthi féin:

Prionsabail an neamh-idirdhealaithe, na trédhearcachta
agus an ionchuimsithe a leagtar amach sa Chlar Erasmus+
a urramd ina n-iomlaine.

Rochtain agus deiseanna comhionanna cothromasacha a
airithit do rannphairtithe reatha agus do rannphdirtithe
ionchasacha as gach culra, agus féachaint go hairithe leis
na rannphairtithe sin nach bhfuil an oiread céanna
deiseanna acu a ionchuimsia.

Lanaitheantas uathoibrioch ileith gach creiditina a airithia
(arna bhunu ar an gCoéras Eorpach Aistrithe Creidituna -

ECTS) a fhaightear as spriocanna foghlama a bhaint amach

go cui le linn tréimhse staidéir/oilitina ar an gcoigrioch,
lena n-airitear le linn soghluaisteacht chumaisc.

Gan aon taille theagaisc, chlaruchdin, na aon taille le
haghaidh scruduithe né rochtain ar shaoraidi saotharlann
agus leabharlann a ghearradh, i gcas soghluaisteacht
creidininti, ar mhic 1éinn ata ar thréimhse
shoghluaisteachta.

+ Caéiliocht na ngniomhaiochtai soghluaisteachta a irithii mar aon le
cailiocht na dtionscadal comhair le linn na gcéimeanna cur i
bhfeidhm agus cur chun feidhme.

+ Tosaiochtai Chlar Erasmus+ a chur chun feidhme:

 Trina céimeanna is ga a dhéanamh chun bainistit soghluaisteachta
digiti a chur chun feidhme i gcomhréir le caighdedin theicnitla
Thionscnamh na gCartai Mac Léinn Eorpacha.

« Tri chleachtais atd neamhdhiobhalach don chomhshaol a chur chun
cinn sna gniomhaiochtai uile a bhaineann leis an gClar.

+ Trina daoine sin nach bhfuil an oiread céanna deiseanna acu a
spreagadh le bheith rannphairteach sa Chlar.

* Trid an rannphdirtiocht shibhialta a chur chun cinn agus tri mhic
1éinn agus bhaill foirne a spreagadh le bheith pairteach ann mar
shaoranaigh ghniomhacha sula mbionn siad rannphairteach i
ngniomhaiocht soghluaisteachta n¢ i dtionscadal comhair, le linn
doibh a bheith pairteach ann agus tar éis d6ibh a bheith pairteach
ann.

NUAIR A BHITEAR RANNPHAIRTEACH I NGNIOMHAIOCHTAI SOGHLUAISTEACHTA

Roimh ghniomhaiocht soghluaisteachta

A airithiu gur cothrom, trédhearcach, comhleanunach
iad na nésanna imeachta roghnuchain le haghaidh
gniomhaiochtai soghluaisteachta agus go gcoinnitear
taifead de na nésanna imeachta sin.

An réamheolaire a fhoilsit agus a thabhairt cothrom le
data go rialta ar an suiomh gréasdin, agus sin a
dhéanamh i bhfad roimh an tréimhse shoghluaisteachta,
chun go mbeidh sé trédhearcach do na pairtithe uile
agus chun gur féidir le mic 1éinn atd ar thréimhse
shoghluaisteachta roghanna eolacha a dhéanamh faoi na
cursai a dhéanfaidh siad.

Faisnéis faoin gcoras gradaithe a Gsaidtear agus faoi na
tablai dailte grad le haghaidh gach cldir staidéir a fhoilsiu
agus a thabhairt cothrom le data go rialta. A airithiu go
bhfaighidh na mic léinn faisnéis shoiléir thrédhearcach
faoi nésanna imeachta um aitheantas agus um thionta
grad.

Gniomhaiocht soghluaisteachta a dhéanamh chun nach
ndéanfar staidéar na teagasc ach amhain faoi chreat na
gcomhaontuithe a dhéantar roimh ré idir institiuidi,
comhaontuithe lena mbunaitear réil agus freagrachtai na
bpairtithe, mar aon lena dtiomantas chun critéir
chomhroinnte ar ardchailiocht a bheith ann maidir le
rannphadirtithe ata ar thréimhse shoghluaisteachta a
roghnd, a ullmhu agus failte a chur rompu, tacaiocht a
thabhairt déibh agus iad a imeascadh.

ErosTmus+

* A airithiu, i dtaca le rannphairtithe amach ata ar
thréimhse shoghluaiseachta, go bhfuil siad ullamh le
haghaidh a ngniomhaiochtai ar an gcoigrioch, lena
n-airitear an tsoghluaisteacht chumaisc, tri
ghniomhaiochtai a dhéanamh chun an cumas teanga is
ga a bhaint amach agus chun a n-innitlachtai
idirchultirtha a fhorbairt.

* A airithiu, i dtaca leis an tsoghluaisteacht mac léinn agus

ball foirne, gur ar chomhaontu foghlama a bhunaitear i i

gcds mic 1éinn agus gur ar chomhaontt soghluaisteachta

a bhunaitear 1 i gcas baill foirne, comhaontu a bheidh

bailiochtaithe roimh ré idir na hinstitididi n6 na fiontair

6na dtagann mic léinn agus na hinstitiuidi né na fiontair

a dtéann siad chucu agus na rannphairtithe ata ar

thréimhse shoghluaisteachta.

Tacaiocht ghniomhach a sholathar do rannphairtithe

isteach le linn d6ibh a bheith ag iarraidh teacht ar

chéiriocht.

+ Cinambh a sholathar do rannphairtithe isteach agus
amach agus atd ar thréimhse shoghluaisteachta, maidir
le viosai a fhail, nuair is ga.

+ Cinambh a sholathar do rannphairtithe isteach agus
amach agus atd ar thréimhse shoghluaisteachta, maidir
le harachas a fhail, nuair is ga.

* A airithiu go bhfuil mic léinn ar an eolas faoina gcearta
agus faoina n-oibleagdidi faoi mar a shainitear iad i
gCairt Mac Léinn Erasmus.




Le linn gniomhaiocht soghluaisteachta

* Boaritihine gacadaiflets sgusamdrintaneg chthdohlchai a sholathar do rannphairtithe ata ar thréimhse shoghluaisteachta,
leara dvd adbtardey kanmip héinti tlseesichaagag @albleafi dom tsoghluaisteacht chumaisc.

* Jairbioish t teritgd idenchmdag bhud At freisdo. rannphdirtithe isteach ata ar thréimhse shoghluaisteachta.

* Bealtdanclsteadihvmguinnd drinstisinitiiéenr dtddatiltsaathta sholathar le tras-scribhinni na dtaifead ina mbeidh taifead
ramiphAdrtithe igpas dhéthasl ad bdifwig bentteaartlackimbis€aoi dheireadh na tréimhse soghluaisteachta.

+ dhaighthisi geatthbharfar lanaitheantas uathoibrioch do chreiditinti uile an Choérais Eorpaigh Aistrithe Creidiuna

* PBR@TEhaighthit hstieachs starao chméimthghlama a bhaint amach go sasuil le linn tréimhse staidéir/oiliina ar an
ghoidrlioatss éenh e inheas ¢aéimihselp Hohadaghtnaistéauht chumaisc, faoi mar a comhaontaiodh sa chomhaontu
fpgislangnaghshadbim nihsditilzidad tdas qurébpadih dhwa taifid/den deimhniu oiliiina; na creididinti sin a aistriu gan
hitedtH geatnifichbasadéiriéigangCiddiFeasmus-haghaidh chéim an mhic 1éinn gan aon obair bhreise nd measunu ar an
ohaml éid taighi sitaanat déiéah sendh ghmaittea e dtaas dribhinn taifead an mhic 1éinn agus san Fhorlionadh ar an
Dioploma.

P « A airithiu, i dtaca le gniomhaiochtai soghluaisteachta
staidéir agus/ né oiliina ata curtha i gcrich, go gcuirfear
na gniomhaiochtai sin isteach sa taifead deiridh d4 bhfuil
bainte amach ag an mac léinn (an Forlionadh ar an
Diopléma).

Rannphairtithe ata ar thréimhse shoghluaisteachta a
spreagadh agus tactu leo chun bheith ina n-ambasadoiri
ag an gClar Erasmus+, chun buanna na soghluaisteachta
a chur chun cinn agus chun pairt ghniomhach a ghlacadh
idtaca le comhphobail alumni a thogail.

A 4irithiu go dtugtar aitheantas do bhaill foirne as na
gniomhaiochtai teagaisc agus oilitna a dhéanann siad le
linn na tréimhse soghluaisteachta, aitheantas a bheidh
bunaithe ar chomhaontu soghluaisteachta agus a bheidh
i gcomhréir leis an straitéis institiiideach.

NUAIR A BHITEAR RANNPHAIRTEACH I DTIONSCADAIL
CHOMHAIR EORPACHA AGUS IDIRNAISIUNTA

* A 4irithiu go gcuidionn gniomhaiochtai comhair leis an * A 4irithiu gur torthai inbhuanaithe a thiocfaidh as gniomhaiochtai
straitéis institidideach a bhaint amach. comhair agus go mbeidh tionchar ag na gniomhaiochtai sin a
* Na deiseanna a bhionn ann a bhui leis na tionscadail rachaidh chun tairbhe do na comhphairtithe uile.
chomhair a chur chun cinn agus tacaiocht abhartha a * Gniomhaiochtai piarfhoghlama a spreagadh agus leas a bhaint as
sholathar do bhaill foirne agus do mhic léinn ar spéis leo torthai na dtionscadal ar bhealach a rachaidh i bhfeidhm, a mhéid is
a bheith rannphairteach sna gniomhaiochtai sin le linn féidir, ar dhaoine, ar instititidi rannphairteacha eile agus ar an lucht
chéim an chur i bhfeidhm agus an chur chun feidhme. léinn i gcoitinne.
AR MHAITHE LEIS AN GCUR CHUN FEIDHME AGUS LEIS AN BHEAIREACHAN
* A airithiu go dtabharfar tuairisc sa Raiteas Beartais * Leas a bhaint as Treoirlinte Chairt Ollscoile Erasmus
Erasmus ar an straitéis fhadtéarmach institivideach agus agus as Féinmheasunu na Cairte chun a airithida go
ar a abhartha ata si i dtaca le cuspéiri agus tosaiochtai an gcuirfear prionsabail na Cairte sin chun feidhme ina
Chlair Erasmus+. n-iomlaine.
* A airithiu go ndéanfaidh na baill foirne, ar gach leibhéal = ¢ Gniomhaiochtai a fhaigheann tacaiocht 6n gClar
den Instititid, prionsabail na Cairte a chur in iul go Erasmus+ a chur chun cinn go rialta agus torthai na
soiléir agus a chur chun feidhme. ngniomhaiochtai sin a chur chun cinn freisin.

* An Chairt seo agus an Raiteas Beartais Erasmus
gaolmhar a thaispedint go soiléir ar shuiomh gréasain na

hInstitidide agus ar gach cainéal abhartha eile.
Aithnionn an Institivid go ndéanfaidh an Ghniomhaireacht Ndisitinta Erasmus+ faireachdn ar chur chun feidhme na Cairte agus go

bhféadfadh an Coimisitin Eorpach i a tharraingt siar ma shdraitear aon cheann de na prionsabail agus na gealltanais thuasluaite.

Stampa Ainm agus Siniu an Ionadai Dhlithiuil
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EPA3'bM XAPTA 3A BUCILHE ObPA3BOBAHUE 2021-2027T.

EBponeiickaTa KoMUCUs IPEAOCTaBs Ta3u XapTa Ha:
Technological University of the Shannon: Midlands Midwest

Bucweto YUYninie no€mMa aHra)xKuMeHTa:

* Jla cma3Ba 6e3yCIIOBHO IPMHIUINTE HA HeAVMCKPUMMHANNA, * [la rapaHTMpa KaueCTBOTO Ha IeMHOCTUTe 3a MOOMITHOCT M Ha

MpO3pavHOCT ¥ npuobIiaBane, 3ajgersany B [Iporpama MIPOEKTUTE 3a ChTPYIHNYIECTBO IIpe3 LATI0TO BpeMeTpaeHe Ha
»Epasbm*. eTanmuTe Ha KaHOMOATCTBAHE U U3ITbIIHEHME.
» Jla ocurypu paBeH U CIIpaBedJIMB JOCTBII, ¥ PAaBHU U » Jla mpunara npuopuretute Ha [Iporpama ,,Epazsm®:

CIIpaBenJIMBY Bb3MOXKHOCTM 32 HACTOAIIUTE U ObIeluTe * upe3 IpennpueMaHe Ha HEOOXOOMMNUTE CTBIIKY 3a IIpUIaraHe Ha
YYaCTHUIM OT BCAKAKBB IIPOM3XOI, ¥ COLMAIHA Cpena, KaTo Iu(pOBOTO yIpasiieHye Ha MOOMIIHOCTTA B CbOTBETCTBIE C

ce 06'bpHE CIIeIMATHO BHMMAaHNe Ha BKIIIOYBAHETO Ha TeXHMUYECKHUTe CTaHIapTy Ha MHMUMaTHBaTa 3a EBpomneiicka
Xopara C I10-MaJIKO Bb3MOXXHOCTH. CTyOEHTCKa KapTa.

* Jla ocurypy IbJIHO aBTOMATMYHO NIPM3HABAHE HA BCMUKM ¢ Ype3 HachpuaBaHe Ha IPUPOIOCHO6Ppa3HU MPAKTUKN BBB BCUUKH
kpenuTy (Bb3 OCHOBA Ha EBpomnesickara cucrema 3a neiHocTH, cBbp3anu ¢ [Iporpamara.
tTpaHcdep n HarpynBane Ha kpeautu — ECTS), npumo6uTn * upes HachpuaBaHe Ha yY4aCTMETO HA JINLIA C [T0-MaJIKO BB3MOYKHOCTHU
3a IOCTUTHATH B 3a0BOJIMTEINIHA CTEIIEH Pe3yJITaTy 110 B [Iporpamara.
BpeMe Ha 00ydeHne/ MPAaKTUKA B 4y>KOMHA, BKIIFOYUTEIIHO * Ype3 MOOLIPABAHE HA IPAXKIAHCKATA aHIKMPAHOCT ¥ HAChpYaBaHe
10 BpeMe Ha CMeceHa MOOWITHOCT. Ha CTYHEHTUTE U IIepCoHasa Ja y4acTBaT KaTo aKTUBHU I'ParKaaHn

* B ciygaii Ha kpegyTHA MOGWITHOCT Ila He HAUMCIIABA Ha mpenu, 1o BpeMe Ha U CJIel y4acTHEeTO UM B MOOWMITHOCT UIIU B
NPMUCTUTAILNTE 32 MOOYITHOCT CTYHEHTH TaKCH 3a MIPOEKT 3a CbTPYIHNYECTBO.

MEHTOPCTBO, PETUCTPaLNA, USTIMTU UIIN OOCTBII 0

0 .
naboparopru cropmenng GUBIHPTY ~TpA B TEMTHOCTM 3A MOBMITHOCT

IIpeau MOGHIHOCTTA
« Jla rapanTupa, 4e nporenypuTe 3a moabop Ha yuacTHUIM B ¢ [la rapaHTHpa, ye 3aMMHABAIIUTE YIACTHUIM B
MOGMITHOCT Ca CIpaBeyIuBH, MPO3PAYHM, ACHUA Y HAIJIEYKHO MOOWIIHOCT ca 1o6pe MOArOTBEeHM 3a e THOCTTA CY B

IIOKyMEHTHUPaHMU. 4y>K0MHA, BKIIIOYMTETIHO CMECEeHA MOOUITHOCT, Upe3

» JJa my6nuKyBa M pegoBHO 1A aKTyalIn3upa KypCoBuUs npejrprueMaHe Ha CbOTBETHM JIEMICTBUA 3a IIOCTUTAHE HA
KaTaJIor Ha ye6cailTa Ha BUCIIETO YYMIIUILIE OCTATBUYHO HE0OX0IMMOTO HMBO HA €3MKOBA KOMIIETEHTHOCT U
BpeMe Ipeny NeifHOCTUTE 32 MOGUITHOCT, 3a 1A UMa pa3BUBaHe HA MEXKAYKYJITYPHUTE UM KOMIIETEHIIVN.
IIPO3PAaYHOCT 32 BCUUYKY CTPAaHY U Ja Ce Iaje Bb3MOXKHOCT ¢ Jla rapaHTmpa, e MOGMIIHOCTTA Ha CTYHLEHTUTE U
Ha CTyIeHTUTe, y9acTBAILY B MOOWIIHOCT, [1,a HAIIPABAT IIepCcoHasa ce OCHOBABa Ha CIIOpa3yMeHye 3a o0ydeHue 3a
nobpe nHpopMupaH 1360p 3a KypcoBeTe, KOUTO Iiie CTyIEeHTUTe U CIIOpa3yMeHMe 3a MOOMITHOCT 3a
IoCelaBar. IepCcoHasa, KOUTO IMpeay ToBa ca 6MiIM YTBBPIIEHN OT

» JJa my6nuKyBa M pegoBHO Ia akTyanuaupa MHpopMaumaTa  M3IPAIIalloTo ¥ IPMEMAIlOTO BUCIIE VIMIINIIE MITU
OTHOCHO M3IIOJI3BAHATA CHCTEMA 33 OLieHABAHE ¥ TAOIUIMTe MpennpuATHe U YIACTHULINUTE B MOOUITHOCT.

C pasmpenerneHye Ha OLlEHKNUTE 38 BCUYKY yueOHM « Ila mpenocraBd aKTMBHA ITOJIKpeIa Ha IPUCTUTALLIATE
nporpamu. [la rapaHTupa, 4e CTyLeHTHUTE II0Ty4aBaT ACHA M yYaCTHUIIM B MOOMIIHOCT BBB Bp'b3Ka C HAMMPAHETO Ha
rpo3payHa MHGOopManuda OTHOCHO MpoLenypuTe 3a UL E.
IpU3HaBaHe U IpeobpasyBaHe Ha OLlEHKUTE. + Jla oxasBa c’beficTBME IIPYU ITOJIy4aBaHETO Ha BU3a, aKO
» Jla u3BBpIIBA OEHOCTY 32 MOOMITHOCT C LieJI 00y4eHue u Ce M3MCKBA TAKaBa, 3a MPUCTUTALLIVTE U 3aMMHABALLITE

IIpernojaBaHe CaMo B PAMKUTE Ha IIpeIBapUTEIIHA Y4aCTHULIM B MOOMITHOCT.
MEXKIYUHCTUTYLUMOHAIHYU CIIOPa3yMeHNA, C KOUTO Cce + Jla oxasBa c’beiICTBYE IIPU CKIIIOYBAHETO HA
ONpeIeNIAT CbOTBETHUTE (DYHKLIVY ¥ OTTOBOPHOCTH Ha 3aCTPax0OBKa, aKO Ce M3JMCKBA TaKaBa, 3a IPUCTUTAIINUTE U
CTpPaHNTe, KAKTO M TEXHMA QHTAKUMEHT C OO KPUTepUM  3aMMHABAIIUTE YYACTHMULY B MOOWITHOCT.
3a Ka4eCTBO Ipy on6opa, IOAT0TOBKATA, IPMEMAHETO, « JlarapaHTupa, 4e CTyIeHTUTE Ca 3aII03HATH CbC CBOUTE
[TOIITIOMArajeTo ¥ MHTerpUpaHeTo Ha YYaCTHULIUTE B IpaBa ¥ 3a’bJDKEHNA, OIIpeleJIeHN B CTyeHTCKAaTa XapTa

To LR dgonmoctTa Epagbu.

»

+ Jla ocurypaBa paBHM aKaJleMUYHHM YCIIOBMA ¥ Ka4eCTBO Ha 00CIIy KBaHe 3a MPUCTUTAILINTE YYACTHUIM B MOOMUITHOCT.
+ Jla ocurypy nNoaxonAIIM YCIIOBMA 32 MEHTOPCTBO U IIOATIOMAaraHe Ha YYaCTHUIMTE B MOOMITHOCT, BKIIIOUMTEIIHO 34
y4aCTHUINTE, KOUTO Ca B CMeceHa MOOMITHOCT.




+ Jla HacbpuyaBa MEpPKM, KOMTO rapaHTUpaT 6€30I1acHOCTTA Ha 3aMUHABALIUTE Y MPUCTUTALIUTE YIACTHUIM B MOOUITHOCT.

+ Jla BKIIIOYBA MPUCTUTALIUTE YIACTHULIM B MOOMITHOCT B TIO-IIMPOKATA CTYIEHTCKA OGIIIHOCT U BHB BCEKMIHEBHUA
JKMBOT HA BUCLIETO yumiuie. Jla ru HackbpyaBa [1a neicTsar Karo nociaanuim Ha [Iporpama ,Epaszsm® n na criogenar
CBOSAI OIIUT OT MOBMITHOCTTA.

* ITa ocurypu nmonxopAiia e3MKoBa IMOMOIL] 32 MPUCTUTALIUTE YIACTHUIM B MOOMITHOCT.

Cnen MOOMIHOCTTA

« Jla mpepocTaBs Ha IPUCTUTALIMTE YYaCTHALM B MOOMITHOCT *
M Ha TEXHUTE M3IPALIALIYM BUCIIN YIMIINILA AKaIeMUYIHN
CIIPaBKM, ChIbPIKALLN II'BJIHU, TOYHM ¥ CBOEBPEMEHHN
IlaHHY 33 Pe3yJITaT UM B Kpas Ha MOGMITHOCTTA.

« Ila rapaHTypa, 4ye BCUYKM PE3YITATH OT MOOMIIHOCTTA, 1101
¢dopmara Ha ECTS kpegutu, mocTurHaTyi B 3a10BOJINTEITHA
CTeIleH 10 BpeMe Ha 00ydeHMe/IIpaKTHUKa B 4y>KOMHa,
BKJIIOUMTEJIHO 10 BpeMe Ha CMeceHa MOOWIIHOCT, ce
[IPU3HABAT MBLAJIO M aBTOMAaTUYHO B CbOTBETCTBUE C
IIOTOBOPEHOTO B CIIOPa3yMeHUETO 33 00yUeHne u
IIOTBBPLEHOTO OT aKaJeMIYHATA CIIPAaBKa/ cepTuuKaTa 3a
[IPAKTHKA; [1a IPEXBBPIIA CBOEBPEMEHHO TE3U KPEIUTH B
CTYIeHTCKOTO oCcKe, Oa I'M 1o6aBy K'bM 06pa3oBaTenHaTa
CTelleH Ha CTyneHTa 6e3 DOIBIHUTEIHA paboTa UK
IOII'BbJIHMTEIIHA OIl€HKA Ha CTY[EHTAa U 1a I'M OTPa3y B

Jla ocurypu BKIIFOUBAHETO HA IPUKIIIOYEHOTO C'hC
3a7I0BOJINTEIIHY Pe3yIITaTH 00yYeHre U/ UM IpaKTUKa B
OKOHYATEIHATA CIPABKa 3a CTYIEeHTCKUTE pe3ysITaTh
(IMIIIIOMHOTO TIPUITIOYKEHNME).

INa HachpyaBa ¥ MOAKPEINA YYACTHULIUTE B MOOUITHOCT
crieq, 3aBPBIIAHETO CH 14 U3IIBIIHABAT POJIATA Ha
nocnanuny Ha IIporpama ,,Epassm®, na monynapusupar
IIOJI3UTE OT MOOGMITHOCTTA M 1A Ce aHTAXKUPAT AKTUBHO B
M3TPYKIAHETO HA OGLIHOCTY OT OMBIIY YYACTHULIA
(amymun).

Jla ocurypu npu3HaBaHETO HA MIPENONaBATEIICKUTE
IeVIHOCTYU U efHOCTUTE 10 00ydeHue, U3BbPILIEHN OT
IlepCoHasIa 10 BpeMe Ha MOGMITHOCT, Bb3 OCHOBA HA
CIopa3yMeHye 32 MOOWIIHOCT U B CbOTBETCTBUE C
MHCTUTYUMOHAIIHATA CTPATETHUA HA BUCLIETO YUMITHLIIE.

S VYRR B BB POV IO ME S VYHAPOTHM TTPOEKTY 3A CHTPYTHUMYECTBO

» Jla rapaHTupa, ye NefHOCTUTE 33 CbTPYIHNIECTBO .
IOTIPMHACAT 3a M3II'bJIHEHMETO Ha MHCTUTYLMOHAIHAaTa
cTpaTerud Ha BUCLIETO yUYMIMILIe.

» Jla monynapusupa Bb3MOKHOCTHUTE, IpeAjiaraHi OT .
IIPOEKTUTE 33 ChbTPYIHNYIECTBO, 1 Ja IPENOCTaBA
oI X0 Allla TOJKPeIa Ha IIepCoHaa U CTyIeHTUTe,

KOMTO IIPOABABAT MHTEPEC K'bM y4acTHE B Te3U IeMHOCTH,
Ipe3 Lenud eTall Ha KaHIUAATCTBaHe Y U3ITbIIHEeHNE.

Ia rapauTtupa, de 6raromapeHne Ha ChbTPYIHUIECTBOTO
Ce TIOCTUTAT TPaHM PEe3yIITaTH, KOUTO Ca B 10134 3a
BCUYKMN HapTHbOpI/I.

Ia HacwhpyUaBa MapTHHOPCKOTO OGyUEHME U 1A U3TIOI3Ba
PEe3YITATHUTE OT MPOEKTUTE 110 HAYMH, KOMTO 1€ YBETNIN
B MaKCUMaJlHa CTeIleH TAXHATA [10J13a 34 OTHEJIHUTE JINLIA,
3a IPYTUTE YYACTBAIIM OPTAHUBALMN U 3a MO-IIIMPOKATa
aKageMUYHa OBIIHOCT.

3A HEJIMTE HA M3ITBJIHEHMETO M MOHUTOPMHI'A

+ IlarapaHTHpa, 9e IBITOCPOYHATA CTPATErVA HA BUCIIETO  *
VUMIIMIIE ¥ HeTHOTO 3HAYeHNe 32 [eIuTe U
npuopurerute Ha [Iporpama ,,Epassm” ca omicanu B

Hexnapanmara 3a nonutukara o [Iporpama ,Epazsm®. .
« Ila rapaHTHpa, ue MpMHIMINTE Ha XapTara ca moope
OTIOBECTEHMU U CE MPUITAraT OT CIIYIKUTEIIUTE HA BCUUKHU .

PaBHMIIIA HAa BUCIIETO YUMUIINILIE.

Ha mnamonssa HacokuTe 3a ECHE mn camoorienkara 1o
ECHE, 3a na rapaHTupa II'bJIHOTO IIpUJIaraHe Ha
NIPUHUMINTE Ha HacToAlaTa Xapra.

PenosHo na nonynapusupa nognomaranute ot [Iporpama
»Epa3bpM” meiHOCTH U pe3yJITaTUTe OT TAX.

Ia ny6nukysa Ta3u XapTa U CBbp3aHara C Hefl
Hexnapanud 3a monurukara o IIporpama ,,Epaszsm“ Ha
BMIHO MACTO Ha yebcaliTa Ha BUCIIETO YIMINIIE U A A
pasnpocTpaHu Ype3 BCUUKM APYTH MOOXOIAIIN KaHAJIN.

Bucwemo yuunuwe npuema, ue Hayuonannama azenyus 3a Ilpoepama ,, Epazem+* we caedu 3a usnsanernuemo na Xapmama u ue 8cstico
Hapywasane HQ ROCOUEHUME NO-20Ppe NPUHUUNU U aH2adicuMermu modice da dogede Jo HeliHOMO ommezJistHe 0 CMpPana HA

Eeponetickama komucust.

ITeuar

me u IIOOIIMC Ha O(i)I/IIlI/[aHHVIH IIpenCTaBUTETL



https://ec.europa.eu/programmes/erasmus-plus/sites/erasmusplus/files/files/resources/charter-annotated-guidelines-Feb2020_en.pdf
https://ec.europa.eu/programmes/erasmus-plus/eche/start_en

Commission

LISTINA PROGRAMU ERASMUS PRO
VYSOKOSKOLSKE VZDELAVANI 2021-2027

Evropska komise oblast ud€luje tuto listinu:
Technological University of the Shannon: Midlands Midwest

Instituce se zavazuje:
* PIné respektovat zasady nediskriminace, transparentnosti ¢ Zajistit kvalitu ¢innosti v oblasti mobility a projektt spoluprace v

a inkluzivnosti stanovené v programu Erasmus. prubéhu podavani prihlasek a provadeéni.

* Zajistit rovny a spravedlivy pristup a prilezitosti pro + Uplatniovat priority programu Erasmus prostfednictvim téchto
stavajici i budouci uc¢astniky ze vSech prostredi, se opatfeni:
zvla$tnim zretelem na zaclenéni osob s omezenymi * Podniknout nezbytné kroky k zavedeni digitalniho fizeni mobility v
prilezitostmi. souladu s technickymi normami iniciativy ,,evropska studentska

Zajistit plné automatické uznani véech kreditti (na zakladé karta“.

evropského systému pienosu a akumulace krediti - ECTS) « V ramci vSech ¢innosti souvisejicich s programem podporovat
za v§echny uspésné dosazené vysledky béhem obdobi postupy Setrné k Zivotnimu prostredi.

studia / odborné pripravy v zahranici, véetné kombinované « Podporovat icast osob s omezenymi ptilezitostmi na programu.

mobility. » Podporovat obc¢anskou angazovanost a vést studenty a zaméstnance
 Od prichozich mobilnich studentii nevyzadovat v ramci k tomu, aby se zapojovali jako aktivni ob¢ané pred svou ucasti na
mobility k ziskani kreditt zadné poplatky za vyuku, projektu mobility nebo spoluprice, béhem své Gcastii po jejim
registraci, zkousky, pristup do laboratoti nebo knihoven. skonceni.
PRI UCASTI NA CINNOSTECH V OBLASTI MOBILITY
Pied mobilitou

* Zajistit, Ze vybdaataivbdining asnnivsitisowblabtempiipilatehid o s wpuatiedioed, v zahranici (véetné kombinované mobility)
pras¢pedendtijmotidnost zadokiempetosxmdasazeni nezbytné tirovné jazykovych znalosti a na rozvoj jejich

* Thdpikatatmioh kiedgpebenpied zahajenim obdobi mobility zverejnit a

* Prjidtie]ué akobhilltzostatdeattiiopZames tmanete myehaztiade sty diyhpsmisaehnypripadé studentti a z dohody o mobilité v
piipay ¢ rarsgsten i’y Kbartnloplnirezs takdiatiorh agmii imd fivbiikiduahaebo podnikem a mobilnim tcastnikem
pocdepdanutptededkurzy chtéji absolvovat.

* Puckgjmio uatypiicldehnd ak tidliviovatdadorikiaoe akpionijyedporeystéhedani ubytovani.

+ Nashipada o thbbilpokkynmmenp fijomaeyrhmiyvstsithjyip roghuinyn Y afissin tkeim pomoc se ziskanim viz.

* Stpdipad © b dtzéhyspé sktmoapapéntmbinforinacdlarpost npselinizndéastaikim pomoc pfi ziskani pojisténi.

* Pogissihy 2eostmalearti.jsou obeznameni se svymi pravy a povinnostmi stanovenymi v Erasmus Charté studenta.

* Rejikitit vatvmodeting akddetainlstudicha zgmily kwdlitd slé zetima preddnisfaldenty.

* Bobsat.avatidpatituddoriajlittnd bhopgsta st wiystishyikéapajjmagordnmosbilnich tcéastniki.

* gralenitepidhlvewbmedbplon Hivas tstijy d bosinéii athdeitys hé kothémifpaipmkazdodenniho Zivota instituce. Podporovat je v
pojipabyippedbidi gak ntegrasadodb indghantastnikinus a sdileli své zkusenosti v oblasti mobility.

Béhem mobility
+ Poskytnout mobilnim tcastniktim, véetné téch, kteti
vyuzivaji kombinovanou mobilitu, nalezité mentorstvi a
podporu.
* Poskytnout pfichozim mobilnim uc¢astnikiim
odpovidajici jazykovou podporu.




Po skonceni mobility

* Na konci obdobi mobility poskytnout ptichozim mobilnim < Zajistit uvedeni ispésné dokoncenych ¢innosti mobility

studenttm a jejich vysilajici instituci kompletni, pfesny a v ramci studia nebo staze v zavéretném zaznamu o
vcasny vypis dosazenych studijnich vysledkda. dosazenych studijnich vysledcich (dodatek k diplomu).

* Zajistit, ze veskeré kredity ECTS za studijni vysledky » Povzbuzovat a podporovat mobilni dc¢astniky, aby po
uspés$né dosazené béhem obdobi studia / odborné ptipravy ndavratu puasobili jako ambasadofi programu Erasmus,
v zahranici, vcetné obdobi kombinované mobility, budou propagovali ptinosy mobility a aktivné se zapojili do

plné a automaticky uznany v souladu se studijni smlouvou  vytvareni komunit absolventii.

a potvrzeny vypisem studijnich vysledki nebo osvédcenim ¢ Zajistit, aby byly zaméstnanctim uznany ¢innosti v

o stazi. Tyto kredity budou neprodlené prevedeny do oblasti vyuky a odborné pripravy provadéné béhem
zaznamu studenta a zapocteny do studijniho planu bez obdobi mobility, a to na zakladé dohody o mobilité a v
jakékoli dodatec¢né prace nebo hodnoceni studenta a budou souladu s instituciondlni strategii.

figurovat ve vypisu studijnich vysledkt a v dodatku k

inl 9 Ly , , , ,
diplomy, 5 111G ASTI NA EVROPSKYCH A MEZINARODNICH PROJEKTECH SPOLUPRACE

* Zajistit, ze spoluprace bude pfispivat k plnéni « Zajistit, Ze spoluprace povede k trvalym vysledktim a
instituciondlni strategie. ptinese prospéch véem partnerim.
« Podporovat prilezitosti, jez projekty spoluprace nabizeji, <+ Podporovat ¢innosti vzijemného uceni a vyuzivat
a poskytovat zaméstnancim a studentiim se zdjmem o vysledky projektt tak, aby se maximalizoval jejich dopad
ucast na téchto ¢innostech prislu§nou podporu ve fazi na jednotlivce, ostatni zuc¢astnéné instituce i $irsi
podavani prihlasek a provadéni. akademickou obec.
PRO UCELY PROVADENI A MONITOROVANI
* Zajistit, Ze dlouhodoba instituciondlni strategie a jeji  Vyuzivat pokyny k listiné ECHE a sebehodnoceni v ramci ECHE s
vyznam pro cile a priority programu Erasmus budou cilem zajistit uplatnovani zasad této listiny v plném rozsahu.
popsany v prohlaseni k programu Erasmus. * Pravidelné propagovat ¢innosti podporované programem Erasmus
* Zajistit, ze zasady uvedené v listiné budou nalezité a jejich vysledky.
zprostiedkovany zaméstnanctim na v$ech tdrovnich * Zvefejnit tuto listinu a souvisejici prohlaseni k programu Erasmus
instituce a Ze zaméstnanci budou tyto zasady uplatnovat. na viditelném misté na internetovych strankach instituce a na

dal$ich relevantnich komunikac¢nich kanalech.

Instituce bere na védomdi, zZe provddéni listiny bude sledovat ndrodni agentura programu Erasmus+ a Ze poruseni nékteré z vyse uvedenych
zdsad a zdvazkit miiZe vést k jejimu odnéti Evropskou komist.

Stamp Name and Signature of the Legal Representative
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ERASMUS CHARTER FOR VIDEREGAENDE
UDDANNELSE 2021-2027

Europa-Kommissionen tildeler hermed dette charter til:

Technological University of the Shannon: Midlands Midwest

Institutionen forpligter sig til folgende:

Principperne om ikke-diskriminering, &benhed og
inklusion i Erasmus+-programmet overholdes.

Der sikres lige adgang og muligheder for nuverende og
fremtidige deltagere fra alle baggrunde, idet der laegges
saerlig veegt pa inklusionen af dem med faerre muligheder.
Der sikres fuld automatisk anerkendelse af alle meritpoint
(baseret pa det europaeiske meritoverforsels-og
meritakkumuleringssystem ECTS), som er givet for
leeringsresultater, der er opnaet pé tilfredsstillende made
under et studie- eller praktikophold i udlandet, inklusive
under kombineret mobilitet.

Bespgende mobile studerende opkraeves ikke afgifter for
undervisning, registrering, undersogelser eller adgang til
laboratorier eller biblioteker i forbindelse med
mobilitetsophold.

For mobilitetsopholdet

Udvelgelsesprocedurerne til mobilitetsaktiviteterne er
fair, gennemskuelige, sammenhangende og
dokumenterede.

Kursuskataloget offentliggores og ajourfeores lobende pa
webstedet og i god tid for mobilitetsperioderne, saledes at
alle parter far adgang hertil, og for at give mobile
studerende mulighed for at treeffe velinformerede valg om,
hvilke kurser de ensker at folge.

Informationer om det anvendte karaktersystem samt
karakteruddelingstabeller til alle studieprogrammer
offentliggares og ajourferes lobende. De studerende far
klare og gennemskuelige informationer om anerkendelse
og omregning af karakterer.

Mobilitet udfgres med henblik pa at studere og undervise
udelukkende inden for rammerne af tidligere aftaler
mellem institutioner, der fastleegger parternes roller og
ansvarsomrader. Parterne forpligter sig heri til feelles
kvalitetskriterier i udveelgelsen, forberedelsen,

Un ngplglgﬁﬁ]tse%logﬁ (1)]1(}ggrat10nen af de mobile deltagere.

Institutionen sikrer lige akademisk behandling og
kvalitet i hjeelpen til bespgende studerende.
Institutionen fremmer tiltag, der sikrer de udrejsende og
besogende mobile deltageres tryghed.

Institutionen integrerer bespgende mobile deltagere i
studiefeellesskabet samt i institutionens normale
aktiviteter. Institutionen tilskynder dem til at fungere
som ambassadorer for Erasmus+-programmet og til at
dele deres mobilitetserfaring.

Kvaliteten af mobilitetsaktiviteterne og samarbejdsprojekterne

sikres i savel anspgnings- som gennemforelsesfasen.

» Erasmus+-programmets prioriteter gennemfores:

+ ved at foretage de nodvendige trin til at gennemfpre digital
mobilitetsstyring i overensstemmelse med de tekniske standarder
for det europaeiske studiekort

+ ved at promovere miljgvenlige metoder i alle aktiviteter tilknyttet

programmet

ved at tilskynde personer med feerre muligheder til at deltage i

programmet

ved at promovere aktivt medborgerskab og tilskynde studerende og

personale til at involvere sig som aktive borgere for, under og efter

deres deltagelse i en mobilitetsaktivitet eller et samarbejdsprojekt.

VED DELTAGELSE I MOBILITETSAKTIVITETER

* De udrejsende mobile deltagere er godt forberedt pa
deres aktiviteter i udlandet, inklusive kombineret
mobilitet, ved at lave aktiviteter for at opna det
nedvendige sproglige feerdighedsniveau og udvikle deres
interkulturelle kompetencer.

» Mobilitetstiltag for studerende og personale baseres pa
en uddannelsesaftale for studerende og en
mobilitetsaftale for personale, som indgas inden
mobiliteten mellem hjem- og veertsinstitutionen eller
vaertsvirksomhederne og de mobile deltagere.

» Der gives aktiv stotte til bespgende mobile deltagere

gennem hele boligsegningsprocessen.

Institutionen hjeelper besogende og udrejsende mobile

deltagere med at sege visum.

Institutionen hjelper eventuelt besegende og udrejsende

mobile deltagere med at tegne forsikring.

* De studerende er opmarksomme pa deres rettigheder
og forpligtelser, som er defineret i chartret for
studerende under Erasmus+.

Institutionen serger for en passende mentorordning og
stotteforanstaltninger til mobile deltagere, ogsa for dem
i kombineret mobilitet.

+ Institutionen sorger for passende sproglig stotte til
bespgende mobile deltagere.




Efter mobilitetsopholdet

+ Alle bespgende mobile studerende og deres .
hjeminstitutioner far udleveret en nojagtig
eksamensudskrift ved afslutningen af mobilitetsperioden.

« Institutionen sikrer, at alle ECTS-point, som er givet for
leeringsresultater opnaet pa tilfredsstillende made under et *
studie-eller praktikophold i udlandet, inklusive under
kombineret mobilitet, bliver fuldt og automatisk
anerkendt, som aftalt i uddannelsesaftalen, og bekreftet i
eksamensudskriften eller praktikcertifikatet. Institutionen
overforer rettidigt pointene til den studerendes dossier, ¢
medregner dem i den studerendes eksamen, uden at den
studerende skal gore eller vurderes yderligere, og gor dem
paviselige i den studerendes eksamensudskrift og i dettes

Studie- og/eller praktikmobilitetsaktiviteter, der er
afsluttet pa tilfredsstillende mide, medtages i den
endelige opgoerelse over studieresultater (tilleegget til
eksamensbeviset).

Institutionen tilskynder hjemvendende
mobilitetsdeltagere til, og stotter dem i, at fungere som
ambassadgrer for Erasmus+-programmet, at promovere
fordelene ved mobilitet og at deltage aktivt i opbyggelsen
af alumnefellesskaber.

Personalet skal have anerkendelse for de undervisnings-
og uddannelsesaktiviteter, som de gennemfarer i
mobilitetsperioden pé grundlag af en mobilitetsaftale og
i overensstemmelse med institutionens strategi.

illeeg.
"% ED DELTAGELSE | EUROPAISKE OG INTERNATIONALE SAMARBEJDSPROJEKTER

« Samarbejdsaktiviteter skal bidrage til udferelsen af .
institutionens strategi.
» De muligheder, der tilbydes i samarbejdsprojekterne, .

fremmes, og der gives relevant stette til personale og
studerende, der er interesseret i at deltage i disse
aktiviteter, i savel anspgnings- som
gennemfprelsesfasen.

« Institutionens langsigtede strategi og dennes relevans .
for Erasmus +-programmets formal og prioriteter

beskrives i Erasmus-hensigtserkleringen. .
* Principperne i charteret kommunikeres tydeligt og folges
af personalet pa alle institutionens niveauer. .

Samarbejdsaktiviteter skal fore til vedvarende resultater,
og deres virkning skal gavne alle parter.

Institutionen tilskynder til "peer learning”, og
projektresultaterne anvendes med henblik pa at
maksimere deres virkninger for enkeltpersoner, andre
deltagende institutioner og i akademiske kredse.

MED HENBLIK PA GENNEMF@RELSE OG OVERVAGNING

Brug ECHE Guidelines og ECHE Self-assessment for at sikre
den fulde gennemforelse af principperne i dette charter.
Aktiviteter, der stottes under Erasmus+-programmet, og
resultaterne heraf formidles regelmeessigt.

Dette charter og den dertil knyttede
Erasmus-hensigtserkleering skal fremga tydeligt pa
institutionens websted og pé alle andre relevante platforme.

Institutionen anerkender, at implementeringen af charteret vil blive overvdiget af det danske nationalagentur for Erasmus+, og at
overtreedelser af ovenstaende principper og tilsagn kan fore til, at Europa-Kommissionen treekker charteret tilbage.

Stempel

Navn og underskrift fra den juridisk ansvarlige
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ITANEITIXTHMIAKOX XAPTHX ERASMUS 2021-2027

H Evpwraikn Emitponi xopnyei tov mapovia xaptn ot:
Technological University of the Shannon: Midlands Midwest

To 'I6pvpa deopevetat:

* Na tnpei TANP®G TIg apyEC TG iong petayeipiong, tng
Slagavelag kat g EVowpatmaong mov opifovtal 0to
[poéypappa Erasmus+.

Na Siaopahilel Sikain kat 10O TIUN TIPOGBacn kat evkatpieg
O0TOVC LVPLOTAPEVOLC KAl SUVITIKOVEC GUUHETEXOVTEG ATIO
oAa ta kowwvika vrofabpa, pe 1W8iaitepn pocoyn otnv
£vta€n tv atopwv pe AlyOTEPEC EVKRALPIEC.

Na Siaopahilel TATpM avtopatn avayvepLlon AWV Twv
TMOTWTIRWV povadwv (pe faon To evpwTAikG cLOTNHA
HETAPOPAG KAl CLOCWPEVONG ARASUATKROV pHOVAS WV —
ECTS) mov £xovv amoktnBei yia ta pabnoiara
amoteAéopata ta oroia eMtedONKAV IKAVOTIOMNTIKA KATA
) Sidpketa eptdSov omroLS®V/ EMIPOPPWONG OTO
e€wtepird, kabwg kat kata tn S1apKReLa PEIKTNC
KIVNTIKOTNTAC.

* Na pnv emifailel o€ €IGEPYOPEVOUG (POLTITEG TIOV

GUHHETEYOVV OE TIPOYPARHA RIVNTIROTNTAG didaktpa

mapaxkoAovOnong, kabmc kat TEAN eyypa@rg, GURHETOXNG

Na Stao@ahilel TNV TTOLOTNTA TOWV SPACTNPLOTITMOV KIVITIKOTNTAC
KAl TWV TIPOYPApPpHAT®V ouvepyaoiag kab’ 0An tn didpkrela g
E(QAPPOYNC KAl TNC LAOTIOINONG.

Na epappdlel tic mpotepatotntec tov Ilpoypappatoc Erasmus+:
Aappavovtag ta avaykaia petpa yla tny e@appoyn g diaxeipiong
NG PNPLAKIC KIVNTIKOTNTAG CUPPMVA LE TA TEXVIKA TIPOTLTIA TNG
IIpwtoBoviiag yia tnv Evpwmaikny Kapta ®ortntn,

mpowBHwvtag IAREC TIPOC To TIEPLBAAAOV TIPAKTIKEC O€ OAEG TIC
dpaotnpiotnteg mov oyetifovtat pe to [pdypappa,
evOlappvvovTag Tn CUHHETOXT) ATOPWY HE ALyOTEPEC EVKALPIEC OTO
Ipoypappa.

TPOoWHWVTAC TN CUPPETOXT TWV TIOAIT®V Kat evBappvdvovtag Toug
(POLTNTEG KAL TO TIPOOWTIIKO va dpaatnplomoinfovv wg evepyol
TIOATEG TIPLY, Katd TN SIAPKELA KAl PETA TN OLUUHETOYT) TOLG OE
dpaotnploTNTEG KIVNTIKATNTAG 1) TIPOYyPAppatTa cuvepyaaciac.

R VAT B NS s THPIO THTEY. KINHTIKOTHTAY

T p N aTOXIOP EQYTFTOGITIOV LOVASWV.

* Na Siao@palilel dt1 ot S1adikaoieg emMAOYN G yld TIG
Spaotnplotnteg RivnukOTNTAC €ival dikaleg, Stagpaveig,
OUVEKTIKEG KAl TEKUNPLOPEVEG.

* Na dnpooiedel kal va eMIRAIPOTIOLEL TAKTIKA TOV KATAAOYO
HaBNpATWVY 0TOV 10TOTOTIO TIOAD TIPLY atio TNV évapén twv
TEPLOS WV KIVNTIKOTNTAG, £T0L WOTE va LTIAPYEL dlagpaveia
yia 6Aa ta pépn Kal va Prropouvv oL OLITNTEG TIOV
OUHHETEYOLV OTNV KIVNTIKOTNTA VA KAVOLY OLVELSNTEC
ETMIAOYEG OYETIKA HE TA ERTIALOEVTIRA TIPOYPAPATA TIOV
B8a mapakoiovBrjoovv.

* Na dnpooiedel kal va eTIRAIPOTIOLEL TAKTIKA TIANPOPOPIES
OYETIRA PE TO ovotnpa Babpoidynong ov
XPNOLHOTIOLEITAL KAl TOVG TIIVAKEG KATAVOUNG
BaBpoloyiag yia 0Aa ta mpoypappata ormovdwv. Na
Staopaiilel 6t1 o1 orovdaoteg Aapfavovv oageic val
Siagpaveic TANpopopieg oyeTIKA pE TIC Stadikaoieg
avayvwplong Kal aviiotoiynong Badpmv.

* Na opyavovel RIVITIKOTNTA PE OKOTIO TIG OTIOVSEC Kal TN
S18aokaiia povo 0To TTAAIOLO ER TWV TIPOTEPMV
OUHP VIOV HETAED TOV IOPUHATMV: AVTEC OL CUPPWVIEG
kaBopifovv Tovg avtiotoryovg poAovg kat evBvveg TV
pep®V, KaBwg kal tn SEoPELON TOLG OO0V APOPA KOLVA
KPLTPLA TIOLOTNTAG 0TO TTAAIOL0 TNG ETTIIAOYNG, TNC
TIpogTOIpaciag, Tng LITodoYNG, TNG LITOOTHPLENC Kal NG
OUUTIEPIANYPNC TWV CUPPETEXOVTIMV OTNV KIVNTIKOTITA.

Na Siaogpalilel tnv RaAn pogtolpacia Twv
OLUUETEYOVIWV 0 EEEPYOUEVT] KIVITIROTNTA Y1 TIG
Spaotnplotntég Tovg 0To EEWTEPIKO,
OLUTIEPIAAPPAVOHEVNC TNG HEIKTNC KIVNTIKOTNTAG, HEOW
™G avainprnc SpaoctnpLloTTWV yid TNV €MiTteven Tov
avaykaiov emmeESov YAWOOIKNAG ETTAPKELAC KAL TNV
avamtu€n Twv S1aToAITIOUIRWY IKAVOTITWV TOLG.

Na Siao@alilel 0TI N RIVATIKOTNTA TWV (POITNTWY KAl TOL
TIPOOWTIIKOV Paociletal oe ovpwvia pabnong yia tovg
(POITNTEG KAl O€ OLUUP®VIA KIVNTIKOTNTAG YLd TO
TIPOOWTIIKO, Ol OTIOIEC ETIIKUPWVOVTAL EK TWV TIPOTEPWV
ato ta 1pvpata N TIC ETIXEIPTOELC ATIOOTOANG Kal
LTTOS0XNG KAl TOVG CUPHETEYOVTIEG OTNV KIVNTIKOTNTA.
Na mtapéyet evepyn vtootpiEn 0TOLG CLPHPETEYOVTEG
ELOEPYOUEVNC KIVNTIROTNTAC KaB’ 0An TN Stdpkela tng
Siadikaoiag e€evpeonc katahvpatoc.

Na mtapéyet ovvdpopn yia v ékdoon Bewproewv visa,
o0Tav atalteitat, yia Toug EI0EPYOHEVOLC Kal
eEePYOPEVOLG (POLTNTEG TIOL CLUPETEXOLY O€ TIPOYPAUHA
KLVNTIKOTNTAC.

Na mtapéyet ouvdpopn yila tnv amdkTtnon acpailong, otav
atalteital, yia Toug EL0EPYOEVOLC Kal EEEPYOUEVOLE
(POLTNTEG TIOV CLUPHETEYOVV OE TIPOYPAUHA KIVITIKOTNTAG.
Na Sraogpakilet 0T1 o1 portnTéC yvwpilovy ta Sikat®pata
Kal TIG LVTIOY PEWOELG TOVLG OTIWG opilovtal oTov Xaptn
®ortntn Erasmus.




Katda tn S1dpkela TG KV TiKoTnTag

* Na tipofipdiig ek oo pmecqiirfl Lo Falquea 8y Sipyog o KT ovmETTRiN G Yia TOUG CUPHETEXOVTEG OE TIPOYPApHA
HIVEE00EIYIPIC] OORITEMADHIEANEY (U IEKEIBTOV TTOL ETIISIORKOLY T HEIKTH KIVITIROTHTA.

* Na mpp &z ipgrpatadhrprgohokiGouy T eoipddig oTony EL0EPYOLEVOLC (POITNTEC TIOV CLUUETEXOLV OE TIPOYPAppA
REIPUEPEIVEIGKAL ELOEPYOPEVOV (POLTNTWV TIOV CUUUETEYOLV O

* Nodypogymn enaygiedagErgevou g (POLTNTEG TIOL CUHHPETEXOVV O€ TIPOYPAUHA KIVNTIKOTNTAG Kal 0Td I8pvpata armmooToAng

* Nwevtimostagmkevpva 2p T G koyog georkaj@ R p LB Kal €yraipn kataypa@n Twv pabnotakoy
rudnpEpoU <Y, T P Imec TE P M08 RRYIGYFEROIT) EELT TEG TIOV

* dlopdueaganitee cuvyieoanuuo Nerevdgppvadecadvapwagpasec ECTS mov £xovv amoktnBei yia ta pabnotaxa
ava/td Roop diun e fopen Feuyd eay lipoypiuporac resmm s tapaeia eptd8ov 0TTovd WV/ETIPOPP®ONG 0To
2EProapxoT®nbtC qmuqﬁéqqcﬁldpxemmpat']q\xqumé)dmrqmq, avayvwpilovtalt T[?\r']poo(; Kal AUTOUATWC OTIWG EXEL

Meta #}

KLV
OTIOL

TLKOT
TIKO

BaBpoAoyiag tov ortnty Kat oto [Mapaptnpa ArmAwpatog.

wvnbei, gt ¢ Oup(pcowa padbnong kat £xet emBeBalcoGet aro to motonomtn(o ava?\utn(r]c BaBpoioyiac/ to
ﬂ1 PUKTIKNG AOKNOTNC’ VA HETAPEPEL TIC EV AOY® TIOTWTIKEG HOVAdeg xwpic kabBvotépno

TILOTOTIOLNTIKO ClVCl)\UIlKT]C BaBporoyiag tov (pom]m, va tig bﬁ%@g&%@?\tﬁéﬂ ﬁﬁﬂtﬁ(ﬂ@"t@@)@iﬂl‘ﬂ‘i‘ﬁ
mpooBetn epyaocian a€107\0yr]0r] TOL (POITNTN KAl va Slaocpah@ﬂl%ﬁ\ﬂﬂﬂ%}éi%h

on oto
e Kepia

T FHEOMEARB ERAVEHIR ¢
IKAVOTIOINTIKA 07\0K7\npmuéveg Spaotnplotnteg

KIVNTIKOTNTAC yla OTIOVOEG Kat/1) yia meptodovg
Tpaktkng aoknong (to apaptnua ArmAdpatoc
100d0Vapo).

* Na evBappovel kat va otnpilel TOLG CVPPETEYOVTEG OTNV
KIVNTIKOTNTA, KATd TNV €TLOTPOPT] TOLG, WOTE vad
evepyouv wc Tipeafevtéc tov [Ipoypappatog Erasmus+,
va powBovv ta oQEAN TNG KIVNTIKOTNTAC KAl va
OLHHETEYOLV EVEPYA OTN SMHLIOLPYIA KOLVOTHT®OV
aTmo@oitwv.

* Na Stao@aiilel Tnv avayvepLon TV 5pactnpLoTHT®OV TOV
TIPOOWTILKOL Yyla S1daokaiia Ral EMPOPPWOT), TIOVL
TIpaypatoToinoe katd tn didpkela e mepLodov
KIVNTIKOTNTAC, PE fAOT TN OLHEWVIA KIVTIKROTNTAC KAl
OUPPWVA LE TN OTPATNYLKY] TOL IPVRATOG.

KATA TH XYMMETOXH XE EYPQITAIKA KAI AIEONH I[TPOTPAMMATA YYNEPTAXIAY

* Na Stao@alilel 6t1 o1 SpactnpLdTnTeg ovvepyaoiag
OLPPBAAAOLY OTNV ERTIANPWOT] TNC OTPATNYLKNAG TOV
13pvparoc.

* Na mpowBei ti¢ gvkalpieg ov TPoGPEPOLY TA
TIPOYPApATA CLUVEPYATiag Kal va TapeyeL, kad’ 6An )
Siapxrela e paong vmoBoAn g altoewv Kat vAoToinong,
OYETIKT) UTIOOTHPLEN OTO TIPOOWTILKO KAl TOVC POLTNTEC TIOV
€VOLAPEPOVTAL VA CUHHETACYOVV OTIC EV AOYW

* Na Stao@aiilel 6t1 ot SpaoctnpldotnTeg ovvepyaoiag
0d1yodv oe Biwotpa amoteAéopata KAl OTL 0 AVTIKTUTIOC
TOLG WPEAEL OAOVLG TOULG ETAIPOVG.

* Na evBappuvel tig Spaotnprotntec apoifaiag pabnong
kal va aflotolel Ta amoteAéopata TV TPOYyPaAPHAT®Y
KATa TPOTo oL Ba PEYLOTOTIOI0VV TOV AVTIKTUTIO TOVG
0Ta Atopd, ota aAAa CUpPETEXOVTA I8ppata Kal gtV
ELPUTEPT] ARASHATKY KOLVOTNTA.

‘ ;
PATTIPPTNHA TOYS EKOIIOYS THE YAOIIOIHEHY KAI THE [TAPAKOAOYOHEHY

* Na Siaogpaiioel 6ti 1 pakpotpdBeopun oTPATNYLIKY TOL
18pOPATOC KAL 1] CLVAPELA TG HE TOLC OTOYOLG KAl TIC
Tmpotepatotntec tov Ilpoypappatog Erasmus+
Teptypdgovtal otn SNAwon TToAITIkAG yia to Erasmus.

* Na Staogpalioel 6tL o1 apyEg tov Xaptrn KOLVOTIolouvTal
ETMAPKRWC KAl EPAPROLOVTAL ATIO TO TIPOOWTIIKO O€ OAA Ta
emimeda tov 18pvpatoc.

* Na ypnoiporotei tic katevBuvenpieg ypauuéc tov ECHE
(ravemmotnpiarog Xaptne Erasmus) kat tng avtoafloAdynonc

ECHE, wote va Siaopaiiletal ) TTANPNC EQAPHOYT] TWV ApYX®OV avTtoL
tov Xaptn.
* Na mpowBei taktika SpactnploTnTEC TIOL LTITOOTNPilovTal ATIO TO
[poypappa Erasmus+, padi pe ta amoteA€opatda Toug.
Na mapovoialel tov Xaptn kat tn oxetikng AnAworn [ToArtikrg tov
Erasmus oe mrepiotrtn Beon otov 10toToT0 Tov [§ppatoc kat og
OA0VLC TOLC AAAOLC OYETIKOVG S1aVAOVG.

To (Spvua avayvwpilet 61t n epapuoyri tov Xdptn da maparorovdeirar ané tnv Edvixyj MovdaSa/Yrnpeoia Erasmus+ xat 6t 1) mapaBiaon
TV QVOITEPW apy&V Kat Seouevoewy umopel va odnyrost otnv avdrinorj Tov arnd v Evponairt Extpori].

Yppayida

Ovopatenwvopo kat Yrroypagr) tov Nopipov Exkmipoo®tdo



https://ec.europa.eu/programmes/erasmus-plus/sites/erasmusplus/files/files/resources/charter-annotated-guidelines-Feb2020_en.pdf
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Commission

CARTA ERASMUS DE EDUCACION SUPERIOR 2021-2027

La Comision Europea concede esta Carta a: Technological
University of the Shannon: Midlands Midwest

La institucion se compromete a:

Respetar plenamente los principios de no discriminacién, ¢ Garantizar la calidad de las actividades de movilidad y de los

transparencia e inclusion establecidos en el Programa proyectos de cooperacidn a lo largo de las fases de solicitud y
Erasmus+. ejecucion.

Garantizar la igualdad y la equidad en el acceso y en las + Aplicar las prioridades del programa Erasmus+:

oportunidades a los participantes actuales y futuros de » emprendiendo las medidas necesarias para implementar la gestion
todos los origenes, prestando especial atencion a la digital de la movilidad de acuerdo con las normas técnicas de la
inclusidén de las personas con menos oportunidades. iniciativa de la Tarjeta Europea de Estudiante;

Garantizar de forma automatica el reconocimiento » promoviendo practicas respetuosas con el medio ambiente en todas
completo de todos los créditos (sobre la base del Sistema las actividades relacionadas con el programa;

Europeo de Transferencia y Acumulacion de Créditos, » fomentando la participacion en el programa de personas con menos
ECTS) obtenidos por los resultados de aprendizaje oportunidades;

alcanzados satisfactoriamente durante un periodo de promoviendo el compromiso civico y animando a los estudiantes y
estudios o practicas en el extranjero, incluida la movilidad  al personal a implicarse como ciudadanos activos antes, durante y
combinada. después de su participacion en una actividad de movilidad o en un
No cobrar tasas académicas, administrativas, de eximenes proyecto de cooperacion.

o de acceso a los servicios de laboratorio y biblioteca a los

estudiantes entrantes, en lag mgyilidades parp g PRRAAR 1) A pES DE MOVILIDAD

de créditos académicos.

Antes de la movilidad

Garantizar que los pactiedpariees en daceilbdaites palelue s estdddien peapevalldagara sus actividades en el extranjero,
sealurtpilitativedj deahsparbirted a¢c pbarendes gnestérchieacdividadestpaieslograr la competencia lingiiistica en el nivel
Bubleameaesanlivadpeaivdansan teoeh patélogaslintdectdtacatksmica en el sitio

ebgetnaudicedn tmenthttad ale d de € prrdiatote d ¢ velpHdseh alessmbasrz2quenesdite de aprendizaje y de movilidad,
teaspgptienteptes walddsdas paetdayppatepor dde sretitidiaones partipipesated endigen y de acogida y los participantes en
Inondididaslegir, correctamente informados, los cursos que vayan a realizar.

Puodpioari greataplgergotivodi desyeatd dapnftesreacinn sidttedel sésttanrtele en la busqueda de alojamiento.
Pzlifioacionartikistdn gidasatabla o Heedistdibde idis adbosalifiandimses pacetados ddes participantes en movilidades
pnopratraydakietitdsos. Garantizar que los estudiantes reciban informacion clara y

Braoppaienter sehstelosi p parad nvientio peidned eeepuropdentuly keaarsmasioio de los participantes en movilidades
ealifirteioneslientes.

Glerartizeabpeddyiektdel alet es adlidadoposa e dardidmg goddigdaiexdsisizhooentese definen en la Carta del Estudiante
Enaslmmrco de acuerdos previos entre instituciones que establezcan los

Camaetittos Jaliguekjaahdealiilida des dértis digtintatipadtde, lasi senvicios penagosmitodiantes entrantes.
Readoptarnridedassqhe gaidndi comlasegpridald delkex panf rippatasién mesdlididles salientes y entrantes.

hptepra integpaitivipahoepemtinipdlitesen éntnawilislad.la comunidad estudiantil en general y en la vida cotidiana de

Durante la movilidad

* Proporcionar mecanismos adecuados de tutoria y apoyo
para los participantes en la movilidad, incluidos los que
realizan una movilidad combinada.

» Proporcionar apoyo lingiiistico adecuado a los
participantes en movilidades entrantes.




la institucion. Animarles a que actien como
embajadores del programa Erasmus+ y a que compartan
sus experiencias de movilidad.

Después de la movilidad

» Proporcionar a los estudiantes en movilidades entrantesy
a sus instituciones de origen certificaciones académicas
que contengan una relacion completa, exacta y puntual de
sus resultados al final del periodo de movilidad.

 Garantizar que todos los créditos ECTS adquiridos por
resultados de aprendizaje alcanzados satisfactoriamente
durante un periodo de estudios o practicas en el extranjero,
incluida la movilidad combinada, se reconozcan plena y
automaticamente segtin lo dispuesto en el acuerdo de
aprendizaje y se confirmen mediante la certificacion
académica o de las practicas; transferir sin demora dichos
créditos al expediente del alumno, tenerlos en cuenta para
la obtencion de la titulacidn sin ningtn trabajo o
evaluacion adicional del alumno y hacerlos constar en su

Garantizar la inclusién de las actividades de movilidad
de estudios o practicas completadas satisfactoriamente
en el historial académico del alumno (el Suplemento
Europeo al Titulo).

Alentar y apoyar a los participantes en la movilidad para
que actien a su vuelta como embajadores del programa
Erasmus+, promuevan los beneficios de la movilidad y
participen activamente en la creacién de comunidades
de antiguos alumnos.

Garantizar que el personal obtenga reconocimiento por
las actividades de docencia y formacién que, sobre la
base de un acuerdo de movilidad y en consonancia con la
estrategia institucional, hayan llevado a cabo durante su
periodo de movilidad.

cer M BRRARIBRIE ER SRV AR BEREODPERACION EUROPEOS E INTERNACIONALES

 Garantizar que las actividades de cooperacidn contribuyan ¢
al cumplimiento de la estrategia institucional.

* Promover las oportunidades que ofrecen los proyectos de
cooperacidn y proporcionar el apoyo pertinente al personals
y alos estudiantes interesados en participar en estas
actividades a lo largo de la fase de solicitud y ejecucion.

Garantizar que las actividades de cooperacién conduzcan a
resultados sostenibles y que su impacto beneficie a todos los
socios.

Fomentar las actividades de aprendizaje entre pares y
aprovechar los resultados de los proyectos maximizando su
impacto en las personas, en las demas instituciones
participantes y en la comunidad académica en sentido amplio.

A EFECTOS DE LA EJECUCION Y EL SEGUIMIENTO

 Garantizar que la estrategia institucional a largo plazoy
su pertinencia para los objetivos y prioridades del
programa Erasmus + se describan en la Declaracion de
Politica Erasmus.

* Garantizar que se hayan comunicado bien los principios  *
de la Carta y que el personal los aplique en todos los
niveles de la institucion.

Hacer uso de la Guia de los principios y compromisos de
la ECHE, y de la Herramienta de autoevaluacién de la
ECHE, para garantizar la plena ejecucion de los
principios de la Carta.

Promover regularmente actividades respaldadas por el
programa Erasmus+, asi como sus resultados.

Publicar la presente Carta y la Declaracién de Politica
Erasmus de manera destacada en el sitio web de la
institucion y en todos los demas canales pertinentes.

La institucion reconoce que la Agencia Nacional Erasmus+ supervisard la implementacién de la Carta y que la infraccion de cualquiera de
los principios y compromisos formulados puede llevar a su retirada por la Comisién Europea.

Sello

Nombre y firma del representante legal



https://ec.europa.eu/programmes/erasmus-plus/sites/erasmusplus/files/files/resources/charter-annotated-guidelines-Feb2020_en.pdf
https://ec.europa.eu/programmes/erasmus-plus/eche/start_en

Commission

ERASMUSE KORGHARIDUSHARTA 2021-2027

Euroopa Komisjon on vdljastanud kdesoleva harta:

Technological University of the Shannon: Midlands Midwest

Korgharidusasutus kohustub kinni pidama jargmistest pohimotetest:

« Jargida tdielikult Erasmuse+ programmis sitestatud
mittediskrimineerimise, libipaistvuse ja kaasamise
pOhimotteid.

» Tagada praegustele ja tulevastele mis tahes taustaga
osalejatele diglane ja vordne juurdepiis ja vordsed
voimalused, poorates erilist tihelepanu vihemate
voimalustega osalejate kaasamisele.

 Tagada vilismaal 6ppimise/ praktika, sealhulgas
kombineeritud 6pirdnde ajal rahuldavalt 1abitud 6pingute
eest saadud koigi ainepunktide tiielik automaatne
tunnustamine Euroopa ainepunktide kogumise ja
iilekandmise siisteemi (ECTS) alusel.

 Vabastada ainepunktidega seotud 6pirdndes osalevad

» Tagada 6pirindega seotud tegevuste ja koostdoprojektide kvaliteet
kogu taotlus- ja rakendusetapi jooksul.

Rakendada Erasmuse+ programmi prioriteete jairgmiselt.

Astuda vajalikke samme digitaalse 6pirdnde rakendamiseks
kooskélas Euroopa Ulidpilaskaardi Algatuse tehniliste
standarditega.

Edendada keskkonnasdbralikke tavasid koigis programmiga seotud
tegevustes.

+ Julgustada vihemate voimalustega isikuid programmis osalema.
Edendada kodanikuaktiivsust ning julgustada ilidpilasi ja to6tajaid
osalema aktiivsete kodanikena enne dpirdndes v6i koostodprojektis
osalemist, selle ajal ja parast seda.

ulidpilased dppe-, registreerimis- i- ni ~ "
laboratooriumide ja raamaigiﬁgslﬁéjim HsyeUTUS OSALEB OPIRANDES

Enneépiiridegterioodi

+ Tagada, et valikumenetlused on 6iglased, ldbipaistvad,
sidusad ja dokumenteeritud.

+ Avaldada ainete kataloog aegsasti enne 6pirdnde perioodi
veebisaidil ja ajakohastada seda korrapiraselt, et kataloog
oleks kaigile huvilistele ndhtav ning véimaldaks 6ppuritel
teha teadlikke valikuid seoses ainetega, millel neil on kavas
osaleda.

+ Avaldada ja korrapiraselt ajakohastada teavet kasutatud
hindamissiisteemi ja hinnete jaotustabelite kohta kéigi
oppekavade puhul. Tagada, et iiliopilased saavad selget ja
ldbipaistvat teavet tunnustamise ja hinnete iilekandmise
menetluste kohta.

» Tagada, et viljaminevad dpirdndes osalejad on vilismaal toimuva
tegevuse, sealhulgas kombineeritud dpirdnde jaoks histi ette
valmistatud, vottes meetmeid, et saavutada vajalik keeleoskuse tase
ja arendada kultuuridevahelist padevust.

» Tagada, et iiliopilaste ja to6tajate dpirdnne pohineb ilidpilaste
oppelepingul ja téotajate opirdnde lepingul, mis on eelnevalt
kinnitatud saatva ja vastuvdtva asutuse voi ettevotte ning opirdndes
osalejate vahel.

» Pakkuda aktiivset tuge sissetulevatele 6pirdindes osalejatele
majutuse leidmisel.

+ Pakkuda vajaduse korral sissetulevatele ja viljaminevatele
opirdndes osalejatele abi viisa taotlemisel.

» Korraldada 6pirdnnet tiksnes korgharidusasutuste vahelistes Pakkuda vajaduse korral sissetulevatele ja viljaminevatele

eelnevate kokkulepete raames, milles médiratakse kindlaks
poolte vastavad rollid ja kohustused ning nende
pithendumine tihistele kvaliteedikriteeriumidele dpirdndes
osalejate valimisel, ettevalmistamisel, vastuvtmisel,

OpitaRFpisfodai fdatirgsel

 Tagada sissetulevatele tilidpilastele vordne akadeemiline
kohtlemine ja teenuste kvaliteet.

» Edendada meetmeid, mis tagavad sissetulevate ja
viljaminevate dpirdndes osalejate turvalisuse.

 Loimida sissetulevad dpirdndes osalejad laiemasse
ulidpilaskogukonda ja kérgharidusasutuse igapidevaellu.
Julgustada neid tegutsema Erasmuse+ programmi
saadikutena ja jagama oma &pirdnde kogemusi.

Pirast opirinde perioodi

opirdndes osalejatele abi kindlustuse vormistamisel.
Tagada, et iilidpilased oleksid teadlikud oma digustest ja
kohustustest, mis on kindlaks méédratud Erasmuse uilidpilase hartas.

+ Pakkuda 6pirdndes (sh kombineeritud 6pirdndes) osalejatele asjakohast juhendamist ja tuge.

+ Pakkuda sissetulevatele dpirdndes osalejatele asjakohast keelelist tuge.

» Anda opirdndeperioodi lopul 6pirdndes osalevatele iiliopilastele ja nende kodukérgkoolidele tdend, mis sisaldab
taielikku, tdpset ja digeaegset teavet iiliopilaste dpitulemuste kohta.

+ Tagada edukalt ldbitud 6pingute ja/vo6i praktika kajastamine iiliopilase lI6putunnistusel (diplomi lisas).




Tagada, et koiki ECTSi ainepunkte, mis on saadud 6ppimise/ praktika, sealhulgas kombineeritud 6pirdnde ajal
rahuldavalt 1dbitud 6pingute eest, tunnustatakse tiielikult ja automaatselt vastavalt dppelepingus kokkulepitule ning
nende saamist kinnitatakse akadeemilise 6iendi / praktikatunnistusega; kanda need ainepunktid viivitamata
ulidpilase dokumentidesse, arvestada neid iilidpilase kraadidppes ilma tdiendava t56 voi ulidpilase hindamiseta ning
teha need 6pilase akadeemilises 6iendis ja diplomi lisas jélgitavaks.

Julgustada ja toetada tagasipoorduvaid 6pirdndes osalejaid tegutsema Erasmuse+ programmi saadikutena, edendama
opirdndest saadavat kasu ning aktiivselt osalema vilistlaste kogukondade loomises.

Tagada, et to6tajaid tunnustatakse dpirdndeperioodil toimuva 6petamis- ja koolitustegevuse eest, tuginedes dpirdnde
lepingule ja kooskélas asutuse strateegiaga.

EUROOPA JA RAHVUSVAHELISTE KOOSTOOPROJEKTIDE RAAMES

Tagada, et koost66 aitab kaasa asutuse strateegia » Tagada, et koosttoga saavutatakse kestlikud tulemused ja et selle
elluviimisele. moju toob kasu koigile partneritele.

Edendada koostdoprojektide pakutavaid voimalusi ning ¢ Julgustada vastastikust 6ppimist ja kasutada projektide tulemusi

pakkuda asjakohast tuge tootajatele ja iiliopilastele, kes on  nii, et nende moéju tiksikisikutele, teistele osalevatele asutustele ja

huvitatud osalemisest nendes tegevustes kogu taotlus- ja laiemale akadeemilisele kogukonnale oleks véimalikult suur.

rakendusetapi jooksul. RAKENDAMISE JA JARELEVALVE JAOKS

Tagada, et asutuse pikaajalist strateegiat ja selle + Kasutama harta péhimaétete tiieliku rakendamise

asjakohasust Erasmuse+ programmi eesmirkide ja tagamiseks Erasmuse korgharidusharta suuniseid ja

prioriteetide seisukohast kirjeldatakse Erasmuse Erasmuse korgharidusharta enesehindamist.

tegevusprogrammis. « Edendada jirjekindlalt Erasmuse+ programmist

Tagada, et harta pohimétted oleksid histi selgeks tehtud toetatavaid tegevusi ja nende tulemusi.

ja et kérgharidusasutuse koigi tasandite té6tajad neid  Avaldada harta ja Erasmuse tegevusprogramm nihtavalt

kohaldaksid. koérgkooli kodulehel ja koikides muudes asjakohastes
kanalites.

Kérgharidusasutus on teadlik, et harta rakendamist jilgib Erasmus+ riiklik agentuur ning et mis tahes eespool nimetatud péhimétete ja

kohustuste rikkumise korral véib Euroopa Komisjon harta tagasi vétta.

Tempel Seadusliku esindaja nimi ja allkiri



https://ec.europa.eu/programmes/erasmus-plus/sites/erasmusplus/files/files/resources/charter-annotated-guidelines-Feb2020_en.pdf
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Commission

KORKEA-ASTEEN KOULUTUKSEN
ERASMUS-PERUSKIRJA 2021-2027

Euroopan komissio myéntda timin peruskirjan seuraavalle korkeakoululle:
Technological University of the Shannon: Midlands Midwest

Korkeakoulu sitoutuu seuraavaan:

» Noudattamaan tdysimédrdisesti Erasmus+ -ohjelman Varmistamaan liikkuvuustoimintojen ja yhteistydhankkeiden
syrjimittomyyden, avoimuuden ja osallistavuuden laadun haku- ja toteutusvaiheen ajan.

periaatteita. » Noudattamaan Erasmus+ -ohjelman painopisteita:

» Varmistamaan, ettd kaikilla on taustastaan riippumatta » Toteuttamalla tarvittavat toimet, jotta liikkuvuutta voidaan
yhtaldiset ja tasapuoliset mahdollisuudet osallistua hallinnoida digitaalisesti eurooppalaista opiskelijakorttia koskevan
ohjelmaan, kiinnittien erityistd huomiota muita aloitteen teknisten standardien mukaisesti.
heikommassa asemassa oleviin. » Edistamalld ymparistoystavallisid kdytantdjd kaikessa ohjelman

» Varmistamaan, ettd kaikki eurooppalaisen toimintojen toteutuksessa.
opintosuoritusten siirto- ja kertymisjirjestelmédn (ECTS) + Kannustamalla muita heikommassa asemassa olevia osallistumaan
mukaiset opintopisteet, jotka on saatu ulkomailla ohjelmaan.
hyviksyttdvisti suoritetun opiskelu-tai harjoittelujakson ¢ Kannustamalla opiskelijoita ja henkil6st6d kansalaistoimintaan

taikka monimuotoliikkuvuuden aikana, hyviksiluetaan ennen litkkkuvuusjaksoa, sen aikana ja sen jilkeen.
automaattisesti opiskelijan tutkintoon.
» Huolehtimaan, ettd opintopisteitd kerryttavidn

liikkuvuuteen osallistu
ilmoittautumis- tai kuum%ﬁmm%r[@gﬁ& OSALLISTUMISEN OSALTA

Ennten Kikjastojejaksgatomaksuja.

+ Varmistamaan, ettd vshilltstnjen ettatytyiiowaimisjaksolieisaatlkomaan liitkkuvuusjaksoon (myos
nikemderotoliiklsiyaddémisalohflonmnlmisisga diokpetenheitlfan tarvittava kielitaito ja riittdvisti monikulttuurista

+ dullaandetnaan ja pitdmdidn ajan tasalla verkkosivuillaan tulevien kurssien

* Madoistanerntijlektivopighédipgad ¢attialdpiskelsjpevostatippkitmssppitikiseen ja henkiloston litkkuvuus
tidthogem pesoptrallesestit g dukadithjt e hjd vasst aseltista dkorkeakoulu tai yritys ja liilkkuvuusjaksolle osallistuja ovat

+ hyllikisgnesdrefalpitémiiin ajan tasalla tiedot kiytetystd

+ Tovpsanmjan) eskemsistiwedlle opistelojojitlenies) oitubsemeasimkod ssa.

+ Xarstismasmtnrettioepsskklhjtavidguatasgiedd ¢piskelifoitietdaumien hankkimisessa.

* Apirsteanesitustent tnsstadiihtesta ja saypuairopgriskelijpttanisketetusten hankkimisessa.

* Yotevittamamm pptitk epjelddijgntomeetegieritattansmjsjakbojHisinoestaapjotka on madritelty Erasmus-opiskelijan
herkehkgadugen etukiteen tekemien keskindisten sopimusten puitteissa.

* Vopinsthrissmwsdapstatbaafiskdijoodayholidii seolika tednodsulidhtaeliija palvelut kuin korkeakoulun omille
sipiskelijdilbn yhteisiin laatukriteereihin, jotka koskevat liikkuvuusjaksolle

* Behitlismiientvatnetyaitealin il astaymistatarot tik karintegrenistlistuvien turvallisuus.

+ Integroimaan saapuvat opiskelijat korkeakoulun opiskelijayhteis66n ja arkeen sekd kannustamaan heitd toimimaan
Erasmus+ -ohjelman lihettildini ja jakamaan kokemuksiaan.

Liikkuvuusjakson aikana

* Tarjoamaan liikkuvuuteen osallistuville, mukaan lukien
monimuotoliikkuvuuteen osallistuvat, asianmukaisia
mentorointi-ja tukipalveluita

+ Tarjoamaan saapuville opiskelijoille asianmukaista
kielivalmennusta.




Liikkuvuusjakson jilkeen

Huolehtimaan, ettd opiskelijat ja heiddn + Kannustamaan ja tukemaan liikkuvuusjaksolta palaavia
kotikorkeakoulunsa saavat litkkuvuusjakson lopussa toimimaan Erasmus+ -ohjelman ldhettildind, kertomaan
viipymaittd opintorekisteriotteen, jossa nikyvit kaikki ohjelman hy6dyistd ja osallistumaan aktiivisesti
opintosuoritukset kokonaisuudessaan ja tarkasti. alumniyhteis6ihin.

Varmistamaan, ettd kaikki ECTS-opintopisteet, jotka on ¢ Varmistamaan, ettd henkiloston liitkkuvuusjakson aikana
saatu hyviksytysti suoritetuista opintosuorituksista suorittama liitkkuvuussopimukseen pohjautuva opetus ja
ulkomailla tapahtuneen opiskelu- tai harjoittelujakson kouluttautuminen tunnustetaan korkeakoulun strategian
taikka monimuotoliikkuvuuden aikana, tunnustetaan mukaisesti.

automaattisesti siten, kuin opintosopimuksessa on sovittu
ja ne ovat opintorekisteriotteessa tai
harjoittelutodistuksessa vahvistettu suoritetuksi.
Opintopisteet on viipymdtta siirrettdavi opiskelijan
opintorekisteriotteelle ja ne on sisidllytettdvi opiskelijan
tutkintoon ilman, ettd opiskelija joutuu tekemdin
lisdsuorituksia tai ettd opiskelijan osaamista arvioidaan
uudestaan. Lisdksi on varmistettava, ettd opintosuoritukset
merkitddn opiskelijan lopulliseen opintosuoritusotteeseen

I RS er R E B R R A PR A B IS TYO HANKKEISIIN OSALLISTUMISEN OSALTA

Varmistamaan, ettd yhteistyhankkeilla edistetdian + Varmistamaan, ettd yhteisty6hankkeilla saadaan kestévii

korkeakoulun strategian toteutumista. tuloksia ja ettd niiden vaikutukset hyodyttivit kaikkia

Tiedottamaan yhteistyohankkeiden tarjoamista hankkeeseen osallistuvia kumppaneita.

mahdollisuuksista ja antamaan asianmukaista tukea « Kannustamaan vertaisoppimiseen ja hydodyntimiin

haku- ja toteutusvaiheen ajan henkilgstolle ja hankkeiden tuloksia niin, ettd ne hyodyttavit

opiskelijoille, jotka ovat kiinnostuneita osallistumaan mahdollisimman paljon yksil6it4, muita osallistuvia

niihin toimintoihin. korkeakouluja ja laajempaa akateemista yhteis6a.
TAYTANTOONPANOA JA SEURANTAA VARTEN

Varmistamaan, etti korkeakoulun pitkin aikavilin « Hyodyntdmaidn Erasmus-peruskirjan ohjeistuksia (ECHE

strategia ja sen merkitys Erasmus+ -ohjelman tavoitteille Guidelines) ja itsearviointia (ECHE Self-assesment)

ja painopisteille kuvataan Erasmus-toimintojen tdmaéan peruskirjan periaatteiden tiysimaardisen

suunnitelmassa (Erasmus Policy Statement). tdytantoonpanon varmistamiseksi.

Varmistamaan, etti peruskirjan periaatteista tiedotetaan ¢ Tuomaan sddnnéllisesti esille Erasmus+ -ohjelmaa ja sen

hyvin ja ettd henkil6std soveltaa niitd korkeakoulussa avulla aikaansaatuja tuloksia.

laajasti eri toiminnoissa. + Julkaisemaan tdmin peruskirjan ja siihen liittyvin

Erasmus-toimintojen suunnitelman (Erasmus Policy
Statement) nidkyvilld paikalla korkeakoulun
verkkosivuilla ja muissa olennaisissa kanavissa.

Korkeakoulu on tietoinen siitd, etti kansallinen Erasmus+ -toimisto seuraa timdn peruskirjan tiaytantéonpanoa ja ettd edelld mainittujen
periaatteiden ja sitoumusten rikkominen voi johtaa siihen, ettd Euroopan komissio peruuttaa peruskirjan.

Leima Korkeakoulun laillisen edustajan nimi ja allekirjoitus



https://ec.europa.eu/programmes/erasmus-plus/sites/erasmusplus/files/files/resources/charter-annotated-guidelines-Feb2020_en.pdf
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Commission

CHARTE ERASMUS POUR L’ENSEIGNEMENT
SUPERIEUR 2021-2027

La Commission européenne attribue la présente Charte a:
Technological University of the Shannon: Midlands Midwest

L’Etablissement s’engage a :

respecter pleinement les principes de non-discrimination, ¢ assurer la qualité des activités de mobilité et des projets de

de transparence et d’inclusion établis dans le programme coopération tout au long des phases de candidature et de mise en
Erasmus+. ceuvre.

garantir un acces égal et équitable aux participants actuels * mettre en ceuvre les priorités du programme Erasmus+:

et futurs de tous horizons, en accordant une attention  en prenant les mesures nécessaires pour mettre en ceuvre la gestion
particuliere a I'inclusion des personnes moins favorisées. numérique des mobilités conformément aux standards techniques

assurer la reconnaissance pleine et automatique de tous les de I'Initiative de la « Carte étudiante européenne ».

crédits (sur la base du systéme européen de transfert et  * en promouvant des pratiques respectueuses de 'environnement

d’accumulation de crédits — ECTS) obtenus grace aux dans toutes les activités liées au programme.

acquis d’apprentissage de maniére satisfaisante au cours * en encourageant la participation des personnes moins favorisées au

d'une période d’étude et/ou de stage a I'’étranger, y compris programme.
lors d'une mobilité hybride.

soit pour leurs cours, leurs inscriptions, leurs examens ou

leurs acces aux laboratgires ef.apx bIKIRREAYES 110N A DES ACTIVITES DE MOBILITE

Avant la mobilité

vedberr arogupile tesartodpdnte s dke s deabitinés corlen tast suiné bdempobplité s pient leurs activités a 'étranger, y compris
dquithb tes] te alesparebiléss chhbridee scet plopuaent des. activités leur permettant d’acquérir le niveau nécessaire de
pobljetten ces tingaigtiquég utidecddéentdppart déogs e cmpéten cer iletsiteultteetles de
Beétsshiresequerls, el hva diekeé tpétitnte sod e mjpbitisandt eshhoedée seiquibl soittrat pédagogique pour les étudiants et sur
ancessibrbt @ eantdsilite pantide pensentes] ot gretratst va Hids auwpdtakdisetsetre les établissements d’origine et d’accueil,
mphvktél e dntre peis eh oid espeorticapsss celd mabid €oncernant les cours qu'ils

fodvrontux participants a la mobilité entrante un soutien actif tout au long du processus de recherche d’'un logement.
fouliér eoxEitticippts ¥ putitaleilitne he samfe emsoivan teume spsigtanaerelative a 'obtention d’un visa, si nécessaire.
fontemion uet sttt pesttabl daun oleiliép ertitiorialet sortasipoun tassissapregrelativesi 'obtention d’une assurance, si
diéteskedr¥eiller a ce que les étudiants regoivent des informations claires et

stasssprarequed es1é tas fanviséolntres dr aissannaidsdnuesed dr tsortvebbigat ides iole sue définis dans la Charte de 1'étudiant
Brganiserla mobilité a des fins d’études et d’enseignement uniquement dans le

aasireet’¥égahité gectlattbenearttacodélmd qut et lasgitabiisdementeioessaaccérddiants en mobilité entrante.

prablisseoil ekestiessetressponsalititiss easa ctifudité didtépantiesprartsiesla mobilité entrante et sortante.
resgretdesapastigipaletsrd bngogeihiténdn tri'vgand des nrmeénesuté §tadidnpatagens large et a la vie quotidienne de
Hateblessadrente la sélection, de la préparation, de I'accueil, du soutien et de

I'intégration des participants a la mobilité.

Pendant la mobilité

* mettre en place des systéemes appropriés de tutorat et de
soutien a l'attention des participants a la mobilité, y
compris pour les participants a des mobilités hybrides.

+ fournir un soutien linguistique approprié aux
participants en mobilité entrante.

en promouvant 'engagement civique et en encourageant les
n’exiger, dans le cas de mobilité de crédits, aucun frais de la étudiants et le personnel a s’'impliquer comme des citoyens actifs
part des étudiants participant a la mobilité entrante, que ce avant, pendant et apres leur mobilité ou leur projet de coopération.



Les encourager a agir en tant qu'ambassadeurs du programme
Erasmus+ et a partager leur expérience de mobilité.

Apres la mobilité

+ fournir aux étudiants ayant participé a des activités de
mobilité entrante et a leurs établissements d’origine des
relevés de notes complets et précis, et ceci dans les délais
impartis, concernant leurs résultats a la fin de la période de
mobilité.

veiller a ce que tous les crédits ECTS obtenus au titre des
acquis d’apprentissage de maniere satisfaisante au cours
d'une période d’étude et/ou de stage a I'étranger, y compris
lors d’'une mobilité hybride, soient pleinement et
automatiquement reconnus - comme convenu dans le
contrat pédagogique - et confirmé par le relevé de notes
et/ou le certificat de stage; transférer ces crédits sans délai
dans le relevé de notes de I’étudiant, les comptabiliser en
vue de 'obtention du dipléme de I'étudiant sans qu’aucun
travail ou évaluation supplémentaire ne soit imposé a
celui-ci et en assurer la tragabiljté

de I'étudiant et dans le Su&%OPERAT i\

veiller a ce que les activités de coopération contribuent a
la réalisation de la stratégie de I'établissement.
promouvoir les possibilités offertes par les projets de
coopération et fournir un soutien approprié aux
membres du personnel et aux étudiants souhaitant
participer a ces activités tout au long des phases de
candidature et de mise en ceuvre.

« veiller a faire figurer les activités de mobilité a des fins
d’étude et/ou de stage ayant été menées de maniere
satisfaisante dans le relevé final des résultats obtenus
par 'étudiant (le supplément au diplome).

encourager et soutenir les participants a la mobilité a
leur retour afin qu'ils agissent en tant qu’ambassadeurs
du programme Erasmus+, qu’ils promeuvent les
avantages que présente la mobilité et s’engagent
activement dans la création de communautés d’anciens
étudiants.

assurer la reconnaissance des activités d’enseignement
et de formation entreprises par le personnel au cours de
la période de mobilité, sur la base d'un contrat de
mobilité et conformément a la stratégie de
l’établissement.

d@}%@fﬁé‘i{%&‘iﬁTlON A DES PROJETS DE
i

EUROPEENNE ET INTERNATIONALE

« veiller a ce que les activités de coopération aboutissent a des
résultats durables et a ce que leurs retombées bénéficient a tous les
partenaires.

 encourager les activités d’apprentissage par les pairs et exploiter les
résultats des projets de maniére a maximiser leurs retombées sur
les individus, les autres établissements participants et, plus
largement, 'ensemble de la communauté éducative.

AUX FINS DE LA MISE EN (EUVRE ET DU SUIVI

veiller a ce que la stratégie a long terme de
I’établissement et sa pertinence par rapport aux objectifs
et priorités du programme Erasmus+ soient décrites
dans la déclaration en matiere de stratégie Erasmus+.
veiller a ce que les principes énoncés dans la Charte
soient communiqués d'une maniére appropriée et soient
appliqués par le personnel a tous les niveaux de
I’établissement.

« faire usage des lignes directrices relatives a la Charte Erasmus pour
Ienseignement supérieur et de auto-évaluation de la Charte
Erasmus pour 'enseignement supérieur afin de garantir la pleine
mise en ceuvre des principes énoncés dans la Charte.

« assurer la promotion réguliere des activités bénéficiant d’'un soutien
du programme Erasmus+, ainsi que de leurs résultats.

* présenter la Charte et la déclaration en matiere de stratégie
Erasmus+ y afférente de fagon bien visible sur le site web de
I’établissement et sur tous les autres canaux de communication
pertinents.

[’Agence nationale Erasmus + et que le non-respect de l'un des principes et engagements susmentionnés peut conduire & son retrait par la

Commission européenne.

Cachet

Nom et signature du Représentant légal
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. W |

**** [/ punDING S 4

i1 e poRTALY |

4 r ' —I-_-Mr,-l_‘.:. 3 T ! i

* * i b =rEinT o |

g R L‘_-RI_.-\..".-!'- =L

European \\ . /{
N » " -

Commission W g

T

Digitally sealed by the European
CommissionDate: 2022.10.26 09:56:58 CES

This electronic receipt is a digitally signed version of the document submitted by your
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